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PREFACE. 


The Pahlavi language, as is well 
known to scholars, contains, besides its 
own pure Iranian words, a certain 
amount of foreign non-Iránian substi- 
tute vocables. Hence for an accurate 
knowledge of this medieval Iranian 
tongue the student has to learn not 
only words of indigenous Iranian origin, 
but also a certain number of foreign 
non-Jrfnian ones. His work does not 
only end here. But to this is added 
the great ambiguity of its alphabet, of 
which some letters having more than 
one sound, the decipherment of most 


of the words becomes multifarious. 


A large complete and comprehen- 
sive Dictionary of this difficult and 
ambiguous language is still a desidera- 
tum. Meanwhile several large or 
small glossaries have been published by 
eminent scholars like the late Dastur 
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Hoshan gji, Dr. Haug, Dr. Spiegel, 
Dr. Justi, Dr. West, Dastur Peshotunji 
Sanján&, and others ; each'compilation 

having its own usefulness. 
The present Glossary is an additio- 
‘nal compilation in the same direction. 
It contains all words occurring in my 


Series of Lessons in Pahlavi-Pázend. 


The order of letters in this glossaty 
is not according to the usual alphabeti- 
cal sequence adopted in all dictionaries, 
but is on a different plan. It is thus. 

The Pahlavi writing employs only 
thirteen original forms of letters, some 
of them having more than one sound. 

These thirteen forms are used only 
in a few words as simple and separate, 
while by far a larger portion of them 

‘is used conjointly. We have, therefore, 
grouped the words in this glossary in 
the following"order of thirteen primi- 
tive letters with their different sounds. 


Sounds. 


1 | — or tb a, à, h, kh. [s=an, án, 
av, dv, hu, khu, ê, û, $c]. 


2| J| b, (Gri vdd sounds 
of No. 8) or_ final 4. 


3| vor e p, fı % 
4 " t, th, d, dh. 


5| 5,2,| d g, t,t, j, y, é; (rarely 


dn M", » ke)» 


a, and | [o ik] [No. 5+1, sh]. 


6 e or e ch, j, (rarely medial 
dh), medial or final eh, j, 


z, zh, Pif Y 


7 E r,l 

8 x D 

9| t gh 
10 , k, g 


No. Foe > Sounds. 


| n, "V, u lin the first 
syllable of certain words ; 
û, ó, r, l’, medial or final, 
along with the preceding 
three sounds; also redun- 
dant as the sign of the 
completion of certain 
syllables or words. 


13 | jor 2 ior ê`(final). 


This is the..order of initial letters 
in this glossary, which letters, 
along | with: the letter following 
each, may also be deciphered as a 
simple or a compound letter. We have 
included in these thirteen heads those 
letters which may be deciphered as 


simple or compound. 
As to the order of letters following 
the initial ones we have adopted the 


system of the English alphabet acaur- 
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ding to the possible sounds of the 
simple or compound Pahlavi letters. 

It is hoped with a little practice 
this handy glossary will be useful to 
students. 

While finishing this work I take the 
opportunity of expressing my best 
thenks to the esteemed Trustees of 
the Parsi Panch4yet Funds and 
Properties for their kind help in the 
publication of my Series of Lessons in 
Avesta and  Pahlavi-Pázend along 
with their Glossaries. 


SHERIARJI DapaBHAl BHARUCHA. 


Bombay d 
April 1912. 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 
Ach. = Achwminian. 
Adj. = Adjective. 
Ar. = Arabic. 
Av. = Avesta. 
Cf. ‘= Confer. 
Chald, = Chaldic. 
Conj. = Conjunction 
Fr. = French. 
Gr. = Greek. 
Guj. = Gujerati. 
Heb. = Hebrew. 
Inter. = Interrogative. 
Ir. = Iranian. 
Lat. = Latin. 
Lit. = Literal. 
Log. P. = Logogrmmie Pázend. 
Non.-Ir. = Non-Iránian. 
P. P. = Past Participle. 
Pahl. = Pahlavi. 
Paz. = Pázend. 


ix 
Pers. = Persian. 
‘Phil. = Philological. 
Pl. = Plural. 
Pref. = Prefix. 
Q. V. = Which see 
Rel. = Relative. 
Sassan. Inser. = Sassanian Inscription. 
Sk. = Sanskrit. 
Sub. = Substitute. 
Sup. = Superlative. 
T..2 Traditional. 


PAHLAVI-PAZEND- 
ENGLISH GLOS- 
SARY. 


No. 1. w r a, A kh. [v= 
an, ân, av, dv, hu, khu, ê, a, 
&e.]. 


> and y (Log. P. Ped; T. ab; 
Phil. abu) (ab and abu) [sub. 
we ped | non—Ir.; father. (Heb. 
as ab; Chald. gy; Ar. wi); 
Paz. ye; Pers. jo. 


"us" (abésh) Ir. painless [ Av. 
"e^ Je; Sk. sw; Paz. to $> L 


Jey (abidar) father. [Hybrid ‘of > 
ab = we ped and Ae dar the last 
part of Aen pêdar; the whole 
making Yoo; Av. ww Sk. fa, 


&o. |. 
lu 


2 
lau my (a-bûrda-shanvêr), who has 
not obeyed the order, disobedient. 
[ a not + 1) burda = Av. 
oe): Pers. so carried + Jm 
shanvár command. Cf. Ar. ji 
commard; Ir. Sub. sey farmám; 
Pers. we, Also Of. xil „lsa leê]. 


vx) Yow (agar róshnih) Ir. endless 
light, pointless light, unlimited 
light, boundless light, eternal 
light. [Av. er deol j. 


Ame (açaryê) non—lr. ten. [Sub. -+ 
dah], [Ar. bîs, 9]; Paz. wan; 


Pers. ss. 


e" or w (ach) Ir. also, still, yet. 
Paz. ra, €. g, eil Y 5! gress 
neus ow =e v — Spandarmad 
névak + banai-a i Auharmazd ach 
karit-un (also invoke thou Spendár- 
mad, the good daughter of Au- 


3 
harmazd) [See also af, aj, dy, 
àv |. 
Jin (acnavand) Ir. name of a moun- 
tain. [Av. eganssa |. 
lw (achfr) Ir. helpless. [Péts. eil. 
[See also apár, dar, hajêr). 


Lie (acóbür) Ir. cavalier, [ Paz. 
Nap sso , Pers. daa ` from Av. 


wan Leg ]. 


uswa (agógishnn) Ir. hungerless. 
[From — a negative + sw Çêg, 
from Av. ew =q hunger + 
my shnn]. 


vv (acp) Ir. horse [ sub. “eso. çô- 
' gê). [Av. 2662; Sk. em; Paz. 
ex; Pers. gal ]. 


enw (agpanj) Ir. hospitality; a 
lodging ; a resting-place ; a guest.- 
[Pers. gita or isa; Cf Lat. hos- 
pitium]. N. B. Some derive it 
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from ^ three + e five. which 
is incorrect. The word is from. 
the Avesta root yg, to delay, 
to defer; to break -the journey. 
Cf, Sk. sin a guest. 


“vaxgus— (acpanjanagih) lr. lodging; 
accommodation. [ Bee em. .ag- 
panj]. 

Lygya (acpó-khvár) Iz. swallowing. 
horses. [Av. S+y-beo; Pers, 
på il 

Pw» (agrün) bind thou. Heb. sox 
a-¢-r; Ar. zi, [Log. P. band; 
T. agrên; Phil. agrin] [ Sub. 

s) band; Pers, où] 


pw (agravan) Ir. priest. [ Av. 


ps6 n Paz. TTA ; Pers. "T ; 
Sk. ami]. [See ágravan]. - 


A 


NB or mems (acrüntann or 


agrunagtann ) non-Ir. to bind, to 
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je. [Log. P. bactan, T. agrun- 
tann açrunaçtann, phil. agruntann, 
agrunctann] [Sb.,. aen) bagtann] 
Heb. ae a-¢-7, Chald. vm a-¢-r, 
Ar. ELE 

ge jeu (agtób&nih) Ir. faith [ Av. 
from exes»; Pors- jmd ]. 


"es (actódán) Ir. bone-receptacle. 
[Av, lwah ;. Paz. Motta; Pers. 
Zeep (actómand) Ir. corporeal (Av. 


VME sw ]. 


-»-» or -u:-^ nonelr. (adag or khadag 
or aish) some, any, other person. 
[Log. P. kas; T. adag; Phil. 
aish] (Sub. a kag; Pers. oS]. 

~wreo (adádihá) Ir. unlawfully ; 
unjustly; improperly. [From = 
a negative + eu ddd rule; Av. 
>e; Paz. es; Pers. ato). 
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yun (addnih) Ir. ignorance; |Pers. 
qiti J. 

~~ (aê) Ir. oh! [Av. s; Paz. w^; 
Pers. „!; Sk.'i]. 

— (aê) Ir. this [Páz. «]. 

eu gus (aĉçam-yad-a), having fuel in 
the hand [Av. 2v2=(teon~ = Sk. 
sw] [A hybrid compound]. 

quam (aécam) Ir. Fuel. [Av. sw- ; 
Sk. gaa; Pers. pu and ^4]. 


sga» qr Ap (aéchand) or gr (aé- 
chand) Ir. this much, so many. 
[Paz, »5e-r»; Pers. siwil; Ay. 
Kont wee | 

me (aédünn) Ir. thus [ Av. wewe 
this + Pahl. jw gên manner; this 
way. ‘Paz. ka: Pers «»è L ` 

new (aégün) Ir. then, thus [from 
the demonstrative — + x gin, a 
Contraction of nw aédinn which 
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is again a contraction ef the dem. 
weka + x gun; Av... The 
Paz. equivalent is tw, a mis- 
reading of- this word ; e. g^ 
‘See gie -UUU wo» Pré "PC ug 
hamat gvardák yahbünt agin  shedá 
khvigt. hé-a-nd, when corn was 
given, then the devils were 


wounded ]. 


mêw (aêmûnaçtann) non-Ir.; to be- 
lieve in, to confide in [Sub. ne» 
varügtann] [Log. P. varüctann; 
T. admünagtann; Phil. aêmûnaç- 
tann] [ Chald. pom Top: he 


m-e-n or h-m-e-n ; Ar. wf, wul]. 


muss» (aêmûnashnn ) non-Ir. faith; 
belief; from veer (aêmûnaçtann) 
to belieye, to credit, to have 
trust in. [Sub. mu») vardya- 
shnn |. [ See veg  aêmûnaç- 


tann ]. 


8 

Yy,— (aêr) Ir. down. [ Av. 353262; 
Sk. emt; Pers. +! or 53]. [See 
Ly ajér |. 

sv (aéran) Ir. Irán, a proper name; 
the land of the Airyas. [ Av. 
„wau, Pers. wal, Sassan. Inser. 
Aérán]. 

ys (aérinvéj) Ir. Iránvej, name 
of a province in Irán [ Av. 
ewel bois: Dës, Spend; 
Pers. sis oi! L 

ses sii (aérpad zêdak `, Ir. the 
son of a Herbad or a priest. 
[Pàz. ~9~6-yeb>¢; Pers. $5555]. 


wël, ( aêrpat ) : Ir. priest, Ervad. 
[ Av. sesawah; Sassan. In- 
scription aéharpat; Paz. web; 
Pers. asa, |. 


gus (aéshm) Ir. violence, demon of 


violence, Aêshm or Khêshm; the 
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demon of wrath. [ Av. xw; 


Paz, ëch ` Pers. pas]. 


wo (act) non-Ir. is; e g. 16 m= 
ems me qêt mann qêdûn ya- 
malal-ün-ód, some one says thus 
[Log. P. hagt; T. aét; Phil. 
aét ]. 

wa (actih) Ir. existence [ Paz. 


«so Pen. gin, |. 


ej (aevabár) Ir. once; [Pers. At 
Sk. gama]. 

sw (aevak) Ir. one. [ Av. a ; 
Sk. vs; "Paz. saw; Pers. <<] 
T. adak. (Some read it khadak 
tracing it to’ Heb. em a-h-d; 
Chald. 44, hed; Ar. sab, or 
dal). 

vw (aévakán) Ir. one [Pers. 45; 

Je par (aevakbár) Ir. once, [ Pers. 
wee; Sk, wem]. 
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ore ee) zap Cadvak levat-a thani ) 
one with the other. 


sesu (aevaktik) Ir. alone.  [ Pers. 
us, ]. 


Xu (a-é-var) Ir. undoubtedly [ from 
— 4 not and » var doubt Jo 


e (af) Pref Ir. Paz. ò» or ws» (Av, 
H, We, wo. "ss, sha, 
Sk. af; Pers. A or i) over, 
at, towards, ete., e. J- e» afróz, 
Paz, thd» or ABa, Pera, äi 
kindle thou (from Av. 092 + 
Av n? to kindle). [See also aj, ach, 
dj, 3dv]. | 


e» (afam or ayam) Ir. I. Paz, 
ah: ch: Sassan Inscr. a-f-m ; 
from Av. +w na ‘to me’ or we 

* my 5 Pers. el or e]. [ Sub. y 

li]. | 
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“uy (afash T. arash); It. he, she, 


ey’ 


it, [from Av. Ans and "u; Paz. 
ch, wd; Pers. Al, Q; 
Sassan. Inser. afash ] Pl. woo 
afashan, they. [Sub. b! ôl; R 
ól-a |. 


(afat) Ir.[ T. avat] thou [ Pl. 


sre; equivalent to Sassanian In- 


` scription afat; Paz. b + «= Av. 


sw and xv; Pers. « Pl. oG ; Paz. 
eh, eh Pl. xed] [Sub. 2 lak]. 


STEET (afcds ) Ir. ridicule, derision, 


[a contraction of Avesta npe fat ; 
Sk. ew; Paz. vbsh LL 


nur b= vwy (afcog al vabîd-ûn or 


al vádàn), do not ridicule. 


nyane (afgpürdann) Ir. to entrust, 


to give up [Pers. wae; ot; 
Paz, jes526sb2 L 


12 
ney (afcün) Ir. i.cantation, charm. 
[Av. imed or jussu: Paz. 


ad; Pers. "UI 1. 


vey (afmán) Ir. we [Paz. pet; Pers 
we, Plural of er afam or avam] 


[Sub. ei Inn 1. 


nooo (afrüshtann) Ir. to erect, to 
elevate, to raise. Pers. lpi; 
Av. dai + Ga) ; Paz. Aug ai, 


ey (afréz) Ir. kindle thou. [Paz. 
$992; Pers. jx; from Av. 
3062 + of n]. 


wer» (afrokhtann) Ir., to kindle. 
Av, 32602 +f nè; Sk. a-eq; 
Lat. Lucere; Pers. yidy5; Paz. 
wec ddd ]. 


sry (aftán or avtán) Ir. ye,” you. 
[ Paz. wei: Pers, ; „O Plualr of 
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ry afat or arat]. [Sub. > 
likûn). 
h~. (afzar) Ir. implement, skill, 
means. (Pers. yt, d J. 
s63— 4» ( afzûrêmand ) Ir. skilful ; 


having means or implement. 


mosey ( afzûdann') Ir. to increase, to 
augment, to multiply, to add, to 
swell, to exceed. [Pers way! ; 
Paz. 125359 ; Av. se + Mm 
(from Li to beget; Sk. a, 
at) ]. 

ney (afzün) Ir. increase, augmenta- 
tion, addition, “excess. [ Pers. 
e»! ` Paz. Aw ]. 

age (afzünik) Ir. inereaser; adj. 
bountiful, munificent, overflowing. 
[Pers. 455i ]. 

creansy (afzüniktüm), most munificent. 
[Superlative of ago afztnik]. 


14 


—Ut ut uar (afzünpatashihá) lr. even 
more than that [Pers. wT 3! we; Sk, 


wu (agin) Ir. correl. of e" amat; 
then, thus. [Páz. wess, a con- 


traction of ne— aédánn] 


“uwe (aginash), then, thus; e. o, 
fe eas Wu then spoke Ãû- 


harmazd. [w= agin + -v sh]. 


mad 4 (a-góbákih) Ir. speechlessnesé 
Pers. (49,fü ]. [From y mees to 
speak ]. 


"TET (ahanvad gag) Ir. Ahunavad 
Gatha. [Av. ^» SEIN} EV ; 
Paz. ywe-terpy L [See Ahun- 
vad gêç]. 


s mney (ahd acar-y&) eleven. 
non-Ir. Log. P. Yazdeh ; T. ahda 
ager-y4; Phil.ahdà agaryá [Ar. 
ye eal]. [Sub. «we yázdak]. 
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2-y (ahlayih) Ir. piety, purity, 
holiness, righteousness [A v. ^; 
Páz. sm]. 


2-+» (ahlaé) Ir. holy, pure, pious. 
[Av. 29m; Piz. wm]. 


npe (ahlébanih), Ir. [Av. dap 


` a feminine holy being. 


E (ahlóbini), Ir. a feminine 
“holy being. '[Feminine of (re 
ahlób ]. 


yo (ahlóbó: Ir. holy, pure, pious, 
righteous. [Av. muwa; Sk. 
"du; Paz. te»; Pers Al, 


— (ahósh) Ir. deathless. [ Av. 
GEN 


dei (ahreman) Ir. Ahriman [ Av. 
pare Pers yes! ; Sassan, 
Tnser. akharmani ]. 
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w (ahû or akhó) Ir. world, master, 
life, living being [Av. 4907 or 
ye3 ]. 

Aer (ahünvar) Ir. Ahünvar | Av. 
-»S-b pes; Pêz. Santo ; Pers. 
jn! ]. 

oan ene (ahünvad gf) Ir. Collection: 
of seven chapters of the Yaçnâ 
called the Gatha deich, [See 
Ahanvad gác]. 


ve (aigh) [sub. Paz, x, t9] non-Ir. 
[Log. P. ku, ke; T. ógh. Phil. 
aigh]; (1) where (rel) ; (2) where? 
(inter) ; (3) (conj.) that ; (4) that 
(rel.) ; (5) so that, as, (6) that is to 
say; (7) than ; [Sass. Inscr. aik ; 
Heb. Chald. TR atk ; Th h- 
i-k ]. 

» œ (aigh jivak), [Páz. «5; Pers. 
tes] where? [A hybrid phrase]. 
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os (airán) Ir. Iran [Av. 425532; 
Sassan. Inser. airán; Pêz. td; 
Pers. wa). 


w= (ait) non-Ir. Log. P. hast; Phil. 
ait; T ait. [Sub. w— hast] is. 


w- (aitán) non-Ir. existent [ Sub.. 
je», Av. ev] Plural of 


gn, meaning those who exist. 


menuose (aivyagantann) lr. to dress, 
to put on dress [Av. sess» + 


Jf vrs |. 


le (aiyabar or ayiyaár) Ir. [possibly 
from Av. n kanê Pers. jak, Al 
helper, friend. 


ese (aiyâdgâr) Ir. reminder; 

. book; memorandum; memorial. 
[ Pers. Ssu; Paz. Sewer] [T. 
aibádgár ]. 


wu» (aiy&o Ir. or [ Av. b wem 
Sk. aga; Cuneiform Emm vá]. 
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ww (aiydy) Ir. or. [Av. ab «gero; 


Paz. t»; Sk. gea: Cuneiform 
TEW vå]. 


y (aj) Ir. (1) from, . than [Sub. < 
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min] [Av. 226; Paz. w, $+,’ 
a; Perg. ul [See also af, 
ach, âj, àv] (2) Serpent, snake, 
[Av. se»; Sk. 3$; Pers. Larl 


(ajab) non-Ir.; T. avad, afad, 
comparable to Sk. aga [Ar. 
er^]. (1) Marvellous, miraculous, 
wonderful. (2) marvel, miracle, 


wonder. 


<u» (ajash) Iv. therefore, .thereupon, 


hence, Í Pers. ji] e.g. -w 
—çç vu, ajash gift Adharmazd, 
thereupon said Ahuramazd. [ See 


avash ]. 


Ae (ajér, or ajir) Ir. down, beneath, 


below, under, underneath. [ Av. 
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Moet ar»; Paz, Wow or Mu; 
Pers. 45]. [See A aêr ]. 


Yew (ajpar) Ir. above, on, upon, 
high, from above. [Av. res 
wurden; Paz, ew; Pers. oy 
251]. 

des (akarj or akarch) Ir. ever, even 
once. [ Pers. >; Av. - uv 


er ]. 


ry 39» (akümak khüdá) Ir. not 
master of will disappointed. 
[ Pers. p66]. [C£ Av. ta» 
Wood ]. 


Aids W~ (akám-tajashnihá) lr. in 
the manner of one wbo walks 
unwillingly ; with unwilling steps ; 


reluctantly walking. 


1830-434 (akárinidann) Ir. to make in- 


active or useless or ineffective. 
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ze (akh) non-Ir. [Sub. ei brat] 
brother; Log. .P. barât; T. 
kha; Phil. akh; [ Ar. dl or š! ; 
Heb. mw akh; Chald. mw : akk] 


me (akhó) Ir. world, existence, life, 
Ee, [Av. ew, en; Paz: té]. 
[See also ahd]. 


emu (akht-a) non-Ir. sister. (Sub. 
s kháb; Age khváhar | Log. P. 
khvàh ; T. kAát-man: Phil. akht-a 
[ Heb. rw  a-kh-ô-t; Chald. 


ns a-kh-t. Ar wal |. 


yew (akhtar) Ir. zodiacal sign, star, 
constellation, [ Pers. déi: Av. 
saeba; Sk. aga; Paz, veda J, 


léen (akhürdárih) Ir. not eating, 
starving. [From Av. 4/ bwe, 
Saw; Pers. Wd Aë to eat |. 

yw (akhván) Ir. place, world. [Av. 


0345 ot ] 
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mm» (akvin) Ir. altogether [ tradi- 


tionally aknin; literally once]. 


b— (al) non-Ir. (Sub. #6 ma] pro- 
hibitive; do not. [Pers. e; e.g. 
ms L (al yedr-ün) ; Paz. LEE 
Pers. »; do not bear. be b~ 
(al &zür) do not hurt. [T. os: 
Log. P. ma; Phil al] Com- 
pare Ar. X and œ. Heb., Chald.. 


bN al]. 


réi (alaf) non-Ir. thousand. [ Sub. 
le hajarj. Log. P. hajar; T. 
alaf; Phil. alaf. [Ar. <J. 


HE (alakcagdar) or Lud (alak- 
çandar), Gr. Alexander the Great ; 
[Pers. jawal, ja]. 


enj^-' (alap-ün-édY non-Ir. he or she 
teaches or learns. [ Sub. wes 
&mójéd]| [See alap-un-tann]. 
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merely ( alap-ün-tan ) non-lr. ; Log. P; 
âmôkhtan; T. arp-dn-tan;- Phil. 
alap-ûn-tan ; [Sub. me âmôkhtan] 


to learn, to teach, to instruct. 

op (albürj) Ir. Albürz, name of 
a mountain. (Pers. 5,4!; Av. 
e6 5] 24» or Zi et any]. 

wun b (al vabidüny& or al vå- 
düny&), don’t do. [= Pers. se, 
se]. 

nyo be (al yahb-ûn), do not give. 
[= Pers. s^ |. 


ung b- (al yahb-ûn-îyê ), do not 
give thou. [= Pers. ase). 


se b (al yahv-ün-iy&), do not be 


or.become thou, [= Pers. êlan 1. 


een b= (al yahv-ün-éd', (Prohibi- 
tive), do not be ye, [= Pers. o» 


or 254]. 


23 


"wn" b (al yansegün-y&), do not 


take.. [= Pers. iss T: 


jiu y (al yedr-iin), do not bear. 
[= Pers. 5]. 

wno b— (al yahv-ün-&d ), May it not 
be or become. [= Pers. la» ]. 

v (am) [Sub. ee mål] non-lr. 
mother. (Heb.gzew a-m; Ar. e]. 
Log. P. mâd; T. am; Phil. 
am. [See also ham]. 


eg (amên) Ir. we [Páz. wt; Pers. 
wh]. 


Le (amar) Ir. account [Pers. jw]. 


de (amarg) or Alen (avimarg ) Ir. 
immortal [ Av. -me~; Pers. 
Sots Sk sma]. 


ie (amargán) Ir. multitude, com- 
mon people [from — a (not) and 
> mar (number) 7. e., innumer- 


24 


able]. Perhaps the word is A 
miswriting of mas dmikdn = a^ 


(common people) 


Ss (amargar) Ir. taker of ac- 


counts. 


vg (amat) non-Ir. who, when, if, as, 
that [Sub. > kê, pl Log. P. 
kó; T. amat; Phil amat. [ Sas- 
san. Inser. a-m-t; Heb. np: 
Chald. me) MEN, mawi Ar. 
qi]. [Sub non-Ir. ıe mann]. 
[See also hat ]. 


236 (amávand) Ir. energetic | Av. 


CRG ] A 


KH (anbam) [A variant of angám] 
Ir. time [Pers. pS, ]. 


EI (anbár) Ir. collection,  ware- 
house [from Av. sw + day 
Pers. js |. | 
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mjs (ambârdanu) Ir. to collect, 
to gather. [ Av. sxe + dy; Pers. 
wyl, al; Sk aq +a). 


2x48 "(amhógpand) Ir. Amsháspand 
(variant of Awmshogpand) [ Av. 
viu» mt; Pers. ou; Paz. 


Lipari o» J, 


Yes (amidar) mother. [A hybrid of 
e ame Aar: the whole equal 


to Pers. jse]. 


98 (a-móg) Ir. without shoes. ([Páz. 
wd; Pers. se] 
(an) Ir. prefix [ Paz. Sa, Gan: 
Av. ev, em, Ske Vi; Cunei. 
Sit ham; Pers. o, or wl] to- 
gether; &c., eg., EZ ` anbûr ; 
Paz, S#\x~, Pers. Jet collection. 


Ze Aanddz), Paz. wel, Pers. »»5 
collect thou. 
AH 


— She 
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a dey (anaVarkhürashnik) Ir. [Paz. 
vto Dowd ayo} ; Av. = 593954 9-9 
bde]; not fit for eating or 

` drinking. 

çjıeşoe-vq (an-üc&án-tüm) Ir. most uncom- : 


fortable; most uneasy. 


-uus (an-àkágihà) Ir. unwitting- 
ly, suddenly [Páz ervey ; 
Pers. SIG; di: se; FU]. 


+ ~y (and rai) Ir. therefore, for 
this.[Páz. »4e; Pers. 5.4]. [See 


also hand råe]. 


ewang (anáüshtih) Ir. discord; dis- 
agreement, unfriendliness, enmity. 
[A v. desto ; Pers. säll 


wawa (anávédán) Ir. desolate, alie- 
nated, kept apart [from Av. 
waya; Lat. Alius, other, sepa- 
rate, a transcription of: Av. 
Ass], 
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EI (anbár) Ir. Collection, ware- 
house [From Av. e + Oo: 


Pers. 431]. 


SE (anbárlann) Ir. to collect; 
to gather. [Av. ete + Oy; Pers. 
wawi I; ouiétil ; Sk. ura]. 


meu-«« (anbashtann) Ir. [Paz — lg: 
jawan, Pers. oku] to collect, to 
gather. 


wsus (ançipáçih) Ir. ungrateful- 


ness. [Pers. sebat J. ° 


-Ue-o-"u» (angipücihà) Ir. .ungrate- 


fully. 


Ae (and) Ir some, several, so much, 


so many [Ave ve»;  Páz. 


se^ ]. 


3. (andarg) Ir. in, into, among, 
between, under Ae, [Sub. se baqên]; 
[Av. deg; Sk dat; Lat. in- 
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ter; Pers. j! , 25; Paz. Yeng; 
Fr. entre]. 

dee (andarj) Ir. injunction, last will, 
testament, advice, precept, ‘admo- 
nition, instruction, order. [Pers. 
jœ ] 

nexdsy (andarjinidann) Ir. to make 
a testament, will; to advic>, to 


instruct. [From de andazj ]. 


sy (andárün) Ir. inside [Pers. w 3931 ; 
Paz. gang: 

wey (andarvaé) Ir. atmosphere, mid- 
air; firmament. [Paz 99 
wab ]. 

woes (andarvadgiha) Ir. things 
in the atmosphere. [See swag 


andarvdé]. 


DER oy (and ...... chand) Ir. [ Paz. 
em ess SE] so much, as much, 


80 many, as many. 
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nuus (andákhtann) Ir. to cause to 
move, to throw, to cast away, 
to fling, to estimate [ Av. ee + 
re. Paz. Legd az gy ; Pers. 
wisa]. - [Sub. meme?  ramít-n- 


tann]. 


sex (andám) Ir. limb, body. (Pers. 
déi: Paz. gee]. (Contracted 
form ge anám ]. 


ne-usy (andéshidann) Ir. to think, 
to contemplate. [ Pers. wosto! ], 
[Sub. mer? lekikh-un-tann ]. ° 


mese (andókhtann) Ir. to collect, to 
gather, to acquire, to accumulate. 
[Pers. vidi ` Av. ee + we; 
Sk. aa + a]. 


së (andózin) or sew (adózán) Ir. 
cause thou to collect. -[ Pers. 
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ndas (angárdann) Ir. to reckon, to 
count, to enumerate, to relate. 


[Pers. way$il, os]. 


RIs (angûçt) Ir. finger, toe, thumb 
[Av. ewey; Sk sys; Pers. 
ef] [Sub. «ees adichtap-a ]. 


sow (angüshidak) Ir. like, analo- 
gous, similar, resembling. [ Paz. 
jeter]. 

mewes or nestey (anjaftann or anja- 
minidann ), Ir. to end, .to. com- 
plete, to finish, to. terminate. 
[ Páz. eedan, jab nindak kadhi 
Pers. wawal; Av. xiv + + g]. 


zue (anóshak) Ir. immortal. [ Av. 
keete: Paz. gem dy ; . Compare 
Pers. sjos ]. 

page (anshütá)non-lr. “man. [Sub. 
ede mardám] Log. P. mardám; 
T. anshótóá; Phil. anshitd; Hob. 
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nS a-n-û-sh, Chald. win a-n-sh; 
Son a-n-sh-å; "mg  a-n-ursh- 
dt; Ar. wit; “pl. Git] man, 
mankind, muews anshütddn, «eê 


mardümán, men. 


-uw (aósh or ahósh) Ir. without 
death; [Av. ~ negative + gang ba 
death]. 


“uy (aósh) Ir. death. [Av. 620052; 
Paz. wte; Pers. J]. 


5-0u-—t"u-» ( apadakhsha ) Ir. power- 
less, unable, incapable, impotent. 
[Páz. wt» =a], 


your (apêkhtar or aydkhtar) Ir. 
north  [ Pêz. Sedwye: Av. 
Swed antes ]. 


H 


* (apár) Ir. away, away from. 
[Av. s; Paz. ww»; Cf. Pers. 
sf]; e. g., mo Ju (apêr yahv- 
ûn), Paz. omy Sew», Pers. jf, 
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be. away. [See also achàr, djár, 
kajar). 


meng ey (apêr yahv-un-tanu) to be 
away [ Paz. 1459 Or (nm A wy; 
‘Pers. wat syf]. 


“wayae (hpódákih) Ir. disappearance, 
invisibility, [from - + 3-4858 4 ; 


Pers. 050]. 


Zeg (apétyarak ) Ir. tree trom 
defects; free: from mischief; un- 
afflicted; unopposed. [Av. svs~e- 


ede; Paz, Sauer t 


sy (apê or avà) or w (api or avi) 
Ir. without [Páz. ys, Pers. ¿e 
or agil; Av. 9; Sk. en]. 


sewe (apégiman or avégümán) Ir. 
doubtless; unsuspecting. [| Paz. 


joué; Pers. wf |. 
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wap (apêç) Ir. pregnant, big with 
child. [Av.  -»3bs»-t»>; Pers. 


ef ]. 


maat, ( apórcin ), TAN ( aparcin ), 
mal (harpárgin) or esoe 
(spárcin) Ir. Apárcin mountain, 
name of a range of mountains 
extending from .Seistán to Kháü- 
zistán. [ Av.  .m-»-Mo» lit. 
above the kite-flight. Compare 
Sk. Vag ; maz; Paz. A Ov 
efesdwy , mountain—range of 


‘Parsistan |. 


mua (apdyashon or apavishnn) Ir. 
thirstless [ from Av. + not, wu to 
drink]. 


reve. ( act) Ir. untrue, false. 
(Pers. wal, , Paz. Powder, earn] ; 
Ay. w or opze: Sk. 
aza |. 
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sy (arashk) Ir. envy, jealousy, 
malice. [Av. 2922; + u^; 
Sk. š; Paz. gayle ` Pers. 
ê, ]. 


op (arbá) non-Ir. four [Sub. Nwe 
ehihûr] [Ar. al Log. P. chihâr; 
'. arbê; Phil. arbá ; [Heb. and 
thald. pay a-r-b-d; feminine 
paqa ` a-r-b-d-t ]. 


ei uya (arb& acgary4) non-Ir. 
fourteón. [ Sub. -we chihdrdeh] 
[ Log. P. Chihârdeh; T. arbd- 
agarya ; Phil. arbá-agaryá]. 


np (arbáin) non-Ir. forty. [Sub. 
Le chahal]. Log. P. chihal; T. 
arbdin; Phil. arbdin. 


ER (arbáüm) non-Ir. fourth. [Sub. 
$us chiharim | Log. P. chihá- 
rûm; T. arbûûm ; Phil. ar 
báüm ]. 
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Laud (ardakhshir) Ir. [From Av. 
Moog EE Pers. sai]. Ar- 
dashir (noun proper). 

weii (ardavân) Ir. Ardaván (proper 
name) [From Av. jms ug: 
Pers. who]. 

edo --~ (Ardai Viráf) Ir. [Pers. 
es loj! | Ardái-Viráf. [ From Av. 
sich aweta] (proper name). 

Nad (ardüigür) Ir. Ardüisür [A v. 
e» 5 | natural water; name 
of a feminine Yazata presiding 
over water. 

al (arik) non-Ir. far, away, distant. 
[Sub. A dûr] Log. P. dar; T. 
arik; Phil. arik, [Heb. qw ark; 

chald. ap a-r-k ; TN a-r-i-k; 
Ar. $j; he delayed]. 

yav) (arjágp) Ir. Arjêçp [ Av. 
a khak Pers ` ewei: Sk. 

ag ] (noun proper). 
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m» (arjánik) Ir. worthy [ Av. 
ezen `. Pers eit; Sk. aèt]. 


wry Ad (arjûr pógt or arzür pöçt) 
Ir. arjur pógt or arzûr pógt, 
name of' a mountain. 


zéi Al (arjür or arzir grivak) a 
particular hollow of à mountain. 
(Ae, «e won) ghd ]. 

wuss} (armósht) Ir. crippled, lame, 
halting, motionless, standing, stag- 
nant [Av. «ver» and evans; 
Paz. suis ]. 

e )è-~ or EI Yeo (arótarbüm or 
arjórbüm or arzirbim) Ir. the 
name of a mountain. [ Av. 
gio» J. | 

wui (arsht) Ir. javelin, shooting 
weapon, lance, spear. [Av. 3262652; 
Sk. *fî ]. 

loe aus (arthéshtár) Ir. warrior, 
soldier, an individual of tho 
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military class or profession. 
[ Av. S»ee-e-ó25 ` ` eg ; 
Paz, went J 


ei (artim) Ir. empire of the Ro- 


mans [Pers. e» ]. 


— (arümák) or mo (arümáik) 
Ir. Roman, Greek, Macedonian. 


[Pers. (55, ]. 


M. (arzür) Ir. "Arzür, the name of 
a mountain [Av. 5 0652 ]. 


~y— (ash) Ir. he, she, it, that [A v. 
wa; Paz. =; Pers. 2]. Pl. 
aux (ashán) [ Pers. dé: Paz. 
pm]. 


Mag» (asharin) non-Ir. twenty, twice 
ten, 20 |Sub. eau viet]. [Ar. 
wists |. 

ee eus ( ashary&üm ) tenth. [Sub. 
e dahüm]. 
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gud «g~ (ashem vêhû ), the for- 
mula Ashem Vêhû. 


~seus-u— (ashgéhánih) Ir. idleness, 
laziness, indolence [ Paz. -w+ 


wore |. 
isu (ashkümb) Ir. belly [ Pers. 
efê]. 


Sain (ashnêk) Ir. swimming. [Pers. 
ga" $85 ]. 


meu (ashnüdann) Ir. to hear [A v. 
of rd», bape; Sk. 4; 20 Pers. 


oa; word L 


swa (ashó) Tê. holy [Av. 224006 ; 
Sk, arr; Paz. te»; Pers. 


2&I]. 


ax (ashtak) Ir. a messenger, lite- 
rally one who is sent. [Paz. 
Av. waya; Of. Pers. sobs and 
AW, > Bk. ez |. 
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“wewu (ashtih) Ir. message [ from 


Av. -v-e-» , messenger.] 


e (at) Ir. thou [ Av. we, Paz. 


v», Pers wl 


ve (atin) Ir. you [Pàz Jee 
Pers. „5 L 


@ e (at gharchi) Ir. although. 
Pers. ^f! ]. 


"ume (&tbrópád) Ir. Àdarbád (noun 
proper). [Av. «wei ev»; Pers. 
aU yof ]. 


gen (Aüharmazd) Ir. the Most 
Wise Lord, the Supreme Being; 
God ; Ahurmazd. [ Av. wajane 25062; 
Cuneiform mE rre Wf aura- 
mazdá; Sass. Inser. atharmazdi ; 
Paz. soto ; Pers. 05%, 
9594, Or J1.  [Log. P. Aù- 
harmazd ; T. Anhómá ;  Phil.- 
Auharmazd |. [ Formerly it was 
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compared with Heb. Eléhim, God; 
gods]. 

wangen (aüliafmazdik) Ir. of Auhar- 
mazd. belonging to Afihartnazd 
[see pe ]. 

oS sey (Avactik Zand) Ir. the 
holy word with commentary. 


[Pers. 035 das! 1. 


Sever (ayaçtâm) Ir. support, prop., 
standing near, assistance, help. [A v. 
weer; Cuneiform Gael in 
upasta; Sk. sa]. 


-u-e» (avakhsh) r, repentence, re- 
grot.. [Paz. ue; Pers. e 1. 


Leu (avakhshüdár) M —À 'aVo- 
khshüdár) Ir. merciful, compas- 
.gionate, relenting, pardoning, sym- 
pathising, commiserating, [- Paz, 
Sayeeda ; Pers, solê: L [ See 
Avôkhshidâr], 


4i 
ne-u—y (avakhshidann) Ir. to re- 
pent, to beg’ pardon or mercy, 
io have: mercy. 


Xu (ae-var) Ir. doubtless. 


iver og doy favarigtálann) Ir. to stand 
on or upon; to establish. [Páz. 
amet Dog ]. 


> (avar), Ir (1) on, upon 
[Av. v»; Sk. sat; Paz. 
Se»; Pers. A, p; Cuneiform 
qrRE[W TC upariy]. (2) great. 
[See also Sx Aajall 


13v ( avarkár.) Ir. high-working. 
[Av. 5992» ; Sk. sam]. 


WÄIT > (avar-minishnih) Ir. pride, 


haughtiness [Paz. Amir 5222]. 


De (avartar) Ir. higher [ Av. 
Sk. sm; Paz. 


Swedsos ` Pers. 35] 


3-2 gas > 5 
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ws wiën  (ayartari-hamák), Ir. 


highest of all Pers. eja). 


~yy (avash) Ir. he, she, it. [ Paz. 
^. Pers. Al = Av. ‘xy or 
wa ]. [See also ajasA]. 


ses (avasták) Ir. holy text. [Paz. 
wenwusa | [Pers. &,!]. 


2s s—veyy (avastàk Zand) Ir. the holy 
text with commentaries.  [Paz. 
geb wenwusa ] [ Pers. aú]. 
(uu (avashán) Ir. they. [Plural of 
ayy; Paz. ia ; Pers. 9 ]. 
sp (ayat) thou [ Paz. eon»; Pers. 
c. Ay. wes or die wel 
~y (avê) Ir. with [Pers. & ]. 
wy (avêj or  aváz) Ir. back, 
behind, again, backward, away, 
[ Paz. e~, Pers. 54, Av. 
bt ed ef 659-9 5 Sk. ag ]. (Sub. 
Ll lakhár]. 
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muu yy (avêj yakhçûntann) to 
keep back, to withhold.  [ Pers. 
cab J. [ See v» aváj and rezo 
yakhgüntann]. 


Jouy (avakhtar) Ir. north [ Av. 
Auge ` Paz Soydwos L 


ey (ayêm) Ir. loan, debt. [ Pers. 
es]. 

êşe (având or avavad) Ir. that much, 
this much, so much, so many. 
[Av. vanen ], 


nws» (aváyagtann) Ir. to be neces: 
sary, to be requisite, to be want- 
ed [Pers. çê»: , ot]. [See also 
áváyagtann]. 


ayy (avarik) Ir. other, the remain- 
ing, the rest of [Av. -5»; 
Sk. aa; Paz, Qw; Sew]. 
[ Log. P. avêrî ; T. ' êvênîk ; 
Phil. avárí&]. 
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vay (avarikan) Ir. others. [Plural 


of ase avdrik). 


e" (avêrûn ) Ir. unlawful, impro- 
per, irregular, unnatural, wrong. 
[Opposite of NES frárün ; Com- 
pare Pers. ` vais wy!) or Séis in- 
verted ; !;,! or xf injustice ; wyf 
a wicked. man. Also compare 
Pers. wsh , Aj, inverted, &c., 
Paz, Þ)was+ ]. 


e» (avdûm) Tr. last, final, ending. 


[Paz. 1 396-5 , from Av. etes, | 


“sx (avdümih) Ir. end, finality 
[from Av. | wetonan; Páz. 
vo safe» |. 

wee (avégümáu) Ir. undoubting, 
undoubtful, unsceptical, unhesitat- 
ing, confident, sure, certain.’ 
[Pers dei , fron Av. w> + 


wajah |. 
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~osguy (ayégimanih) Ir. undoubtful- 
ness, faith, certainty. [ Pers. 


esi | 


Sox gıre (avégümántar) Ir. very un- 
doubtful, more certain [from -y 
avé = Av. ~~, without, and «e 
gümün = Av. e- «b doubt + Ae 
tar = Av. ag comp-sign; Pers. 


BUS oot ]. 


sty (ayéjak or ayizhak) Ir. immacu- 
late, pure, unmixed, unadulterat- 
ed. [Pers. s! ; a contraction of 
Aer  qvé, Pers. «+ without + 
ym — hóch, Pers. e anything 
else]. 

"e»*»  (avéjagih or ayijagih) Ir. 
immaculateness, purity. [ Pers. 
seid ; See atójak ]. 

py (avibim) Ir. fearless, unalarmed, 
undismayed, [ Paz. seu, Pers. 


fies? ] . 
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Ps-ow (aviydkaran) Ir. the science 


of grammar. (Sk. em) 


-uus (avijakihà or ayójakihá) Ir. 
with purity. [Páz. +vre+teas | 


[from avéjak, q. v.]. 
» or dey ( avimarg or avemarg ) 


Ir immortal. [Pers. <= `; from 


Av. wr + o ]. 


ie (avinág) Ir. free from sin, in- 


nocent, [Pers. sz]. 


Aen ae (avinictar)’ Ir. very innocent; 
more free from sin. [Compara- 


tive of 1" avindg |. 


Lig (avir or ayér) much, very, ex- 
ceedingly. [Páz. as~], 


Xs (avirtar) greatly, highly, ex- 
ceedingly. [Paz. Sve» J, [Com- 
parative of Ly avêr]. 
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vss (avizhah) Ir. pure [ Pahl. 


ver (avijak, q. u.); Pers. ssy] 


3€, es, (avl4 or ` avlãêûm,) 
non-Ir. first sub. ey fradûm] 
[Heb . bye , avl; Chald ybg, 
aL; Ar. Jy]. | 

soy (Cayman or afman) Ir. we. 
[Páz. inst; Pers. del 


nuur (avshán or afshán) Ir. they. 
[Páz. jxme, eech: Pers. Quy d 


deep (avókhshidár) Ir. meroiful, 
sympathising, compassionate. 
[Pers. sizas ; Paz, Sav Seay danas ] 
[See Avathshaddr]. 


Joe (aiyabár or aiyayár) Ir. helper, 
friend, comrade, companion [ Av. 
Soy» ; Pers. yk and u 3 Paz. 


+ 506200 and Saupe ]. 


ax (ayagka) Ir. without disease or 
sickness, — [Av, yau], 
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Jaen (aiyayadgar or aiyayalkar ; 
Ir. reminder, memorandpm, memo- 


rial, ^ record. [ Pers. j£ ; 
Paz. Segre |. [T. aibádgár]. 


muy (ayáftann) Ir. to obtain, . to 
reach, to acquire, to get, to dis- 
cover, to find. [ Paz. reien ; 
Av. » +» +e; Sk. aq; Pers. 
it ].. 

wav (aydo, Paz.) or, either ...... or. 
[Pahl. eww ayóv; Pers. k; Av. 
»b; Sk. a]. 

ew (ayêv) Ir. or, either ...... or. 
(Paz. Ana, ua», Pers ü ; 
Av. b; Sk. sw]. [T. ayopl. 


Wsw (azarmán) Ir. without old 
age.  [ Av.  ve"tmO-9- and 
ect ; Sk. saç ih 

=u (azash or ajash) Ir. therefore, 
hence, from that, thence. [Pers. 


v ] [See also ayash]. 
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(ê) prefix; lr. to, at, &c. [Av. 


w; Piz. w; Sk. ar; Cuneiform 
m d, Pers. f]. 


~ (ác) non-Ir. wine, liquor. [Heb. 
mpy &-s-i-s; chald ppp d-s-i-s ; Sub. 
ug maê; Log. P. mae; T. 
åg; Phil. de. Compare Ar. 
Uris, the powder of the 
leaves of hemp, from which is 
prepared an inebriating electua- 
ry]. 


“sys (ügauih), Ir. ease, happiness, 
comfort, peace, repose. [ Pers. 


cJ «f ]. 


Gana (Acdnihdmand) Ir. liter- 
ally having comfort; the name 
of a mountain. [The translation 
of Avesta wg» ]. 


ez (&cántüm) Ir. most cumfort- 


able, happiest, easiest. Superla- 
3 
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tive of se: êçûn,. comfortable, 


easy [Pers. vd ]. 


A 


mess (âçâninidann) Ir. to take 


rest. [Compare Pers. ùi aî |. 


32 aas ( Agdn-regl-a) light- 
footed ; nimble. Log. P. 
4çûn-pdê ; T. ágán-legarman ; 
Phil. dedn-regl-a. [wom dyan = 
easy + a2) regl-a = foot] | 
ER regl-a |. 

wasu ëm (ücimin-pócil) Ir. inlaid 
with silver; silver-embroidered. 
[seu dgimin = Pers. wss sil- 
very + wy péid, from Av. 
vow» adorning, ornament |. 

swe (áginin). Ir. made of iron; 
metallic vessel [Pers. wif ; Av. 


sjpas ]. 


Djy (âçj bala) Ir. as big as the 
thumb. [Perhaps a miswriting of 
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jS -drij-bald, for Av. devas 


Zêr). “Compare Sk. age = as 
big as a sword or spear. | 


sein or em (Alemán) [Sub. sgu 
Shamyd]. Ir. the sky [Av. wese; 
Paz. sw ;Pers. voll 


-eS--ne-» (ûçna-khradîh) Ir. inborn 
knowledge, instinct [ Av. yea lag 


Plz, 935-242]. 


seve (&enidak) Ir. in-born, having 
natural intelligence. (Ae el, 


NE (ácravan) Ir. a fire-priest ; a 


Zoroastrian priest. [Av. jd; 
Paz. 45562 ; Sk, aaa], 


step (Agtóbàn) Ir. acknowledger, 
faithful, confessor. [A v. ~}2e2 
Sk. wida, sıma ; Pers. sima J. 
Hatz A (ûçû lann) Ir. to rest, to repose 
` [Pêz. lese Ay, cepe»; Sk, 
Wt ( WQ); Pers. qf]. 


52 


vy (Afric) Ir. inquiry, desire of 


knowledge or instruction. [ Paz. 
TE from Av. Ai sie» 
Compare Sk. makes or sem, 
ko). 


TAN (âfridann) Tr. to produce, to 
create [Paz. 125-59» ; Pers. v% ]. 
lo» (&fridgár) Ir. ^ producer, 


creator. [from ney (Afridánn)]. 


gep (Afrin) Ir. benediction, blessing, 
praise, laudation, [Av. 459»; 
Pers. wi if J. 

eve». (Affingán). Tr. the Afringdn 
ceremony ; benedictions, blessings 
[From we dfrin]. 

nexus (ûfrinênîdann) Ir. to bless 
[Pers. os wasil |. 

we (Agandann) Ir. to fill [Pêz. 
ls», Pers. eil! ; perhaps from 


possible Av. 4/39 (2)]. 
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ae (áharman) Ir. Ahriman, Satan. 
[Av. »»1526(25» ; Pers. oe! weri 
Paz. 1202], 


n (aharmég) Ir. Ashmogh, decei- 
ver, heretic, a false priest, a 
pseudo-pries& [Av. bosa ; 
Paz. cbse ; Pers. pet]. 


E ES (Aharmégih) Ir. heresy, deceit. 


[See sd dharmég].’ 


sw (Ahàk) Ir. spoliation, defect, vice, 
stain, blemish, disgrace. [ Pers. 
» ; Compare Sk. sqm detrac: 
tion, ill-will]. 


sw (Aivinak) Ir. manner, method, 
custom, usage, rite. Log. P. 
din; T. adádanak ; Phil. divinak. 
[Paz. w» , Pers. vi J. 


v (âj) lr. avarice, cupidity. [Av. 
Sb», 399 ; Pers Jf ]. 
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(See also af, ach, aj, êv, âz]. 
ste» or ses (Aj&lak or azidak) Ir. 
noble [Av. »e»j» ; Pers anf -]. 


lo. (ajar) Ir. injury, affliction, mo- 
lestation, outrage.  [Pers. ` vi 
Av. root +$]. [See also 


achár, apár, hajár]. 


uers or uer (ajüdih or ázádih) free- 
dom, liberty, nobility. [Paz. 
xass» ; Pers. golf from Av. 
v6» freeborn|. [See also 44444). 


vy (8járaslinn) Ir. injuring. 


mi-^r  (&járdann) or mds (Azár- 
dann) Ir. to hurt, to injure, to 
afflict [Av. opt: Sk. 3, Paz. 
egw» ; Pers. es lT wai 1. 


nove (ûkêç-în) Ir. inform thou 
[from meow ükácinldann) to 


inform]. 
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neuer (AkActntdann) Tr. to inform 
[from -s—s— aware, informed ; 
Per. stel ]. 

bey (ÓAkhar) non-Ir. behind, after, 
afterwards, then, later than, 
at last. Log. P. pag; T. Ahar ; 
Phil Akhar [Sass. Ins. a-khr, 
Heb. spy; Chal. sip a-khur Ar. 
åf [ Sub. we ]. 

çb  (&kharachi) [Hybrid.] still, yet 
[Páz. spay ]. 

éi bey (Akhar-khardih) FHybrid-] 
after-wisdom ; want of foresight 
[5 dkhar=Pers. oz after, and 
dn khard =o wisdom, & -w = 
the termination of the abstract 
noun; Pers psy in contradistine- 
tion to (s & x Compare Gujeráti 
Nu yang]. 

DNE 'ûlûdann) Ir. to touch or mix 
with impurities ; to pollute. [Paz. 
lesa ; Pers. os! J. 
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gar (aimid) Ir. eager expectation. 


[Pers. of] [A variant of ee 
êmêd]. 


mee  (ãmîkhtann) Ir. to mix. to 
mingle. [Páz. eg, Pers. vist 
from possible Av. 4/ aiäie ; Sk. 
amu ; Lat. miscere]. 

nee (Amikhtann) Ir. to teach, to 
learn. [Paz. quedes, Pers. ji&,^f, 
Av. =+ rs; Sk g4]. (Sub. 
mene alpüntann]. 

ep (&mogn or 4méz) teach thou ; learn 


thou. [From mee — üámákhtann ; 
Paz. 9te» ; Pers. zl 


we (Amikhta) or see (4mikhtak), 
learned, taught [Perfect Participle 
Passive of wee ámákhtann ; Paz. 
netew ; Pers. Af]. 


jw (Paz. án) Ir. this, that [Pers f 
Av, im]. 
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sy (ingiin) Ir. thus; in this man. 
ner ; in that manner. [Log. P. 
avin; T. (avin; Phil Angin}. 
[Paz Mw; Pers. „i,6f]. 


*"«6 xy (ûngûn  hümán&k) Ir. like, 
resembling. [Pers ssi]. [Log. 
P; avin ómáná ; T. avin ómánák; 
Phil. dngin hûmûnêÈ]. 


nea  ürüctann) Ir. to adorn, to 
arrange, to ornament, to decorate, 
to embellish. [Pers. viu f; Av. 


wi @ or $99 ; Sk. "a; 


Piz, lawasan], 


“oe (üshtih) Ir. peace, concord, 
harmony. [Av. ‘ev ; Pers. 
iT ]. 


wayan (ashnik) Ir. well-known. [From 
Av. v wy: Pers. WATI. 


mew" (üshüftann) to. be irritated, 
to make others irritated; to 
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agitate. [Pers. „4f ; Av. sota ; 
Sk. emm]. 


aye (Atash) Ir. fire [Pers. „êf ; 
Av. «ees ; e» (Sub. 3» nürá 


and T. "es nigalyá]. 


AD or PD v e (âtash-ĉ- 
varharám or varharán) Ir. 
Atashbehrám ; the most sacred 
fire; the fire of Behram [Pers. 


eoe] . 


ve (&thró) Ir. Adar; the angel of 
fire; Fire ; sacred fire [From 
Av. Ww; Pers. » or jf] 
[Log. P. éádar; T. êtûn : Phil. 
âthrô |. 


adu me (Athi é-trobag) Ir. Athró- 
Fróbág, proper name of 


an ancient sacred fire. [Pers. | 
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ess we (âthiô-gôshaçp) Ir. Àthró- 


goshagp, proper name of an 


ancient sacred fire [Pers. «1f AL 


wäre e (&thró-pádagán) Ir. 
Àdarbáéjin or Azarbaajan, name 
of a province in Irán. [Pers. deii d 
or weii jf]. 


vw (àv), water [Av. 52 or e» ; Sk. aq ; 
Paz. e£; Pers. +f]. [See also 
af, ach, dj, dj]. 


ae 'ávand) Jr, a termination showing 
relation; [e.g., »'suu»« (Khvesha- 
vand);  Páz agang, Pers. 


99 45:254. relative]. 


vem (&áVàdáün) Ir. cultivated, inha- 
bited, prosperous. [Pers. vl or 
vt; Paz, yam from Av. 
vana, eed, having water, 
originally *#-"a], 
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de (&ávádib) Ir. prosperity, ‘welfare, 
blessings. [Pers. (f from Av. 
epis» ; Compare Pers. ef, aT] 


[See also djádiA]. 


asus — (àvüyashnik) Ir. requisite, 
fit, . suitable, desirable, seemly 
[Compare w—y áváyad ]. 


neve (Avayactann) Ir. to be neces 
sary. [Pers. viet), (See als 
aváyagtann]. 

"€ (áycárik) Ir. having springs 


of ‘water flowing. from ‘the upper 
side. [From w dv, water]. 


ay (àvik) Ir. aquatic, watery. [Pers. 
erf. 
mew or meg (Avikhtann) or nen 


(&kvikhtann) Ir. to hang, to. 


suspend. [Pers. ois ff]. 


sey — (ãYêmand) -Ir. watery. '[Pêz. 


KA 
geser ; Pers. aia , Av. 


veto, exit ; originally vases]. 

"esp. (ávórashnih) Ir. creation, 
production. ` [Compare Pers. 
iz 9 L 

suy (&vorák) Ir. producer, creator, 
maker. [From nay áfzidann; 
Pers. o», to create, to 
produce]. 

my (âYôrdann) Ir. (1) to bring, to 
fetch, to convey. [Sub. mong 
ydityantann ; TEN lipammán- 
tann, (2) (aVordann) to + plunder 
[Sub. mew  sóchrüntann ; meNgeu 
shóchrüntann] [from (1) Av. » + 
Ou ; Sk. ag Pers. "ST (2) ` from 
Av. e Bı) Sk. smog]. 

ı3ı» (áyórd) Ir. (1) brought, fetched, 
conveyed [Past partieiple of Dom 
dvórdann]: (2) plundered. (3) (Yard) 
Ir. battle, fight, war. [ Pers. by ; 
from Av. frre), 
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IN (avérid) Ir. created, produced. 
[Past participle of nein  dvdrt- 
dann ; Pers. es]. 


nugu (âyôdhashnn) Ir. (1) fight, 
contest [Sk. ga, from Av. eve]. 
(2) (ày&jashnn) Ir. joining. [from 
Av, wr to join ; Sk. qz]. 


y (âz) Ir. inordinate desire, avarice, 
eupidity. (Pers. 3! ; jf] [See 4j]. 


159^» or e=  (üzádak). Ir. free- 
born, well-born, high-born, noble, 
unrestrained. [Av. -v»$»; Paz. 
aywa : — Pers 5f. Compare 
Sk. Sam ]. 


uwa  (êzh-kêmîh) Ir. inordinate. 
desire [Pêz. «3  ; Pers. cs* 637 J 


NING (ázmáishnn) or ` *u»-wê 
(6zmaishnn) Ir. trial, experiment, 
examination, [Pers. c& ejf ; Paz, 


Jay sane or japan wahh 1. 
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^v (ha-an) Ir. other, another [Av. 
ais ` Sk. aa; Paz. Lo, Lat. 
alius]. Log. P. han, digar; T. 
havan ; Phil. ka-an. 


-s= (had-$, generally written -u3— 
aish) non-Ir, any one, some one, 
some person. [Sub. o, (kaç), Paz. 
ssaa] [Log. P. kaçê, kag; T. 
adash ; Phil. hada-¢ or hada-cé] 
Pl. sus hadagidn,  hadshán = 


Pers ele] Û 


w= oys (had-çê-eh hadç-ê or 
alshéch) non-Ir. any one whatever 
[Sub. — v=] Log. P. kagché-kag ; 
T. adshech adash; Phil. Aad-cé-cÀ 
had-¢-é. [Paz was -r»-3; Pers. 


erf eh ]. 


ve» (had-¢-é-ch) non-Ir. any person. 
[Sub. esos  kag-echi]l [Paz. 
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432294; Av, grass; Pers. 


wt e] ê 


gu (haêmat) non—Ir. that, when, as, 
if, though, although, as when, as 
if, who : (relative), who (interr» 
gative. [It is a variant of we 
amat and 16 mann ]. [Sub. +»: kê, 
ıı kê) [Heb. n» m-t-i ; Chald. 
Dow a-i-m-t, wow Timba; 
Sassan-Insor. amat; Ar. «sê“] Log. 
P. Zê, kû, kê; T. admat; Phil. 


haémat. [See also amat]. 


ne or mw (haénn) Ir. hostile army. 
[Av. «e^o ; Sk. a]. 


— y” "€ (haft) Ir. seven. [Sub. 
- y3 shabá]  [Av. jayde ` Sk. 
ami ; Paz. vð» ; Pers. <š, ]. 


es» (haftád) Ir. seventy  [Sub. 
nuju shabâin] [A v. 3632696620 ; Sk. 


«nf; Paz. ewvêwe, Pers. sU ]. 
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sey (haftim) Ir. seventh [Sub. eru 
shabááüm]. [Av. êwe Une ; Sk. aga f 
Piz. Ö*êw» ; Pers. wël 
y (hajal) Ir. robber, highwayman 
[Av. oztam ; Sk. aga |. [See also Sy 
avar). 
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v (hajâr or hazár) Ir. thousand. 
[Av. 252026, Sk. wt; Paz. 
Swf ` Pers. Al [See Also 
achár , ajar, apár]. 

de (hakarj Ir. ever, always, pet- 

petually, continually. [Paz. *:e5-v; 
Pers. 355, Av. treo even 
once |. 

DA (halak) Ir. foolish, irrational, 

absurd, unreasonable. [A v. 39526]. 
-uwy (hal'ákih) Ir. mischief, injury, 

hurt, harm, brutality, torment, dis- 

tress, misfortune [ Pers. q5% ]. 

S (ham) Tr. with, the same, 

equally, alike, likewise, together, 
mutual. [Páz. ew, Av. vg or ke 


66 
Sk. am; Pers. =, ] eg. Lss, 
hamkár ;  Páz.; Ant ap Pers. 
JS, associate in work, co-worker. 
[See also am]. 
suu 9 (ham andajak) Ir. propor- 
tional, proportionally. 


#6 or zë (hamák or hamî). Ir. all, 
every, the whole. ([Pers. “er; 
Paz, wwo ; Av, uw ; Sk. aa]. 


au sp zg (hamâk hamák rébashnn) 
Ir. ever and ever; all eternity ; 
for ever. [Compare Av. rye 
AP WUE WE gerne], 


swe (ham-áivinak) Ir. in the same 
manner. [Pers. ^: pr]. 


wé (hamaé) Pers. ve or ven the sign 
of past continuous, present in- 
dicative, Ee, e.g. envi ap Aamaó 
vêdûni »»€ eg or he was doin 

2 D? qs? OF ven g 


ary wi oS (oo , he is doing, Ee, 


D 
3 
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"— (hamák-khvárih) Ir. having 


all comforts, happinesses.  [Páz. 


Dupage |. 


Le (hamár) Ir. account, reckoning. 
[Pers. let, from Av. vi Op 
or we» to count ]. 


yj (ham-báz) Ir. partner, co- 
partner, comrade, associate. [Pers. 


Je or See! ; Paz Seje] 


ge or negur (hamdánn, Ham 
dán, ^ Acbataná.  [Pers. wl ; 
Cuneiform (MANNS kag 
matana]. 


q souis (hamdübárashnih) Ir. meet- 
ing of evil beings [A v. wage). 
we (hamdin) Ir. co-religionist. [Páz. 


quse» ; Pers. wider; Av. ayn arene), 


meses  (ham-yahvüntann) (Hybrid) to 


be together ; to be collected. [ Pers. ` 
ge]. 
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wus ~s (hama kashid) was draw- 
ing [Pers. ots çe]. 


ew 5 (hamaé cid) Ir. ever profiting 
[Pers. 34.54; Compare Av. 


samen and asse], 


sys s (hamá3 zivandak), Ir. ever 
living. — [Pers. sai; ^**«. Compare 


Av. eyo], 


ao eg l (hamêçtârih) Ir. combat, 
contest, fight, encountering, 
enmity, opposition, rivalry [From. 
Av. Duga ; root y + éx 


to harm]. 


my use (haméshak gid), Ir. 
ever-lasting interest or profit. 
[See ew mb hamdé sad). 


asp (hamginak) Ir. in the same 


manner, similarly, [Pers. ++ ]. 
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sen or segs or ug (hamgûnîehi) 


Ir.also:in the" same way [Pers. 


dis) 


“we (hamih) lr accumulation. [From 
S together. | 


Leg (hamím&l or  hamémál) Ir. 
opponent, combatant, enemy, rival, 
claimant. [Av. usw;  Páz. 
Paneer]. 


ng (hamin) Ir. summer [Av. ~¢-e 5 
Sk. um ; “Pers. ot]. [See also 


ser Admin]. 


as (haminik) Ir. of the summer, 
[Pers. estes ; Av. peso ; Paz. 
wey] 


Loe (ham-kár) Ir. co-partner, co- 
worker, associate in work, [Pers. 


Ir ` Piz, Sacer]. 
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sy% — (hamkerfak) Ir. partner in 


meritorious deeds. [Pêz. dd qere ; 
Pers. A8 p]. 


sp Si m EI sex E (ham 
khvêçtak û ham tann û ham 
róbán) also property, body and 


soul. [Pers. sso eso) pr + ¿kal er]. 


wav ` (hímóyin) Tr. all, ` whole, 
entire.] Paz. ike; from Av. 


oc, all]. 


Ieper (hampadvandán) Ir. those 
who are connected, connections, 


relations. [ Pers. wlaha pr]. 


snus (hampürgagih) Ir. conver- 
sation, mutual enquiry, question 
and answer, conference, interview. 


[Pers. «ye, |. 


eis sny (hampurgagih kard) eonvér- 


sed, made enquiries. 
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esny$ (hampürcidaun) Ir. to make 
mutual enquiries, to converse 


[Pers. woren er]. 


~s (ħamrâç) Ir. comrade, com- 
panion. [ Pers. stye]. 


Lg (hamvár) Ir. always, at all times, 
constantly, continually [Pers. 


Š lyan ; Páz. Song aty]. 


S*e|$: (hanám bidik) a contraction of 
$e «o: (hangám bidik) Ir. being at 
the appointed or fit time ; pune- 
tual [Páz. zd 022]. If we 
read Pahlavi as ohambad! it 
would mean ‘ being in combina- 


tion or union.’ 


< —* (hana råe) (Hybrid) therefore ; 
for; for this, [Piz Se; Pers. 


551]. [See also and råe]. 


(Eu: es — (hangám-vidáshtak) r. I 
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left off from time; deviated from 


time ; untimely. [ Pers. AAtesf as, ]. 


eeg (hanjaman) Ir. assembly, meeting, 
congregation ^ council, î eonven- 
tion [Pàz. ice J Pers. wesil ; 
Av. expe Sk. uam enu, 
ana dm]. 

ege (hanjidan) Ir. to draw [Pers. 


possit ]. 


money (hankhatüntann) or meneg 
(hankhatünádann) non-lr. to put, 
to place to sét, to deposit, to lay. 
[Sub meu" nihádann] Log. P. 
nihádann ; T. andtdntann; Phil. 
hankhatüntann ; hankhaténddann. 
[Sassan, Inser. hankhetün , Heb. 


mss Ane; Chald. pay et]. 


e & (har kac) Ir. any one [Pers. 


win 1. 
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Sai (harvicp), Ir. all, every, each 
[Av. vay e], It. is also 
written os harvigp or ene 
harvigt. [Páz. vs =e er val) we, 


Compare Pers 5, |. 


amy ade (harvigp - pécid) Ir. all- 
adorned. [Dáz. -5e» ` gzip ; 


Av. owawa ose ]. 


Nae (harvigpin) Ir. all, every, 
each. [Av. wah Sw; Paz. 


j203 3] . 


"m (harvict), Ir. all, every, each. 


[A variant of ga harvicp ]. 


we’ (harvigtin), Ir. all, every, 


_ each. [A variant of vn harvi¢pin, 


q. v.] 


J” 9 9 or y^ y^ or ev (hasht) Ir. 
eight. [Sub. oer thimanyd] [Av. 
moo ; Sk. aza; Paz eve j 
Pers, «s, ]. 
4n 
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-o» or wre (hashtád) Ir. eighty 
[Sub. sem,  thímanín] [Av. 
eise az ; Sk. waft Paz. querer ; 


Pers. sti, ]. 


2 yy (hasht çaq) (800) eight 


hundred. [Pers awws, ]. 


eeu  (hashtüm) Ir. eighth [Sub. 
ewer thámaniaüm] [A v. 2262 ;. 
Sk. sq. ;Dáz esoe ; Pers. eš&,]. 
w (hat) if. Log. P. agar; T. at; 
Phil. hat [Sub. Lu. agar, Pers. 


uf! ; Sassan. Inser, Aat]. 


ou. e (hat-ghal-chi). Log. P. agarchi ; 
T. at-ghanchi ; Phil  hat-ghal-chi. 
[Sub. cb» agarchi] [Pers. +! ; 
Paz. »5-e-] although: ex er ., eege 


ansaa gie — (hat-ghal-chi ......... 
Akharehi.,.......) although ®® 52999 
yet ......... [Sub...... GA oe +». el 


agarchi *+.........pağehi se .......:.::] 
[Pêz dei ys, rn .... 35202]. 
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sy (hava), auxiliary verb ‘to be’. 

geg (hav-a-m), [Páz. eko or ch: Pers. 
et contraction of wa: I am]. 
Log. P. êm; T. dmanam; Phil. 
havam. [Pl. sev hae ûm, Paz. 
ép» ; Pers 2! we are. | 

yey (hav-a-é), thou art. [Páz. vam? 
Pers. # Pl. ees (hav-a-dd);. Paz. 
ww ` Pers at ai you are]. [Log. 
P. haé ; T. óman? ; Phil, haváé]. 


36% or s6$ (hav-and) they are. [Páz.. 
ort ; Pers, oi! , ai or siku, Ji [Log. 
P. hend; T. óxand; Phil hav- 
a-nd]. 


ges (hav-a-ûl), He, she, it may be. 
. Log. P. hâd ; T. ómanát ; Phil. 
havád. [ Páz. yoy]. 


ANa (hazengrózim) Ir. millenium. 

Az. s $- stan, Sk.  aga-i2a ; 

Pers s o; Av. Hes bt (ae [See 
also hajarak, hazárak]. ` 
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Yau) -y la or me — + (hazár 
gab â bálàe) from the height ofa 


thousand men. 


vd, Dy (hazirak or hajirak) Ir. 
millenium [See fosse hazangró- 


zim]. 


wu (had) Ir. (1) Ha, chapter, section. 
[A v. 5124]. (2) (akht) Akht, name 
of a person, [Av. seh]; (3) 
(yasht) [A v. veu» or e-o ; Pers. 
wis yasht] [See also ` akht and 
yasht]. 

re (hámin) Ir. summer. [Av. e 
and ~e#w ; Sk. an; Pers. gael, 


Paz. iewe]. [See also eg hamin]. 


ow (hivand) Ir. So much; alike; 
equal [Av. ewaney] e.g. nuse -v 
aer (hdvand-magminashnn), equally 
great in mind. [Av. Beets- 
eornm]. 


rave  (hávisht), disciple, follower, 
pupil. [Av, »e-w»o]. 
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vw (héch) Ir. any, some [Pêz. rw ; 


Pers eh ]. 


-u3— San (hach had-¢ or hdch aish) Ir. 
any person, any, some. [Pâz. 
»2) rp, Pers. ¿ef gêr ]. 


_jts we (ëch had-¢-8) or (héch- 
alsh-ó) any person [Páz. “9 re ; 


TTAF 
Pers. (s en ]. 


Ju (héhar) Ir. dirt, exudation, 
excreta, excrement. [Av. bs» ; 
Piz. 5v» ; Pers. zl [Any 
sort of animal refuge, such as 


spittle, urine, sweat, puss, &e]. 


(hel û or hur-û or hand or anû or 
avê) this. [Heb. Chald. in hen 3 
e.g. -9. —« and rêê, on account 


of this, for this reason, because]. . 


we (hévarj), a journey undertaken 
on government business (î). 
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Th (hilashnn) Ir. relinquishment, 
forsaking, leaving off, dropping, 
letting alone, omission. (Sub. 
monu ` Shebkunashnn ; nsuns ja 
shebkiinashnn]  [Pers. gi, , from, 
Ae, a Pre]. 


ac (hilashnik). Ir. to be relin: 
quished, fit for relinquishing, &c. 
[Pers. qi ] 


RES (hindàketán) India, Hindoos- 
tan.  [Pàz. javagoxse ` Pers. 
wi A», ai, ; Av. EIS ;Sk fy}. 


nev— (hishtann) to leave, to drop, to 
hang, to relinquish, to forsake 
[Pers Qi; Av. V sew Sk. 
as]. 


suey or ev (hOgénd4m or hógéndüm). 
Ir. Hécéndim mountain. [ Paz. 
eigts ie ; Av, "5*0. Hindüküsh 


mountain. | 
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seeey (hdchtapa) non-Ir. finger, 
an inch. [Sub. wuse angtishi]. Log. 
P. angüsht; T. dchtapman ; Phil. 
hochtap-a — [Ar. wel ; Chald. 
yasi a g-b-a]. 


yaevy (hôçtigån) Ir. existent, being. 
[Páz. ies]. 


ee (hêm) Ir. Hom yazata ; Hom plant ; 
Hom juice, [Av. bag F- Páz. 
chy ; Pers ex ; Sk. dia]. 


“ux,  (hósh), Ir. intellect (Pers. 
T 5 Av. Jey]. 


Juus (hóshánar) Ir. Hóshnar, name 
of a person. [À v. seim b], 


swus (hóshang) Ir. Hosang, name 
of a person. [Av yang bday ; 


2 
Pers. Zä, ` Paz. exte]. 
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Y. ~ uç (hóshayabár) Ir. intelli- 


gent, clever, skilful. [Pers. ,4,,-]. 


Jeux (Hóshedaz) Ir. Hóshedar, name 
of a. person Av. setut) ; 
Pers. Aas J. 

"eine (Hóshédarmáh) Ir. Héshé- 


darméh, name of a person. [Av. 
ocean dy ; Pers. st,242,, ]. 


pe (hda-t) non-Ir. Is [Sub. Paz. 
way ; Pers. ow, Av. seo, Sk. 
afta] a word indicating the þegin- 
ning of a senterice, chapter, story, 
ete. Compare English ‘it is said,’ 
‘they say ’ Fr-‘on dit’. 


meus (hóshmórdann) Ir. to count, to 
reckon, to calculate [Paz. 159 teo? 
Pers. saget; Av. y tèt ; Sk. el 


seus  (hóshmórdik) Ir. literally 
* caleulatory' ; i.e. civil year of 365 
days. [From, ndéve hóshmórdaun]. 
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s6svuy (hóshómand) Ir. (1) liable to 
death, mortal. [Av egen); 
Paz. eeu ve] (2) intelligent, 
clever, sensible, [ Pers. aisi |. 


(hà) Ir. (Prefix) good, well, &c. 
[Av. >, Cuneiform dr u, Gr. 
eu, Paz. »o , Sk. g, Pers. ws ] e. g. 
rey himat, Paz. —gapp, Av. 


»v-^ov, good thought ; &c. 


ais  (hû-bêê) Ir. fragrant, sweet- 
smelling. [Av. epe — Pers. 
PT m L 

eee (hübóótàm) Ir. most fragrant 
[Av. -&*e Spe ; Superlative 
of as hi boe]. 

erg (hichashm) Ir. kind-eyed, friend- 
ly, indulgent. 

sor (hüdám) Tr. having good ereation. 


[Av. Iaceo ; ont per], 
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neq (hüdin) Ir. of good religion [Av- 
aime ; Paz. jeune]. 


Ye or Ox (hügar or hükar.) Ir. Hügar 
or Hukar ; the name of a mountain. 


[A v. ep]. - 


more (hágobashnn) Ir. of good words 
or speech. [A v. wry Or v-ro ; 
Sk. gaman]. 


“es (hth) Ir. goodness. [zPers.,554 ; 
from Av. pl 


eus (hûhîm) good-natured ; of good 


disposition. 


(rto (hikarptim) Ir. having the 
most excellent form or body. [Av. 
teet]. 


muss* ` (hükünishnn) Ir. of good 
deeds. [Av. mbangane ; Sk, 
ssi]. 
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was (himan4k) Ir. much resembling, 
like, [Cf. Av. tu ; Sk. gn ; 
P.rg, elite J. 


nues (himinashnn) Ir. of good 
thoughts ; well-thinking. [Av. 
expos; Sk. JA; Paz. 


joe ; Pers. oos, ]. 


Ae (hûnar) Ir. virtue, skill, art. [ Pers. 
ê, ; Av, be]. 


nee (hûnîdann) Ir. to pound, to 
squeeze, to extract the juice of. 


[Av. ve, Sk. 8]. 


gie .(hürám) Ir. wellpleased ` satis- 


fied ; cheerful. [Pêrs. p> Paz. 
EN 


sè (hüramak) Ir. keeping floeks and 
men in good condition. [Transla- 
tion of Av. eo; Compare 
Pers, ^^, flock]. 


` B4 
ues (hüpókhty Ir. - well-cooked. [Pers. 
At, from Av. y rww; Sk. 
ta). 
Mes ( Hûshêdar ) Ir Hûshêdar, 
name of a person. Av. „ermena dr ; 
Pers. 4,4; Paz. Sweeney], [See 


Aere Jêshêdar]. 


~vse-uy (Hüshédarmáh) Ir. Ilüshé- 
darmih, name of a person. [Av. 
ereqê» j Paz. ered Sets 0 ; 
Pers. slejai%,, | [See also mE 
héshédarmdh |. 


weve (hüshmár, hóshmár, or óshmár.) 
Ir..(1) computation; reckoning, 
counting, number, account. [Pers. 
"n from Av. Vee]. (2 
remembrance. [Compare Ay. 
jeje ; from ête, Sk mg, to 
remember]. 


saweuy (hishmérashnik or hóshmó- 
rashnik.) Ir. caloulatory, counting ; 
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fit for remembering, worthy of 
remembering. [From deus Aósh- 


mórdann ]. 


“uwes (hitókhsh) Ir. artisan, work- 
man [Av. -e*w]. The fourth 
class of professional guilds. 


-es»2g-»my — (hütókhsh &kih) Ir. lawful 
industry; good occupation. [< hi 
good + s-»-u-ee thwakhshak, deli- 
gent + =» th]. 

usv ee (Huzaobo Tamigpan) Zû 
the son of Tahmágp (noun proper). 


Av, 2yynvageeneh; Pers. quale s]. 


esy (hüzvàn'or hózván or ózván) Ir. 
the tongue ; language. [Av, ve 
Paz. »$te , Pers. cl, , Sk. fig]. 


hos. (khadtogin) (Pázend) Ir. mas- 
ters, superiors [Pers. e Wala ]. 

ç- — (khadit-ünam)  non-Ir. I. see, 
[See menga khadit-tin-tann]. 
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mews (khadit-un-tann) non-Ir. or 
geng äu (khazituntann) to see, to 
behold, to look, to percaive, to 
inspect, &e. [Sub. nw didann]. 
Log. P. d'dan; T. actiniann) ; 
Phil khalitêntam — [Heb. ren 
kh-z-h Chald. vw or ın khea or 
kh-2-À. | 

gene. (khafr-‘in-tann or. khefrin-tann) 


non-Ir. to dig, to excavate, to rake, 
to disinter. Log. P. kundann ; T. 


avrüntann ; Phil. Lafr-mtann. 
[Sub. on kandann] Heb. „pp 
kh-f-r; Chald. "En kh-f-r ; Ar. yên ]. 


ema en (khalkûnê yakvimüned) 
is destined. [From wen? hAalkán- 
taun). 

uer di (khalal-ün-tann), ven Lan (kha- 
lal-àn-actann)  non-Ir. [Sub. ês 
shigtann] Log. P. shágtann; T. 
atarüntanu or alalünactaun ; 
ararünagtann ; Phil. khalalun- 


87 


tann, khalal-un-actann ; to wash, to 
bathe, to perform  abultion: to 
purify. [Chald. 554 kh-l-f-1]. 


nensY a (khalk-4n-tann) non-Ir. (1) 
to give, to destine, to distribute, 
to bestow. [Sub. me, bakhtann], 
Log. P. bakAtann ; T. arkintann, 
phil. khalk-tin-tann [Heb. * pos 
kh-l-k]. (2) to leave, to let lie. [Sub. 
neve hishtann]. Log, P. Aishann ; 
T. arktintann ; Phil. khalkûn tann. 


sç . (khal mê) non-Ir. dream, vision, 
sleep, trance. [Sub. vy khuây] Log. 
P. khody ; T. hdman ármó (?) ; Phil. 
khal'mó [Ar. da ‘a dream’; Heb. 
mbn khlum, npon EA l-m.êû]. 
[Some times written as e]. 

EE (khalm-ün-tann) non-Ir. to sleep, 
to lie down, to repose, 
to dream. [Sub. rev khêflann ] : 
Log. P. bAMftann ;- T armántann, 
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Phil. khalmintann [Heb. nbn 
kh-l-m ; Chald. pog £ALm; Ar.- 
rl^ ]. 

op (khamrá) non-r. ass, donkey. 
[Sub. 2> khar] Log. P. khar; T. 
amná; Phil khamra [Ar. ja, 


Chald. spn hem, gan kh m-r-á]. 


@— (kharl or khirad). Ir. know- 
ledge, intelligence, wisdom. [ Pers. 
ye, Av. 24]. [See also. 


ees)» khradiktim] 


ee? d (khard-levat-3) wise. [Pers. 
yl ]. 


PO {khardj) Ir. tax, custom duty, 
tribute, toll. [Pers. +!» ]. 


“yy  (khvarash) Pazend ; xu) 
(khürashn) Pahlavi; Ir. eatable 
food, victuals [A v. wêr; Pers. 


89 
ys ] PL weie Lhêrashnên 
Ae, wwang, ]. 


<e eqe» — (khashmginih) Ir. anger, 
wrath, passion [Paz. vena; 


Pers. äi çê]. 


Yo (khár) Ir. thorn, spine, prickle. 
[Pers. à; compare Sk. az]. 


s (khvàVar) Ir. supporter, forbearer 
[Páz. Sate; Av. dayang |, 


„es — (khavit-àn-achann) ` non-Ir. 
to know, to undestand, to compre- 
head, to be aware of, to acknow- 
ledge , [Sub. neyse dánagtana ] 
[Ar. (5, ` Heb. mp kh-v-h, 
Chald. mq kh.v-i-h] Log. P. 
dánagtann ; T. anitànagtann ` Phil. 


khasvitünagtann. 
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54-22. (khashnûda) Paz. Ir. pleased, 
satisfied, propitiated. [A v. seat ; 
Pers. 25 yA L 


“om (khayà) non-Ir. life, vitality. 
[Sub. w jan] [Ar wha , cua ; 
Heb. wa kh-rkh ; Chald. n 
kh-ia.] Log. P. jén; T. ada; 
Phil. £Aayá. 


rev (khisht) Ir. brick [Av. sus 
Pers. saba , Sk. EA or sg L 


sagu (khishamgin) Ir. of angry 
disposition [Pers of esa |. [See 
also -e:x«o-» khashmginih]. 


“sey (khédiih) Ir. rule, .rulership, 
chieftainship, sovereigaty, owner- 
ship, mastery. [Pers. 194: ] 


sess (khéjectin) Ir. Khéjactan, 


name of a province in Irin. [Pers. 
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qe» & 55! ; Cunciform di TE 
Y uvaja, Susiàná ]. 


wns es (khórdad ` amórdad) Ir. 
Khórdád and Ameérdád ; names of 
the ` two last Amshispands. 
(Ae,  e»edtore»e5,»»; Pers. 


slyly olas L 


“ote (khósh) Ir. Paz. pleasant, cheer- 
ful. [Pers. 4]. 


sus (khóshak) Ir. Virgo, the sixth 
sign of the Zodiac. [Pers. 4354 ]. 


mwang (khradiktim) Ir. wisest [See 
@— Khard or Khirad]. 


Sexy) (khrafgtar) Ir. noxious animal. 
[Av. a e sde ; Paz. kengt ; 
Pers. 53,4 | | 


s6ç9— (khratómand) Ir. wise. Paz. 
eps , Pers. 29152; Av. 
eH AY ]. 
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sgn (khrêjdatûm) Ir. hardest, sever- 
est, strictest. [Av. se aps aba], 


se (khid) Ir. self. [Av. te= ; 
Pers. s2; Sk. Sag] [Sub. eon 
nafsh-a , up  benafsh-a ] Pl. 
nuu ex. khidashinn. 


sse) vy (khüd-shathróik) Ir. one's 
own countryman [Pers. (4515554 |. 


Ws (khibih) Ir. comfort, goodness, 
case, happiness. [Pers. ¿= ]. 
[See also wuy khipih].. 


zeg (khüdáih) Ir. sovereignty, rule, 
mastery,  chieftainship, owner- 
ship. [Pers. ,5!o& ; from Av. os 
own; Sk. t1; Paz. ogee]. 


we (khüftann) Ir. to sleep, to- lie 
down. [Av. o-s; Sk eg: 
Pers. gti; Paz. jape Lat, 
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Somnare]  [Sub. ia "Hot 


mantann]. 


wassucy (khümashy&in)  non-Ir. fifty. 
[Sub. oam panjéh] Log. P. 
Panjóh ; T.  khadmashin; Phil. 


khimashydin]. [A r. ured |. 


"s-u6v (khaámashyá) non-Ir. five. 
[Sub. ew panj | [Ar. os ]. Log. 
P. panj, T. khimashyå Phil. 
khámashyá. 


ıs (khán) Ir.. blood [Sub. op damyá] 
[Av. beth, Pers. wà]. 


<u (khüpih) Ir. goodness, excellence, 


ke, [Páz. «ji», Pers. bš J. 


> (khi) Ir. Tho San [A v. dan: Sk. 
eat; Pers. » ioni Lat. Sol]. . 


sy  (khüricin) Ir. The East, 
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i53: “(khûraçûn) Ir. Khiracin, name 
.of a province in Iran. [Pers. 
waha |. 
swe (khur2aali Ir. content, satis- 
fied, pleased | Pera. ai + |. 
aan (khir?andih) Ir. contentment. 


[Pers. äis zé | 


gud; (khie-chashm) Ir. (1) Sun-like- 

eyel (Pers. ¿t> 2]. (2) namo of 
` a person, Khirchashm [A e Dm 
xwr ]. 

»?+ (khirdak) Ir, (1) small, little. 
[Pers. yà ]: (2) fraction ; ` (3) 
piece; (4) degree of a Zodiacal 
sign. 

ndy (kh tr Jann) It. to ew [Sub. 
eg enn vashtamintann]  [ Pers. 
wasi; Av. wv te]. 

aye (khirdardsh) Ir. having cruel 
(deadly) weapons. [Av. 359] 
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“dq (khardarth) Ir. eating, [Pers. 
Lë da ê L 
"x (khdrishnn) Ir. food, eating, 


victuals. [Pers. „5 } 


wus (khürshéd) Ir. The Sun [Av. 
aywa Gun ` Sk. gi; Pers, 


STEEN (khürshédnigrishnih) or 
“aa wands (khürshednigtrashnih) 
Ir. exposing to the Sun. [Per. 
ve of Dade yg]. 


aeuie (khürshédik) Ir. solar [Pers. 
grays |. 

segu (khûrshêd páyak) Ir. Snn- 
Station; name of a heavenly 
‘place [Pers. nord yê ]. 

were (khütimàl) Ir. name of the 


32nd. Há of the Yasna. [Av. 
303-4) 91 ]. 
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nuum (khüváin) Ir. of ruby ;. made 
of ruby [Av. e«t" |. 


seve (khváctak) Ir. goods, wealth, 
property, riches. [Sub. van varid 
suo nikagyd]. [ Pers. «54 ]. 


ngas (khvactann) Ir. to desire, to 
wish ; to summon, to call; to 
solicit, to beg, &e. [Sub. mesno] 
bavihünagtann] [Pers - 454 ]. 


mewa (khvándann) Ir. tu call ; to read ; 
to recite, [Sub. menga op mengas 
karit-ün tann] [Pers. e» bà ]. 


«Dy  (khvárih) Ir. comfort, ease, 
happiness. [Piz we; Av. dwe]. 


Q-« (khvárjam). Ir. Khvarzam ; name 
of a province in ancient Iran. 
[Pers. piste Av. t$); Cun- 
eiform Gî JS fır ET DY Ie dw 


uvárazmi ; Chorásmia]. . 
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nevsy (khvéctann) Ir. (1) to be agitated 
(2) to be wounded. [Av. we; 
Compare Pers. 4.4 ]. 


ws (khvéd) Ir. green, moist, wet. 
[ Pers. è2 ]. 


mewurvs (khvéshtnidann) Ir. to become 
owned by, to own, to belong to, 
to be related to. [from Av. =, 
ap ; Sk. q; Paz. w; Pers. 


Çêyê |. 


m-wswy (khvétékdath) Ir.  next-of- 
kin marriage, marriage between 
first cousins [Pàz. bagbagan ; 
Av, +6+9-nen—y L 


ç (ô), (Prefix) down, &c. [Paz. *; 
Av., =»; Sk. aa; Ach. WOE 
ava; Pers ,! or f; e.g. emeş 
óftüdann ; — Pàz. J goede Pers. 


eslê! to fall down. ] 
9 H 
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a wey (ôçpôrik or hÓcpórik) Ir. ` end: 
ing, terminal, finishing, final. 


wew (Óctád) Ir. master; preceptor, 
teacher. [Péz. est; Pers. 
Huf]. 


wae (Ôçtigån) Ir. subject people 


[Paz jeneh]. 


„ereq (Öftûdann) Ir. to fall. (Av. 
wa + wed, transposition of rg: 
Sk. mq; Pàz 125900 ; Pers. 
w351] [Sub. nar oy neflánastann]. 


S w (ô ham) Ir. together. [Pers. 
eit 1. 


ay (dj) or ze (êz) Ir. (1) (Prefix) up, 
above, ` out, &c. [Av._$ or»; 
Sk. gz, së] (2) strength, vigour. 
[Av. ou> ; Sk. arma ]. 
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eg gute (9jdigjár) Ir. idol-temple ; 
place of idols [ -es* = idol + 
le = Pers. A place]. 


ess or Auge (djdth) or (dzdis); 
when noun, it means ‘ idol’, when 
adjective ‘ outlandish’ ‘foreign’, 
* alien’, (Paz. ets or w39 idol J. 


eese ( ojdégt-paragt ) Ir. idol- 
worshipper. [Pers. c, ]. (Páz. 
ey Ap eof oft ]. 


loeis (ojdécjár), ls WHY (êjdêçtzãr), 
Ir. placo of  idolatry.. [Pàz. 
Sa Geb a >]. 


sas ( Ójinak) Ir. charitable work, 
meritorious deed. [If we read 
it as hanchinak, or hanchyok, it may 
be compared. with Sanskrit daa = 


collection (i. e. of meritorious deeds]. 
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ms (OknA) Ir. now, at present. 
[Pers. wif! ; e]. [See also 
n Kanû ]. 

wä xw (6 levin) further on. [See 
also m? & ôl levin ]. 

loe (Omédvar ) Ir: hopeful, ex- 
pectant. (Paz. d#»ycb; Pars. 
short ]. 

vesyy (Opactann) Ir. to fall down 
(Ae, a vss ; Sk. saa]. 
(Sub. n epe nefliinagiann ]. 

agg (drvakhsh ) Ir. Urvékhsh ; 
name of the brother. of Kers- 


hêsp. [ Av. anan bam). 


We (orvar) Ir. vegetable, tree, 
plant. [Av. So») ; Sk. sš4 ;' 
L. arbor; Paz. Sw» ; Pers. 
2»»! ] [See also De dean. ] 


RN (órvarán) Ir. west. 
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«v. (êsh) Ir. death [Av. ez; 
Paz. wo J. 


— (sshactar) Ir. east. [Av. 


nersuş (Oshnüdann) Ir. to hear, to 
listen to [Sub. feu! oshma- 
ûntann] [ Paz. Gate ; Av. >», 
dän ; Sk. 1594; Pers. wasit |. 


veaiie (Óshómand) Ir. Subject to 
death. [Av. egery ha |. 


meyer (dshtaftann) Ir. to hurry. 
[Paz. Legäag vk ; Pers. 364 ]. 


"ese (Ózmlidann) or m ( Ami dann) 
to experiment upon, to experience. 
ST lese, æa $ '; Pers. wssf 
wyf, Av. wor tv 1. 


OX (ürvar) Ir. treo [Av. 2525, 
Sk. shr, Lat.” arbor. Paz. 


Aan ]. [ See. also órvar |. 


26058 
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gie (ürvákhman ) Ir. gladsome, 
cheerful, joyous, joyful. [Av. 
«jog 3529», Paz. goon, Pers. c 1. 


No. 2. | b, (rarely = the sounds of 
No. 5) or J final é. 


=) (baba) non-Ir. door, gate, court, 
shrine, chapter. [ Sub. >» dar] 
Log. P. dar; T. baba; Phil. 
bab’ [chald.. ggg b-b-û ; Ar. 
wy ; Sdsdnian Inscription baba A 


eist (bagaryá) non-Ir. [Sub. wus 
gósht ] flesh, meat. Log. P. 
gêsht ; T. bagaryd ; Phil. bacaryá ` 
„ [Ar. gèn; Chald. Sp b-s-r-à ]. 


e>) (baçtann) Ir. to bind, to. con» 
fine, to shut,, to connect, to 
close [ Sub. nerds agrüntann ] 
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[ Paz, less), Pers o, Av. 
V aen: Sk. sa]. 


=] (badrá) non-Ir. month, moon. 
Log. P. mah; T. bind; Phil 
badrà , according to some bilakh. 
[Sub. -ve máA | [Ar. œ% ]. 


w (baén) non-Ir. [Sub. +» andarg ]. 
in, into, between, Ae,  [Ar. 
ox]. 

wey so (baén  hanjid) drew in. 
[w baqên = in& wey = drew]. 


wg w ( baén mîyên ), in the midst. 


[ Pers. was ]. 


"4 so (baên vazal-ûn), go in, enter. 


Sy or eye (ً bagê - bakht ) Ir. 
divine providence bestowed by 
God at the..original creation. 


[Av. sedat J. 
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vw) (baháné) Ir. ‘cause, pretext. 
[ Pers. ste]. 


Dj ( baharvar) Ir. profiter [ Paz. 
Sandyan) ; Pers. 252t2 J: 


se (bajak) Ir. Sin, transgression, 
erime [ Pers. s5:]. 


vy (bakht) Ir. destiny, fortune 
[Av. wetu); Pers. e J. 


nese eba) (bakht egted ), is des- 
tined. 


PT ( bakyir) Ir. Bakyir, the name 


of & mountain. 


3j (band) Ir. (1) Band crime ; 
(name of a certain crime) (2) 
bond, (3) binding. [Av. 2%2J ; 
Pers. Au ; Paz. B B 
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an ( bandak ) Ir. slave, servant. 
[Páz. -5€- ; Pers. wA] 


(bandhak ) Joint of the 
[meaning «of the ‘Av. 
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finger. 
“wija ; Guj. RA [Trad. bûjak, 


or bûchak ] [from v *%-) , Sk. 
# to join.] 

ei (bara) non-Ir. son, boy; 
Log. P. pog; T. binman; Phil. 
bara [ Sub. og, pop, Ar. 
e! , wil ]. 

eo) (barid) Ir. brother. [Av. 
Swewdy; Sk. wg; Pis, ra: 
Pers. au |. 


wei (bargamdan ) Ir. receptacle of 
bersom. [ Pers. weas: ]. 


eech (bargóm ) Ir. the bargom, a 
particular ceremonial implement 


[Av. 1552) , Pers. e Ji 
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sy) (barüjy&k ) Ir. bright; shin- 
ing, . embellished ; Superlative 
eres-verdy ( barûjiyûktûm ) [from Av. 


Vey io shine’; Wk; wm]. 


m (baréhtnidann ) Ir. to form, 
to create, to produce. [Trans- 
position of Av. »Piwé to create]. 


seat ( baréhintdak) created, produc- 
ed, fromed [ past participle of 
news -baréMinidann ]. 


séi (barinsk) Ir. a particular 
period of time greater than a 
year. 


sj or sò) ( bart-a ), non-Ir. ( Sub. 
ex dûkht ] daughter, girl, virgin. 
Log. P. dékht; T. bintman; 
Phil. ayga. [ Ar. e ]. 


nuj (bavih-ün), seek thou, search 
-~ thou. wish thou. desire thou. 
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monoj ( bavîhûntann ), ngaso (bavi- 
hûnaçtann ) non-Ir. to wish; to 
seek, to desire, to search. [Sub. 


meme khvágtann | Log. P. khváctann; 
T. bavihiintann ; bavihünagtann ; 
Phil. bavithiintann ; bavihinagtànn. 
[ Heb. mya bah; Chald. 
sya nwa b-a-î-û , to request]. 


Sie «3v ( baYrak-ê ãyîk ) Ir. beaver, 
otter [Sk. HAGAN , Aligator . of 
water; Guj. va Wald. Meaning 
of the Avasta +)» otter ; Com- 
pare Sk. Sar water; Lat. unda, 
wave; Pers. yas; English, beaver]. 


waj ( bûjêê ) Ir. arm. [ Av. megj 
or x); Sk. ag; Pers. 954; 
Guj. aig, sleeve ]. 


Pow ( balaé) Ir. high, lofty, | elə- 
vated, upper '[Av. sau op 
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ezdi; Sk. qu; Paz, bay; 
` ops ; Pers. yt , oily], 


Ses») ( balatar ) Ir. higher, comp. 
of wy bàlàe. [Pers. 394 , Jair | 


esa] ( baléct ) Ir. highest; tallest, 
most elevated. Sup. of ==») bala 
[A v. "ej ; Paz. wy or 
exl ; Pers. widhi or gioi |. 


me» (bálidann) Ir. to swell, to 
be big, to be puffed up. [ Paz. 
Lach, Pers way Av. y S8 
Sk. gg]. 


2%), 98), Vj (bûm, bamak or bámik) 
Tr. dawn, morning. [Pers via: 
Av. 4/5) ; Sk. a to shine L 


AS) ( bámlk ) Ir. ` (1) refulgent, shin- 
ing, bright [ from Av. vi ai, Sk. 
at to shine; Compare Av, “J. 


109 


shining ]. (2) Elevated [Compare 
Pers. pl: roof, terrace |. 


=j (bel'à) non-Ir. particle equiva- 
lent to Páz. t), Pers. ^ or = 
First meaning equal to 24/5 ve, also 
having the general significations of 
forth, with, outright, quite, away, 
along, on, over, up, down, e. 
Second meaning, besides, without, 
except. Third meaning, but. 
Fourth meaning to, at, on, in, 
into, near, ete. Log. P. ba. T. 
band, Phil. bela. [ Sassan. Inscr. 


bará, bal à ; chal. was  b-rá J. 
wa =) (bel'ê kard), he she or it 
did. [Pers. 5$]. 


"T SH ` (bel'û hamat) Except that 
[= Pers. Sesha; Piz. su]. 


e =j (bel&min) without, except 
[= Pers. eil Log P. bê 
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az; .T. bená-mim ; Phil. bel o: 


min. 


"eat. ~v (belâ nakag-tin-t) he or she 
or it killed or ‘broke. [= Pers. 
wäit of we Ar ]. 


wer j (bela vijid) he, she or it 
selected . [ = Pers. 23% |. 


Ae entre cn] (bel'à yatib-ün-agt hô- 
and) they sat down. [= Pers. 


Dindi Í. 
emeas ai (bel 4 zakatal:ün-t) he or 


‘she or it’ killed or murdered. 
[zPers e ]. 


eut ( benafsh-a ) non-Ir.. self. [ Sub. 
w khüd or “vs khvesh ] [ Sassan. 
[nser. benafshman ; Heb.  wb3a 
»n-phsh. Chald. w33 b-n-ph.- 


sh. Ar. emai in person]. 
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sus) (bésh) Ir. vexation, fretting,. 
affliction, anxiety, distress, injury 
[ Av. sxe or esj ; Sk. 
ay; Paz. Kal ]. 


wus) (béshaj) Ir. art of healing, 
medicine, medical science, &c. 
[ Av. bag, Sk. Tag: Pers. 
y oF AM ]. 


wus) (béshid) Ir. grieved, hurt, 
painful, afflicted, injured, [ from 
Av. Veje Sk, fel; p. p. of 


nee) bóshidann to grieve, &e]. 


nevus) ( béshidann ) Ir. to .aflliet, to 
injure to hurt [ Av. Vese; 
Sk. fx]. 

Oy (ً bêvar ) Ir. ten thousand [ Av. 
dooney ; Pha. ent) ]. 
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yas) ( bêvarêçp, name of a person, 
Zohák) Paz. e» want) ; Pers. 
Ke Lä j^ 


» or A ( bict ), twenty. [A Logogram 
- 20. Av. wb ; Sk. AI; 
Paz. *x2) ; Pers. <» |. 


a (bim): Ir. fear [ Sk. wa, da; Pers. 
esi from Av. vx. Bk. at to 
fear]. 


GG (bimgin ) Ir. fearful, dreadful 
[ Pers. çef peê 3 Paz. er) j. 


ssj (bimindk ), Ir. dreadful, terri- 
fic, horrible, inspiring fear. 
[ Pers. Set |. 


a (birûn) Ir. out, outside, away, 
away from [Sassan. Inscr. (bfrûn; 
Pers wsz; Sk. ae, Gujeráti 
ARR]. 
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eau smij. (bddSk-varsht) Ir. Bêdhêk- 
varsht (name of a crime). [ Av. 


wedak bebes] |. 


Joe (bokhtar) Ir. Saviour, releaser, 
redeemer. [ Paz. sawed dy ; from Av. 
A “ty to save, to release, redeem |. 


e) (brád) or Je (bradar) Ir. brother 
[Av. dewa), Paz. 520253 or 995) 
Pers. jot; Sk. mg; Lat. Fra- 
ter; Fr. Frere | [Sub. - akh |. 


wef) (büdann) Ir. to be, to become, 
[ Paz. 1291), Pers. way Av. 
v 3); Sk x, fo be] [Sub 


meme Yahav-untann ]. 


Jv e (b4jé nar) Ir. he-goat. [ Pers. 
Aar Av. shy; Sk. ge: 


German, bock ; Fr. bouc ]. 


ses gy (bij mádak), Tr. shegoat. 
| Pers. st% Ji 
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ney) ( bükhtann ) Ir. to be relieved, 
to escape, to release, to be free, 
to preserve, to save, to rescue, to 
deliver, to purify. [Av. eso 
LIE Sk. ga, 84; Sassan. Inscr. 
hakhtakt ; Paz. avêj ]. 


agueri] (bükhtárih ) Ir. deliverance, 
salvation, release, rescue, freedom 
[ From Av. V esa pi: Sk. ga 
åa] 

wy (biland) Ir. great, tall, high, 
lofty [ Av. CHASES 5 Sk. sç ; 
Paz. ors ; Pers. ail Je 


us oi (bim kóf ) Ir. earth - moun- 
tain ; natural rising grounds of 
the earth ; name of a mountain 
[A v. 3 ]. 

_n (bûn) Ir. beginning, origin, 
root, bottom. [ Av. “Ways Sk. ga; 
Pers. c ]. 
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nuu nj ( bàn dahishnn) Ir. ‘original 
creation. 


<o» ( bündagih ) Ir. completion, fual- 
filment , termination, end. 


ore tas (bûndagihâ) Ir. completely. 


$2») (bündak), Ir. complete, termi- 


nal, final. 


PO (bürdann), Ir. to bear, to 
carry, to endure, to support, to 
convey, to.. bring. [Sub. menda 
yadrüntann | (Paz. BDS ; ` Ay. 
y Ou, Pers. wy: , Sk. q]. 


NGO Ji ( bûrjûvand ) Ir. baving ex- 
alted vision. [Av. . sesa) ; 


Per. sozsoils J. 


svad ( birjishnik ), Ir. (1) desirable, 


+ [from Av. A ebtJ ° to. desire ' ^. '(2) 
exalted, noble, sublime, grand. 
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| uut ( büshágp ) Ir. procrastination, 
unnecessary delay, idleness, drow- 


siness, inordinate or abnormal 
sleep. [Av. mese»; Paz. 


osa] 1: 
Jg 
No. 8.0 or e p, f, v. 


nosy ( pacakhwa ) Ir. reply, response, 
answer. [ Av. y gan, 2€» ; Paz. 
kawo Pers. pal, Sk. sit + a 
[See esa pâçakhva J. 


owe ( pacand ) Ir. liked, approved. ` 
[ Pers, sing; Paz. wm]. 


Pag (pacdé) Ir. cattle, tameable 
quadruped. [Av. 428 ,- plural 
Abangan ; Sk. qu qil: from Av. 
„»-»u to bind ]. 


seg ( padám ) Ir. mouth = cover, visor. 
[Ay. aim ugin ; Pers. ply or ol ] 
[See tee pédám] . 
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“wy ( padash) Ir. of whom, about 
whom, from whom, on it, on 
that eto. [Av. vues ]. 
[Made up of ep pad = we206 + 40 
= wi, ]. [Compare Pers. e: = of + 


wit = wile where Ai = vy |. 


Yao ( padashkváürgar ) Ir. Padash- 
khvárgaz, vhe name of a moun- 
taia in Irán, [Also written Xuury 
padashkhir ]. 


"exeo ( padgánih ) Ir. fullness, pros- 
perity, nourishment, satiety, satis- 
faction.  [Páz. vires and 


KE MI Tas 


“weg (padih) Ir. chieftainship, mastery, 


superiority, Superintendence. [from 
Av. sesat , Sk. Ñ]. 


mem ( padiraftann ) Ir. to receive, 
to admit, to own, to give assent 
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Lo, to allow, to . accept, to acknow-- 
ledge. [Av. A deses; Sk. sia, 
sêng; Pers. 5,13 Paz. [ewonan 
[ Sub. erase makbaluntann: or 


TAT makbaluntann ]. 


uwa (padirak ) Ir. before, face to 
face, in opposition to, against, 
reception, meeting. - [Pers. s] 
e.g. "es Dury padirak ydt-tint, 
he eame before or: encountered. 


“os ree ( padirashnih ) Ir. acceptance, 
acknowledgement [Pers. eih yz dy]. 


su»  aiegeg (padmûnîk khürashnih) 
Ir. moderate. eating. .  [Pêz. 
agin ] 


gery ( padmêj ) Ir. clothing, dress, 
covering. .[ Av. VETTE + ps i ^o: 
put on |. 
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‘weery (padmiidann ) lr. to measure. 
Paz. jeg, Pers. ces Av. 
Ai dag + sesat ; Sk. at to measure. 
I Sub. mss kilêntann J; 


eer ( padmókhtann ). Ir. to. put on, 
to dress [ Av. «/rieesvo ; Páz. 
red eo n]. 


ngmg ( padvagtann ) Ir. to connect, 
to.join; to unite, to adhere. [Av. 
af Jesse + en) Sk. aÑ da; Pers. 


wies Paz. ove nee ]. 


weg ( padvand ) Ir. connection, rela- 
tion, union, junction, adherance. 
[Páz. 520026 ; Pers. 9s ; from 
Av. aeo teil 


Bea or bey (pédám or padám)- Ir. 
covering for the month, visor, tunic 
[Av. ~}~eses-v ; Pers. plas Or ul ]. 
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mene ( pahrikhtann ) Ir, to aband- 
on, to abstain from, to restrain 
oneself, [Av. ac 2536326 ; or 353206 + 
youd = Sk. «ÊR + es ; Pers. inn 
[ See also mew-ve påhrikhtann J. 


Wéuss ag ne ( pêvan-anê:dûshtann+- 
pa-in-dashtann ) Ir. to ‘imagine, 
to think; literally ‘fto hold 
as this” [ Paz. jwe-vwoxie ; Pers. 
visto ]. 

wu (palag ) non-Ir. half [Sub. % ‘nim, 
ap nimak ] Log. P. mimé, T. 
pong ; Phil. palag [Chald. Je 
pg ] 

gol" ( palidih ) Ir. dirt, exorement, 
impurity. [Pers. sasak ]. 


=o ( panêh ) Ir. protection [Pers. 
‘sly from Av. wv ag to protect]. 


Jr or am or Q (panj) (1) Ir. 
five, number 5. [Av. l»r*-v; 
Bk. dw; Dis, wg: ben: Pers. 
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exl (2 pis. Ir lip. [Páz. 
_ Ste ; Pers. ja ]. [See páz]. 


45 or oam (panjih ) Ir. fifty, the 
number 50 [Av. sewyê ; Sk. 
Gane ; Piz. wangan; Pers. 


leid ]. 


ayy or essor dem ( panj gad ) 
five hundred, the number 500. 


[Av. 225826; Pers. sail ]. 


H 


sgy (.panjtak) Ir. one fifth; 6 
[ Av. ngawan L 


ay or as a» or gay ( panjim ) Ir. 
fifth [ Sub. groupe KkAumashiátm] 
[Av. -ehe; Sk. daa; Paz. 
ours ; Pers. eel T. 


Ju (par) Ir. feather [Av. jiwo ; 


Sk. «i, Pers. A: Paz. doy ]. 
6H 
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„ue»2a (paragtishnn ) Ir. service, 


devotion, adoration, worship. 


[Pers. (s, ` Paz. ewe ], 


Ier Dey ( parigandann ), Tr. to seat-. 
ter, to disperse. [Av. + ag 
+ ıa ; Dis, j23158-)9» ; Pers. 


wys soft, ]. 


muUo (pardákhtann) lr. to be en: 
gaged, to finish, to accomplish, 
to be disengaged. [Paz: pueda shay 
Pers. jià!s2 Av. 4/ reese ]. 


neus (parhikhtann) or NEK 
( pêhrîkhtann ), Ir. to abandon, to 
abstain from, to restrain oneself, 
to keep away [ Av. 4/ r353932 or 
334-9 + Sand Sk. Git + a ; Pers. 


BO Û A 
QE, ` T ñz. jovorydoy ]. 


Jeu (parhikhtar) Ir. abstainer. 


[See mee parhikhtann ]. 
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sy (parik) Ir. witch, fairy [Paz. 
$9; Av. 355, Pers. ¿sx l 


uo (parinn) Ir. backward [Av. 
“uedan; Sk. wit; Paz. js]. 


DONT ( parvardann ). Ir. to bring up, 
to support, to rear, to nourish, 
to maintain [ Pers. woyy2 or wt) 392 
Av. A 86512» ; ‘Paz. Ce ; 
Sk. w, ww ]. 


lO (parvardár) Ir. nourisher, main- 


tainer, supporter. [from D% 
parvardann]. 


WANG (parvarishnn) Ir. nourishment, 


maintenance. [Pers. Ayas; Paz. 
Jay 23-95-08 . 


wšuuy (pashémann) Ir. repentent, peni- 


tent. `[ Pers. otes; Dis, wee |. 
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[Possibly from Av. eje sees, 


having a repentent mind |. 


muuy (pashdtann) Ir. Peshótann, 


name of a person. [Pers. «3,4; |. 


"y (pat) or (pad); we (pat) or 
(pad) ; wv (pêt) or (pêd) Ir. back, 
again, at, to, on, re-, dc. [Av. 
dein Or cedes, Paz. 949, zeg 


xo», Pers. (5:1. 


uge (patagih) or -vsey (patágih): 
Ir. power, strength, ability, 
diligence. [Av. Ae, to be able ; 
Sk. gl. 


-usu (patalm4sh) Gr. Ptolemeus, 
Ptolemy, name of a Greek [Pers. 


gesik |. 


-wey (patash or padash) Ir. (1) on that, 
on which, thereupon. [Av. 


Kyseswy ; Paz, w929 ; Pers. elo: ]. 
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(2) (patih or padih) Chieftainship, 
mastery, rule, &c. [from Av. 
Asien, Sk. qñ J. 


mee-"-y (patayidann) Ir. to remain 


constant. [Pers. o» ]. 


wey (patét) Ir. ropentanee, remorse, 


[Av. server ; Paz, egen J. 
“uvery (patétihd) Ir. with repentance. 


loy (pitkár) Ir. dispute, quarrel, 


argument, war, fight, battle. [ Pers. 


y; Paz, Meses J. 


mese» (patkarinidann) Ir. to fight, 
to quarrel, to dispute, to argue. 


[From 5-svy patkár ]. 


massy (patkoftann) Ir. to touch, to 


strike against. [Pers. is J. 
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meme (patmin-gakhin) Tr. (1) 
speaking with proof; [Sk. SATAR y 
Piz. ipaaigeag ] (2) mea- 
‘sured speech, verse, poem. [Á v. 


vare çaê weda d J. 


sees (patragtann ) Ir. to adorn, to 


arrange [Paz. jeesaa; Pers. 


eibi : Av. V sedisse ]. 


ny (pavan) Log. P. pa; T. pavan, 
Phil. (2) pavan. Sassan. Insér. 
pun Chald. 4 b to, by, from, 
through, ‘according to, in, into, 
on, upon, with, among, about, 
at, for, as to, as, as if, ete. 
[ It corresponds, as to its use, 
to the Persian particle ba] “I 
rogard it as a compound preposi- 
tion, e. being like +, or os, 
‘in’, and ! corresponding ‘to Ar. 
co^ which in the Assyrian ina 
means also ‘in’, ".—Haug. [Sub. 


s; Pers. = ]. 


vd 
* y ( pavan akvin) Ir. together 
[ T. pavan aknin |. 


më =ç ne ( pavan and [= in] or havê 
dáshtann) to imagine, to think, to 
consider. [Páz. Jenwayê , Pers, 
coi]. Literally meaning ‘ to hold 


as this’ i.e. to imagine. 


sw ny ( pavan jivik), on the spot, 


instantaneously. 


nere sen ny ( pavan katdak yáiby-ün- 
ém ), we bring into performance, 


we perform. 


mee zem ny (pavan katdak yáit- 
yüntann), literally ‘ to bring into 


doing, ie. to perform. | 


Mum ew ny (pavan patêt yehv-ûn- 
ashnn ), one should repent. [Liter- 
ally ‘ to be in repentance]. 
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bei. very no ( pavan pûdyêy kardann) 
Ir. to wash [Pers wss lel ei 
from Av. 3j%320 + 9», washing 


with water ]: 


"oo "X" my (pavan nig--ih dádann) 
to give in marriage, [Literally ‘to 
give in wifehood, i. o. to give in 


marriage |. 


Menus) ny (pavan rámishnntar) Ir. 


more iovfnl.: 
ay ( pazáe) Ir. cooking, baker. 
[From Av. 4/r»» , Sk. 7, to 


cook, to bake j. 


ase ( pazd ) Ir. pain, anguish, suffer- 
ing [from Av. 2326 ; bk. dier,]. 


mus-éo ( pazmiyashnn ) Ir. ripening. 
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E ( pácakhva ) Ir. reply, res- 
ponse, answer. [A v. ai eei ; 
Piz. ét; Pers, gul [See 
also se pagakhv]. 


se-s—o ( plepán ) Ir. protector, guar- 
dian [ Paz. pem ; ; Pers „st ; 
From Av. van, to protect ]. 


Wayae (pádaksháih ) Ir. sover- 
eignty, rule [ Pers. lê» ; Paz... 
Walt ge if 

wo (pid), ev (pêd), e» (pad) or a? 
(paê) [Prefix.] [Páz. 98 , e»v or 
nes; Ay. se, Sk. aÑ]; 
towards, on, upon, against,  &o., 
e.g. erg ( padmdj), Paz Stege, 
Wear, put on thou. [See also wv 
pad, wy péd, su paê]. 

559 ( padvand ) Ir. jom thou, còn- 
nect thou. ([Pers. 91 L 


Kuwe ( pid-dahishnn) Ir. recom- 
pense, reward, retribution, [ Paz, 
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"ig zägoen , 0 -j-0329»9 ` Pers. 
la `; Compare Sk. mana J. 


Sev . (pádari): Ir: subject people. 
[ Pers. est J. 

euer ( pidfrig ) Ir. punishment, 

retribution. [ Av. xsddseusy ; 


Piz. pd gavo ; Pers. 4,3! yt ]. 


nito ( pidij) Ir. autumn ` [Paz. 
hes] 


wawes ( pêdyêyîh ). Ir. washing, 
purification, ablution, ceremonial 
ablution [from Av. sewe pea 


Paz: ven wart ; Pers (ust, vl]. 


a’? ( pâê ) Ir. foot-step [A v. vew, gee 
Pers. el: Paz. wwo ]. 


po ( pthargar ) Ir. Páhargar,; the 
name of a mountain, 
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ger (pihlim 3 or swe (pashdm or 


fashüm ) Ir. sup. of -w veh, good, 
best; [Pàz. em", owd ; the 
translation of Av. «ub L 


Mur euy ( pêhlûm akhvan) Ir. 


paradise, heaven. Literally, the 
best world, the best abode, the 
best life. [Av Gaya DU ]. 


mum ( páhrijashnn ) Ir. ' abstain- 
-ing, keeping away. [Pers. 5s ; 
from Av. y reo or gedd ]. 


TS ( pálüdann ) Ir.-to make Ire 
from impurity, to cleanse. ‘[Oppo- 
site of TIRA Pers. of J. 


asp (pink) Tr. protector [from Av. 
A ag, Sk. «t to protect ; Paz, Jb]. 


meer ( páhrikhtann ) Ir. to aban 


don, to abstain from, to.. restrai 
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oneself, to keep away [À v. dein? 
Pers. 4545 | [See ne) eg pahri- 
khiann |. 


beee (pihrikhtàr) Ir. abstainer 
[from Av. sessu +r to forsake, 
to abstain | [Pers. js; -Paz, 
aneda J. 


ep (pin) Ir. A suffix showing pro- 
` tection or keeping. [Páz. je or Jee 
or le” Pers. wil, or wh Sk. ge: 
e.g. wb-s—o págpün, Paz. ie)» , 
Pers. wes protector, guardian , 
gor ien, Pers. oa, Sk. gre, 

a door-keeper |. 


s9 (pêpak) Ir. Pápak, a proper name. 
[Pers «U ]. 


va» ( papakan) Ir. a descendant of 
Pápak; a son of Papak. [Pers. 
wb J. 

any (Pärel Ir. Fais (name of a 
province) [Pers cy or (9; 


Cuneiform. FMENE pársa:]. 
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mes o (pêy kardann), to wash with 
purificatory water, 


sen (pédák) Ir. clear, manifest, 
evident, apparent, revealed, declar- 
ed. [Sassan. Inser. patydk or 
paityák ; Pers. x]. 


wes ( péddkih ) Ir. manifestation , 
revelation, publication, declaration. 


[Pers. eléng ]. 


sewan (pddakinidak) Ir. [Perfect 
participle passive of mewit 
pédikinidann, to reveal, to make 
manifest]. Revealed, manifested. 


nessa ( pádákinidann) Ir. to make 
visible, to display, to show, to 
reveal, to produce, to put forth, 
&c. [Páz. 128922 949 ; Pers. woyS bai ; 
Av. 9/39 + 1199 to show R: 
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MIT ( pêdambar ) Ir. messenger 
[ Pers. gael, preii, prey from elis 


message & » carriar |. 


Am (ً pêrَêman ) Ir. round about, 
complete, [ Paz. ‘Sea, Pers. 
wel; Av. 329; Sk. R; Gr. 
“peri |. 

29:9 ( pêsh ) Ir. before, in the presence 
of, in front. [Av. ases ; Paz. 
"out ` Pers. cê; | [Sub.. ei levên ]. 


ue ( pêshak ) Ir. profession, occupa: 
tion, avocation, work, : business. 


[ Pers. ^ê»; ; Av. ~enso |. 


news ( péshdàl) Ir. of the ancient 
law, name of the first dynasty of 
the ancient Persian kings. [Av. 
sewed Sk. giän ; Pers KAN L 


."enj6su:9 ( péshdadih ) Ir. ancient law 


or. custom. [ Pers. q»lè&+ T. 
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wee ( petiyarak or petiárak ) Ip. 
mischief. harm, hindrance, afflic- 
tion, opposition, [Av. -5w»es»v ; 


Paz. Sexo ` from Av qy sesso + Ó 


to go against ]. 


„sèv ( pihva ) Ir. fatty substance, food. 
[Av. espê» and oew ; Sk. ñ; 
Pers. ^) = fat. Compare Av. 
20/0:5238 = Pers, «ı3 fat, fatty ]. 


Yus ( pil ) Ir. elenhant. [ Pers. da» or 
da J. 


Me ( pirézgar) Ir. victorious, vic- 


tory giver [Pers. S; s or %5 , 
Páz. S+esbsw | [See firojgar ]. 


BEND ( pirojîh ) Ir. victory, con- 
quest, success. [Pers (5.55 or 
c) ]. 

sere ( piyddak ) or sev (pádak) Ir.. 
going on foot, a pedestrian, a 
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foot-soldier.  [Pers. sou Av. 


k al wc? Sk. FIL, sana , qata]. 


bow ( póhl) Ir. bridge [ Av. yet, 
Paz. ^v, Pers J> or Jı ]. 


we (pdkhtann ) Ir. to cook. .[ Av. 
Mores ; Sk. wx ; Persii, Paz. 


joedhe L 


aig ayy aec (póryódak?shih ) Ir. 
primitive religion [From Av. 
E ELIT ] 


ne-uw ( pôshidann ) Ir. to cover, to 
put on, [Páz. Hawt , Pers. 


TO] Ode 52 1. 


ag ( pósht) Ir. back, support, pros 
tection [ Pers. ety, Av. voce 


Sk. ges: Gujeréti yy, AQ]. 


Wess sen ( pûkhtak - gôftâr) Ir- 
. eloquent [Pêz. edty-veote ; Pers. 
QURE zê J, 
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vj An (ptir- bêê) Ir. full of frag- 


rance. [ Pers. usy ]. 


ngung ( pircidann) Ir. to ask, to 
enquire, to interrogate, to question 
[ Paz. ieyi»5», Pers. Omer y Av. 
MK ode , 559, Sk. gea, qug ]. 


qa (pÓrcishnn) Ir. question, 
asking, interrogation. [Pers.-u*+ 
Paz. wawu L 
(sus? ( pürgishnik ) Ir. to be asked, 
fit for asking, worthy of asking, 
interrogatory, questionable, [Pers. 
er Ai), 
3e Sw (pürdár) Ir. full of wood, 
woody. [ Pers. jts» ]. 
mds diy or eu: De (par - darakht ) Ir. 
full of trees [Pers. «à,» ]. 
Ad Aus Jw ( pir-disharmiha ) Ir. 
with full affection. 
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so. de ( pûr-gada ) full of ‘glory, 
glorious. (hybrid) [ full & enz 
eww. glory. Pers, „A Je 


egen Jw (pür-padmánihà) Ir. in 
full measure. 


ub) Se ( pürrámishnn) Ir. full of 
| joy [ Pers. eba |. 
ree reus ( püsht - ê - vishtácpán ) 


Ir  Püshtó Vishtâçpån, another 


name for the mouut Raevand: 


em ( püz ) Ir. lip. [Páz. ` Ze ; Pers. 
jx ] [See also panj |. 


suse (fardciydk ) Ir. Afrasydb, 
(Proper name). [Pàz, «5258 p 
Av. (s-Malé ; awaasa; Pers. 
lambi | |. 


“vy (faranın) ır. excess, increase, 
multiplicity [from Av. bawdd ; 
Sk sm:; nw]. 
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vos ( farahang) Ir. instruction, knew- 
ledge, wisdom [ Pers. -£ ]. 


=esuvso eu (faráj shdyishnih) Ir. wash- 
ing, ablution, cleansing. [Pers. 
Quy y ]. 

nardo ( farákhóinidann ) Ir. to widen, 
to extend. [Pers. w ys ¿15 ]. 


“vy ( farâkhûyîh ) Ir. width, happi- 
ness, prosperity. [Pers. „U ; Paz. 
ve ; from Av. ew)»; Sk. s4 ]. 


We (farárün) Ir. good, virtuous, 
honest, proper, regular, orderly, 
right. [Pers. waè; Páz 45239 ]. 

"T (fargang) Ir. league [Pers. 
Siw y L 

Sear ( fargipar ) Ir. name «f the first 


degree of Aeries. 


«o» (fardà) Ir. tomorrow [Sk. saa} 
Pers. Lea ]. 
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wén ( fardûmîh ) Ir. beginning, 
the quality or state of being the 
first or foremost. [ Av. wewe) ; 


Sk. sana; dara; mara |. 


nemewu (farecidann ) Ir, to send, 
[Av. A8 + wen; Sk. mu; Pers. 


wiw |. 


neve ( farédünn ) Ir. Faredûn, (proper 
name’. [Av. -jbaexasó ; Gk. Yan; 


Pers. wy Je 


meade ( fareftann ) Ir. to deceive, to 
cheat, to circumvent, to delude, to 
beguile [Pers. wia; Paz. je dedd ; 
Av. 4/750 + jan or js; Sk. êw]. 


ye (faréh ) Ir. much, more: [Av. 
tawdd Paz, odd; Sk. grag ; sim]. 


asy (faréhóinik ) Ir having many 
battalions; [Av. 2342. 6006. It 
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may be read fráthva;aníka, broad- 


fronted ; Sk. ggeriis : It may also 
be read frákvinik, broad-nozed]. 


Da)» (fargarl or pargard ) Ir. chap- 
ter, section [Pers. 455,3]. 


veer ( faréjvAninidann ) Ir. to make 
obligat ry ; to enjoin as duty. 
[Compare Pers çê]. 


Hace ( farépéhidann ) Ia..to be de- 
ceived, to be deluded, cheated, or 
circumvented. [ Av. ` gägckaäi: 


Sk. s + š ] 


N : . 
geg ( farêv ) Ir. deception, cheating, 
deceit, delusion, circumvention. 


[Pers. <<» ]. 


needy ( farjaftan ) Ir. to ena, to termi- 
. nate [ Allied to DY fanjêm, Pers. 
r5 end |. 
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woe (farjám ) Ir. end, termination. 
[ Per dea ]. 


needy ( farjimidann ) or AN (far- 
jamînîdann ) Ir. to end, to termi-, 
nave. [ Av. A8 + (uw; Pers. 
viele, A Paz. PE T ]. 


ade ( farjámik ) Ir. finishing ; ending, 
terminating, terminal, final [Pers. 


cela |. 


ordy ( farjânak ) Ir. learned, wise; 
knowing. [ Av. 4/99 + rh to 
know ; Pers. #! ; Sk. al 


sè» ( farkhê ) Ir. prosperous, auspi- 
cious, [ Pers. ¿> ]. 


mge (farmüdann) Ir. to order, to 
direct, to command [ Pers. way, 


Paz. Gah ]. 
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ne-uee ( farmüshidann ) Ir. to forget. 
[Pers wasise ]. 
soupy ( fardbag ) Ir. name of an an- 


cient sacred fire. 


"RSS ( fardkidann ) Ir. to extinguish, 
to put out. [A v. 28; Sk. el 


362023 (farpóhtar) Ir. fatter. [Pers. 
aij Av. vatbsewdd + aoa L 


w (farzand ) Ir. progeny, offspring, 
child, children. [ Pers. œj ; 
Ay. 385226230 ; Sk. sat ; Paz. 
E RD ]. 


daman (firdjgar) Ir. victory- giver 
[ Paz. Say sbded , Pers. EID. ] 
[ See also Pirézgar ]. 


% (fra or far or par) Ir. ( prefix ) (1) 
forth, excessive, round, complete, 
much, &e. ` [ Paz. bad , 2d, dav 
or 999; Av. -)ê; Says) 2530, 353209 


144 


&c. Sk. 3, Cnneiform. «EY 
‘fra, Pers. 515, 19 , 9 , n ]. (2) It 
may also be read as par, meaning 


‘a wing’ Pers. al 


sy (fradim) Ir. first, foremost. 
[Av. vd ; Sk. qua ; Paz. 65258 ; 
Pers. #*»».+ ]. [Sub. s avlá ]. 


edy (frahéct ) Ir. most, excessive, 
mostly, greatly, Ze, [ Av. -eutg-5%ê 
Paz. eww dd ]. 


sy ( frajand ) Ir. progeny, offspring, 
child, children. [Av. sex346258 ; 
Sk. oa: Paz. 974650; Pers. 9/55]. 


[See also 2% frazand |. 


ney y (frandftann ) or mere ( franê- 
midann ) Ir. to. bow, to salute, to 
adore, to worship. (Ae, 4/259 + e 
Sk. z + wa ]. 


145 


TP" (frashn) Ir. question, enigma, 
riddle, enquiry, query. (Ae, 
-jia-)ê ; Sk. wa]. 


ies (frashidvarl) Ir. Frashi- 
dvard, name of person. [Av. 
aedobery-wdd Pers. sja, or 
3 alê ]. 

Leia euy (frashkard - kardar ) Ir. 


renovator, renovator of the world. 
[Av. Sse davebyoSd ]. 


wry ( fravak ) Ir. Fravik, name of a 


person. 


MS ( fravakhsh ) or ww (fróhar) 
Ir. Fravashi, Faróhar, guardian 
spirit. [ Av. sw-dd ; Paz, dod, 
298 Pers, srs or («44 vil, [See 
also wy fróhar L 

eo e» (frádad-gad-a ) (hybrid) Ir. 
- literally, glory-extender, name of a 
person. [A v. oid, Lass ]. 
7H 
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weng (frákhvakard ) Ir. Vóuru- 


kasha, the name of a sea. [Trans- 
lation of Av. -m»»5ib; Paz. 
238529 a misreading of Panlavi 


A J]. 


My ( frûrûn ) Ir. proper, lawful, vir- 
tuous, good, [Páz. 45-55 ]. 


eno ( frarduih ) Ir. propriety, law- 
fulness, virtue, goodness. [Paz. 
245258 J. 


en ( fràz or f*ãj ) Ir. (particle) forth, 
further, &e. [A v. or) aud "ex ; 
Paz. ew)» , Sd, Wadd, Pers. 
343,43 Sk. siq gel 


eds eo (fraz çarêd ). Ir. chanted, 
sang, sung forth, sang loudly, 
sang clearly. [Pers. »»*»)l» ; Av. 
Stage Aë 1 E 
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“ows ew (friz shóyashnih) Ir. 


washing 


g, cle:nsing, purifying. 


(sri) (frûztûm ) Ir. farthest, fore- 
most, first rate. [Superlative of 
yi frdz Av. eed J. 


enu» e" (früz vakhad-ün-t) (hybrid) 
held, griped, caught, seized. [Pers. 
ef 513 ]. 


w (früh ) Ir. much, more, most. 
[Av. bound; Paz. odd; Sk. sme]. 


ery ( frêJ ) down, below, under. [Paz. 
W ; Possibly Av. 238 an + ae; 
Pers. , or 555]. 


ay ey ( fród Awik ) Ir. having springs 
of water flowing from the lower 
side. [ From e) fród down, 
under; and y âV , water |. 
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sugeng) (fródih ) Ir. lowness; the state 


of being under. [Pers. (55,55 |. 


"S (fródihéd) Ir. goes down 
or under. 

Sey or 8) (fróhar) Ir. guardian. 
spirit ` Fravashi. [Páz. 363528 ; 
Pers. 45,5 ; Av. s=» ]. [See 


also "gun fravakhsA]. 
ES agio ( früharán-i-ablóbán ) or 


MN EN ( Ahlóbán-fróhar ) Ir. 
the guardian spirits of the holy. 


«yy ( frôkhsh') Ir. Farohar, guar- 
dian spirit. [Av. 3025259 ; 
Compare Paz. «559; Pers. 
(545 5 J. 


e 


No. 5. = t, th, d. 


© (t) (pronoun), thou. [ Paz. e: 
Pers. & ; Av. xv ]. 
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wes Ne ( tabrünagtann or tablinactann) 
non-Ir. to break, to shatter, to 
demolish, to destroy, to defeat. 


[Sub. nes- shtkagtann | [Ar. 5»; 
an axe. Chald. ven tbr; Heb. 
any sh-b-r ]. Log. P. shikagtann; 
T. tabrünactann ; Phil. tabrüna- 
€tann, or tablünagctann. 


sae (tachán ) Ir. flowing, walking, 
moving, passing. [From Av. 
Mr», io movo Sk. aa Pers. 


ws |, 


sve (taçûm ) non-Ir. fourth [Sub. 
ees chihdrüm ] log. P. chihá- 


rim. T. tacim. 


-vse (tacy4 ) non-Ir. nine. [Sub. e 
nahê ]. [Chald. yön; tsh-a Ar. 
ei ] Log. P. noh; T. tacyá, 
Phil. tacyà [variant s s |. 
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soso — (tacyaum). non-Ir. ninth. 
[Sub. eer nahitm |. 


ua gae (tagy& agarya) non-Ir, 
nineteen. [Sub. -ugy ndjdeh | Log. 
P. nózdeh; T. tagyá açaryê ; Phil. 
tacya agaryá. 


nose — (tagyàin) non-Ir.; ninety. 
[Sub. es! nahvad | Log. p. nah- 
vad; T. tagylin; Phil. tacyáüin 
[Ar. garai ]. 


mese (taftinn) Ir. to be heated. [from 
Av. e+e; Sk. qv ; Pers. wows |. 


ase (tagik ) Ir. “Swift, strong [from 
Av. 4/ »*, Sk. at, to be 


strong. Paz. eee |. 

messe or messe (tajidann or tazidann ) 
Ir. to run, to flow, to move. 
TA Av. roe; Sk. aw; Pers. 


ex, ASU |, 
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NI (takhmorid ) Ir.  Tehmuras, 
name of a person [A v. 25s ; 
Pers. Zack Or Gy zack ]. [See 


ıe gure zêl:hmêrid ]. 


reste (tam-a) non-Ir. there, in that 
place, thither [Sássán-Ins., tamman 
Chald. şen £m n ] [Log. P. ánjá; 
T. tamman ; Phil. tama ]. 


we ( tann ) Ir. body; [A v. van ; Sk. 
ag; Paz. | , Pers. „3 ]. 


edy me ( tann-farmán ) Ir. subject to 
the Mánthra (holy -mysterious 
spell) [Av.  -Mwe-v ` Paz. 
KANAN ê. 


Lipno ( tanâpuhar ) Ir. name of a sin ; 
[a sin for which a penalty of 300 
stripes ; of four dirams each 
(about 129 pounds sterling ) is 
allotted in the Pahlavi , Ravêyat. 
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— West]  [Pers. 935; Av. 
-5ogee ]. T. Paz. tanàvanár ; 
tandvir ; tanval ; all misreadings of 


Pahlavi lee tandpuhar. 


iwen Dis, a misreading of «$-«nrie 
(tanápüharkán) name of a sin. 
[Av. sideme ]. 


pat  (tandüract) Ir. sound in 
body ; healthy. [Av. vurana tne 
health or firmness of the body ; 
Sk. agza ; Pers. ce]. 


cso v pe (tan-6 pacin) Ir. futuré 


body. [Pers. 53-159 J. 


se (tang) Ir. tight, narrow. [Pers. 
„3 ]. 


esie ( tangih ), tightness, narrowness, 


difficulty, monetary distress. [Pers. 
at J. 
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seyme ( tanómand ) Ir. corporeal, mate; 
rial, bodily, physical. [Páz 3225129; 
translation of Av. vx-»es- ; Pers. 


D divi ]. 


ep schie (taprigtán or tarrigtdn) Ir. 
Tabrigtán, name of a province in 
Tran, [Pers. 954,23 , of which the 


capital is 52533 ]. 


sn (rarájük ) Ir. (1) balance; (2) 
Librá, the seventh sign of tho 
Zodiac. [ Pers. 53153 ]. 


“19-13-09 a (targgáügih ) or wawa 
- (ً tarçûgêçîh ) Ir. a consciousness 
of fear, a-sense of awe, reverence, 
respect, obedience. [Compare Pers. 

o turf J. 


ois (targ) Ir. fear, awe, `. terror. 


[Pers. ws}; Sk. ap: Av. A säi 
Sk, ae Pers. wor, ‘ to fear’ ]. 
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score (tarcinák ) Ir fearful, terrible, 


terrific, awful, awe inspiring, horri- 
ble. :[ Paz. x5 ; Pers, Siw 3 ; 
Ay. of sde ‘to fear’, Sk. 312 ]. 


oye (targ) Ir. helmet [Pers «5 L 


mse Je (tar-minashnih) Ir. hatred, 


despising, arrogance, haughtiness, 
[ Av. seste ; Sk Awr ; Paz. 
dd je Se ]. 


Hanne (tarvinilann) Ir. to break 


Wi 


down, to destroy, to remove, .to 
smite, to afflict, te torment. 
[Av. 4/»»»e , Sk. gà or gå, ga; 
Lat. torquere = Fr. torner]. 


wee (taehàk khün) Ir. bloody 
wound, literally causing blood to 
flow [A v. aler ct ; Pas. 
pope j, where the J is a mis- 
reading for = |. 


meye ( taftann 3 Ir. to heat, to burn, 


to shine. [Av. fee ; Sk. mg: 
Paz. jeder , mb E Pers vi 
or oon) J. 
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"esee ( tijylnidann A Ir. (1) causal of 
menus têkhtann or nese tajidann, 
to run. (2) (tà1idann) causal of 
mewe tiftann q.v. 
swe ( tûjik ) Ir. (1) belonging to the 
tribe of Taj; (2) Arabie [Pers. 


ve jt ]. 


me gure (tàkhmórid ) Ir. Tehnıûras, 
name of a person, [See ` eier 
takhméril |. 


meme (tAkhtanu ) Ir. to move, to 
eu to attack, to plunder. [Pêz. 
jabane, Pers. "SEES 8, Av. V ray 


Sk. ad; to move]. 


se (tin) Ir. you [Piz. jee ; Pers. 
w J. [Plural of © * thou °]. 


weve (táshidár) Ir. framer, model- 
ler, fashioner, [From Av. V te^; 
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Sk. qw aa; Pers. wasiy ] [com- 
pare Av. -ga v Pers-,2 an adze J. 


— (tàvürvatAo ) Ir. the chapter 
beginning with v=», b.e; Yasná, 
Ha 31. 


svete ( tivak ) Ir. heating, burning, 
shining [from Av. 2+" Jo heat, 
to burn, to shine; Paz. suse ; 
Pers. out ]. 


ge (têj) Ir. rapidly, quickly, swiftly, 
speedily [Paz. *te; Pers. 533 J. 


"eso ve (têj róbashnih ) Ir. swiftness, 
quickness, speed, rapidness. [Pàz. 
vio 2525. ; Pers. "V ]. 


ave ( tékh ) Ir. sword. [Pers. &3 J. 


Jae (térak ) Ir. Térak, the namo of 
a mountain [ Av. wuse; Com- 


pare Sk. ae ]. 
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~xe (tind ) non-Ir. ; clay, earth, mud, 
[Ar. wib Chald. NDD tina. [Sub. 


~j% -rw (tind malak-ã ) sovereign of 


the earth, i.e. slå Jf GayÓmard. 


uh (thalathà) non-Ir. three [Sub. 
s» çê] Log. P. gi; T. talata; 
Phil. thalathà [Chald. pbp £; 
snbn flea Ar. AL 


SU wee ( thalathà açaryà ) non» 
Ir. thirteen. [Sub. -vs cijdeh |. 
Log. P. cijdehi T. talata acaryá. 


€ or sede (thalathã lm) (hybrid) non- 
Ir. third [Sub. Auen çediger, or 
ay cétim ]. 


nde (thalathin) non-Ir. thirty [Sub. 
Ae 7 ] Log. P. çî ; T. talatin ; 
Phil, thalathin. [Ar. wail ]. 
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eg (tham-a) non-Ir there, thither, to 
that place. [Sassan. Inser. tamman 
Heb. my; , sh-m ; Chald. yon Cmn; 
Ar. si ] [Sub. ıs dno; Paz t= 
Pers. 'sif ]. Log. P. And; T. taiiie 
man, Phil. ` tham-a. 


As (thani) non-r. other, second, ano- 
ther. [Sub. Sse dadigar ]. Chald. 
Un tein; Heb. xp 5nd; Ar. 
e» Û, TIM Log. p. digar ; T. dod, 
dud, or dóé ; Phil thani. 


ene Am thani thor a) non-Ir. another 
name of the first degree of capri- 
eornus , literally ‘ second taurus’, 
the tenth sign of the Zodiac. [Ar. 
J>) ]. 


eo» (thaniyich) (hybrid) Secondly, 
second time, again. Log. p. digar. 
bar ; T. dodicha ; Phil. thaniyich 
[Sub. qiue: dadigarich L 
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“shaw de (tharin acaryá) non-Ir. 
twelve [Sub. -er dvdjdah, WOP 
dêlûjdah ; Paz. ozgana ]. Log. P. 
dvájdeh ; T. tarin açaryã; Phil. 


tharin acaryá. 


=e (tharin) non-Ir. two; [Sub < dê] 
Log. P. dó; T. tarin; Phil. 


tharin [Ar. WI; çalê! ]. 


eur or ese ( tharinüm ) nonIr. second 
[Sub. ex dêûm] [Ar 956] Log. 
P. ddim; T. tarinim; Phil. 


tharînûm. 


wib (thic) Páz thing, substance. 


[Pers. ++ ]. 


n or ye (théra) non-]r. (1) ox, 
cow, bull, bullock, cattle. (2) 
Taurus, the second sign of the 
Zodiac. [Ar. Ai 3 Chald. ynn 
t-o-r-a; Heb. spy sh-o-r ]. (Sub. 
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wu gê ] Log. P. Gav; T. tênê; 
. “Phil. théra. 


` A8 me (thôrå nakab), non-Ir. cow. 
[= Pers s^, ] 


Jas ye (thê:ê zakar) non-Ir. bull. 
[= Pers. p s$ ]. 


«ere ( thimanin ) non-Ir. eighty. [Sub. 
eeu hashidd ) Log. P. hashtád; 
T. tûmanîn ; Phil.  thümanin. 
[Ar. o J. 


"eene (thümanya), non-Ir. eight. [Sub. 
wo hasht| Log. P. hasht ; T. 
tümanyà; Phil. thûmanyê [Ar. 
wes |. 

in — em (thümany& agary’ ) non- 
Ir. eighteen. [Sub. -vev— hashtdeh; 


Paz, ewa Pers, soy or sast). 


+» gosn Or e y e (thimanyáñm) non. 
Ir. eighth. [Sub. sree hashtüm]. 
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Saile Cthvakhshák ) Ir: Industri- 


ous, dollgent, persevering, ener 
getic, strenuous. [From Av. 
V wows to persevere; Paz. 


wm bbe; Persaie Rif]... 


uswa (thvakhshishn) or ~t9-ut—re 
(thvakhshakih) Ir. industry, perse- 
verance, deligence, energy, exer- 
tion. [Piz wurdde ; Pers. 2$ Ti: 


tusiwe (tishnagih) Ir. thirst ; Av. 
ip ig ` Pers. fi; Sk. gw] 


wue (tisht or tasht) Ir. basin, dish. 


[Av. seee ; Pers. ++ |. 


mie (tóban) Ir. power, strength, 
energy, ability.  [Pers. dai |. 
[See also rei tiban]. 


| neys ye (tóbánagtann) Ir. to be able, to 
be cabable, Zo [See also me»sje 
tübünactann |. 
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ag ez mre (fóbán cimaniha) Ir. to 
the.limit of the power; as much 
as possible, as much as can be 


done. 


mei ipe (tóbán kardann) Ir. ean do. 


[Pers ysu or wys ul» J 


ene mis (tóbán yehv-ün-t) Ir. can be 


[Pers. szut or os ol? J. 


~voxjne (tóbángih) Ir. power, ability, 


puissance. [Pers $0153 ]. 


"asi (tóbánák) Ir. able, puissant, 
powerful [Páz. wiere ` Pers. Uts; 
From Av. vow; Sk. g ; Pers. 


wiwi Li to be able]. 


as yv (tóbánik) Ir. à powetlul person 
or à rich person [from Av. vg 


to be able or. powerful; Pers. 


iii ]. 
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mesu yje (tôbân shanákhtann) Ir. 
should be able: to know; can be 
known. [Pers. ©3464 ol or wh 
qii. |. 


muere. (£ójashnn) Ir. atonement, restitu- 
tion, fine, punishment. [From merne 
t tükhtann " to punish, to atone 
for; Paz. weke ; Pers. 33,3 ]. 


Se (tokhm) Ir. seed, origin, . lineage, 
parentage, family, descent. ([Páz. 
cote. Pers, pei; Av. jb bae ]. 


ëm (tókhmak) Ir. seed, line of des- 
cent, generation; e.g. 9 s» (çê 
têkhmak) having three originals. 
[See also sre zêkhm |. 


mye (tübán) Ir. strength, power; ener- 


gy, ability, puissance [Pers. wt) 
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potentianty, ability, ete. Paz. hee ; 
Pers „!, [Sve also mye tóbánn ]. 


ways ye (t'ibinactann) Tr. to be able, 
to b» capable, to be powerful, to 
be strong, to be energetic. [Pers. 
J bê; Av. ae, Sk. q | [See also 
ngs ddbdnaglann 1. 


-o (tic) Ir. (D) Tug, the name of a 
person. [Av. wage ; Pers. 5b]. 


(2) name of a place or town. [Pers. 
wab]. 


„ee ( tûkhtann) Ir. to atonce for, 
to punish, to restitute. [Av. 


V be ; Sk. ga (to collect, to heap) 
Paz. peb or véte ]. | 


An (tar) Ir. Tûrãnian [Av. 54% ; 


Pers. "n 3 gih H Sk. qu^] [See 
Ze tûrk J. 
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Zu (tûrk) “Ir. Tûrânian, people of 
Turkestin, a Turk (Pers. <]. 
[See >» tr ]. 


een Dno (tirkactinn) Ir. Turkactán, 


name of a counfry. [Pers. o$]. 


A J, 3, J, and 22, 9), and 
=“, U. 


No. 5 and Nus. 14 and 15. Simple 
(rarely b), d, ê, g, i, j, y. Simple 
or compound ç, or No. 5+5, sh 


or No. 541. 


s» (baán) non Ir. in, into, between 
[= Pers. js or zait ]. Log. P. andar, 
T. dayen, Phil. baón ; [Ar. gas). 


nurs se (baón miyên) in the midst, in 


the middle. [Pers. 96^,» ]. . 
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es» (dact) Ir. hand [Sub.-«v yada] 
[Pers. eas ; Av. 26526; Sk. tta |. 


se ez (dact-Amog) Ir. tameable, do- 


mestic. [Pers. jelas]. 


3ye» (dactóbar) Ir. Dastur, high- 
pri st. [P&z. IER, , Pers. ê<» |. 


perdas (dadar-ün-tann) non-Ir. to carry, 
to bear, to suffer; to take, ,to bring 
ete. [Sub. ud) bürdann.] Log. P. 
birdann ; T. dadrüntann; Phil. 


dadarüntann. [Chald. wan dra |. 


[Variants memp yadarûniann wes 
yazarûntann]. [See also nem 


yadrántann and TR ynzarántann]. 


Low ( dadigar ) Ir. second [ Sub. exe 
tharînûm [Pers pss or jf from 
Av. -»*)) ; fira ]. 


mess (daftann) Ir. to blow. (Paz. 
ACEL ; Pers wos, Av. Men, 
Sk. qq em J [See nes damidann |. 
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“9 (dah) or 9 (dah) Ir. ten. [Sub. 
-»»» agaryd) [Av. oy, Sk. 
«wi; Paz. wes ; Pers. so]. 


«o (daham) Ir. pious, holy. [Paz. 
az ]. [See also: dám, gam, jam, 
sham). 


eyes (dahibact) or esu (dibagt) (0) 
Ir. Dahibact or Digbact (î); the 


'name of a mountain. 


po (dahij) ır. (1) tithe [Pers. ass). 
(2) dowry given to the daughter 
at the time of marriage. [Pers. 
BT ]. 

sæ (dahik) Ir. devastation, ravage, 
havoc, [Compare Pers. s» anno- 
yanoe]. 

veo (dahmán), Ir. a pious person 
[Av. etse ] 

15040 (dahislinn) Ir. (1) gift, grant, 
donation, present ; [Pàz, "iesu ; 
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Pers. vs]. (2) creation, forma- 
tion, production. [Sub. mee 
yah'nashnn]. 


ew ( dahüm ) or ds (dahüm) Ir. tenth 
[Sub. ese  agaryáüm] ` [A v. 
"iE ; Sk. zaan; Paz. gege ; 
Pers. pre ]. 


ete (dehyüpat or dahydpat) Ir. 
ruler, governor, sovereign, king, 
lord of the country. ([Av. 
zegin: Paz. e2b toe, |. 


"wo (dahyüpatih or dahyópatih) Ir. 


Sovereignty, rulership, government. 


sen (dakhmak) Ir. tomb, catacomb, 
sepulchre, cemetery. [Av. hg 
Pers. weda L [See also zen jdmak 
(cloth), shamak (biography, book, 
&e.)]. 


5296 (dakhshak) Ir. sign, token.: [Av. 
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-+a (daky&) non-Ir. pure, clear,. un- 
d Bled, sacred, holy, [Sub. s-» 
pik]. Log. Paz. pêk ; T. dakyá ; 
phil. dakyá [Ar. € 3; Heb. o z-k; 
Chald. «94 d-k-i-a 1. 


ss (uumagtin) Ir. cold season, “win- 
ter. [Av. +64, Sk. Raa; Paz. 
Jawah ; Pers. y Us 5] 


wewe (damactanik) ir. wintry. [Pers. 


vi le; ] ° 


wë (damên) or wé (zaman) Ir. (1) 
time. [Av. 1595; Pers. ot ]. 
(2) a portion of time of whatever 
length. 


sš (damávand) Ir. Damávank, name 
of a mountain. [Av. ve»; 


Sk. Raig ; Pers. of sles ]. 
8 H | 
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mes (danbavand) Ir. Dambávand, 
the name of à mountain, the same 


as Damávand, q. v. 


oes (damehik) Ir. wintry, of the 


winter. [Pers. esi»; ]. 


wwe (damginn) Ir. Damgênn, the 
name of a place [Pers os!» ]. 


mes (damidann ) Ir. to blow [Páz. 
ab pak or jody ; Av. va ; Sk. 
uq, oi" Pers. wawes J. [See also 


neyo daftann |. 


“v8 (damy&) or #5 (dami) nonIr. 
blood. [Sub. = khiin |. Log. P. 
khün ; T. damyá or dami; Phil. 
damyê or damê. [Heb. ga dal 


ss (dan a) non-Ir. this, this one. [Sub. - 
sin]. Log. P. in; T. góman; 
Phil. dan-a [Sassan, Inscr. zenman; 
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Ar. !5; Heb. e z-À; Chald. 
poda; py din; şîn dna; 
n d=n-h]. 


* ee (dan-a jivik ) here, in or at 


this place. [Pêz. xy; Pers. 


fa wel]. 


nes (dandin) Ir. tooth [Av. dag ëan, 


Sk. a, Pers. wlio; Lat. dens, 
dentis ; Fr. dent]. 


3. (darak) Ir. chapter, section. 
[P er8, 55 ]. 


el? ( darán&) Ir. length. [Pers. 5» ; 
wie; Av. wama; Paz. spd], 


weds (darüdann) Ir. to eut, to reap. 
[Páz. Ian, Pers. ces», Av. 
vè; Sk. SL 
aa ( darog) Ir. false, untrue [Pers. 
6339 H Av. 5259 ] 
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sys ( darogih ) Ir. falsehood, [Pers. 
"T from Av. Sei? SÉ 

ans, > ( darôg ) Ir. false [Pers. 
£o ]. 

ws (darên) Ir: Darin, a small flat 
round unleavened bread used in 
certain Zoroastrian ^ ceremonies. 

[Av. gä or week Paz. 

M5; Pers. wss ]. 


ms ( darvand ) Ir. wicked, unholy, 
impious, irreligious, ungodly, un- 
believing. [Av. v&-»9; Paz. 
3295 ; Pers. as | 


“us (daryosh) Ir. poor, needy, indi- 
gent. [Av. WEN ; Sk, «ir; Pers. 


ex I Comparative Yo aude 
(daryoshtar). 


xe» ( davît) Ir. weiter, clerk. [Páz. 
See; Pers. xə; Cuneiform 
ENA dipi; Sk. fW. Com- 
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pare Pers. 5%» ‘ a:book ', o sis or 
wings ta school ]. 


wus ( dasht ) [miswritten wub dresht] 
Ir. desert, forest [Pers. ++ s]. 


weu (dad) Ir. (1) law, (2) justice, (3) 
custom, (4) age. [Pers. aa, Paz. 


Nr Av. 2909 ]. 


Wusan (didagtinith’ ) Ir. rightly, 
justly, judiciously, lawfully, cus- 
tomarily [Pêz. widjang |. 


ven ( dádann ) Ir. to give, to grant, 
to bestow, to present;— to creat, to 
‘produce [ Sub. menje yahbin-tann] 
[Av. van 629 , ses; Sk. a or w 
Lat. dare; Paz. Gäng ` Pers.. 
wla ]. Aorist wy dahéd, Paz. 
yes, Pers. oa J. 


Le ye go ( dal ardgtar ) Ir. the super- 
visor of justice. [Páz. gaz: owa] 
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reves (dad-hikht) Ir. Daddkht, name 
of a person. 


-uuwe ( didihê ) Ir. properly, justly, 


appropriately, rightly, lawfully, 
judicially, ^ customarily. [Pàz. 
each 


eu yore ( dádih& gáec) Ir. appro- 
priate place, right place, proper 
and lawful place, [ Paz. wy) ; 
Pers. sols ; Av. ewes |. 


swo (dadik ) Ir. master of laws. 


m»- we (dád-picakhv ) Ir. retort- 
ing, rude, defying, vindicating, 
replying in justification. [Paz. 
bawosang ]. 


en (dim) Ir. creation, creature, animate 
creation, mankind; [Paz. #9 j 


Pers.ets in plsss9= wild and tame- 
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able animals; all living beings. 
Av. Log ] [See also gam, jam, 
daham , sham, dc. 


-serso ( dámádih) Ir. marriage. [ Pers. 


gohi]. 


se ( dêmên ) Ir. creatures, creation. 
[Pàz, een ; Av. ene» J. 


mese ( dánactann) Ir. to know; to 
understand, to comprehend, to be 
aware of [Av. vlait or M Sk. 
ag, al; Paz. lawaning ; Perg. iwi lo; 
Lat. cognoscere]  [Sub. nesne 
khavitünastann]. 


zap (dán&k) Ir. wise, knowing ; [Páz. 
win ; Pers. Gis ] [Sub. sines kha- 
vitandk ]. 


“usar ( dának-kash ) Ir. corn-carrying. 
[Av. inn ; Pers Asan]. 
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das (dar) Ir. wood. [Av. Ven, Sk. 
«m ; Pers. slo ; Paz. 3wa 1. 


ms (dárashnn) Ir. preservatioh, 
having, keeping, possession, hold, 
retention, custody [Pers. «s's ] 


[ Sub. muwu yakhrünashnn |. 


nou Arie (dards dârâyân) Ir. 
Dáráé Darayan, Dêrê the son of 
Dáráb, name of the last king of 
the Achemenian dynasty. [Pers. 


we cs bts ] 


mas ( dêrîn ) «Ir. wooden, made of 
wood. [Páz. piwa ]. 


mews ( dáshtann ) Ir. to have, to 
possess,, to keep, to hold, to pre 
serve, to maintain, [Sub. emen 
yakhguntann [ Av. voa: Sk 
q ; Pers witty ; Paz. 15 |. 
[meu mg to hold as, to consi- 
der as]. 
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Louw ( dâshtâr ) Ir. keeper, holder, 


preservor, possessor, protector. 


[ Paz. Swe-vy |. 


ee (dátóbar) Ir. judge, dealer of 
justice [from Av. wewa law ; Paz. 
lo» , Pers. jl» ]. 


-e) teg (dátóbarih ) Ir. justice, judg- 
ment, [ Pers. (5,1; Paz. Wang). 


ew (david ) Ir. Dávád, the name of 


& mountain in Irán. 


a» (dêg ) Ir. cauldron, pot, [ Pers. 
$0]. [See also » çê, 3; gag, 
a dog, weight |. 


gebws g ( dehdáinvad ) (Pazend). 
The monarch of a country. 
[Correctly Sch bag 9 oa. The 
word is a misreading of Pahlavi 
esuo = matê . dahyopad, the 
literal rendering of Av. 
3903200125 towang |. 
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je (deb-do) i. e. 10+ 2= 12 (twelve) 
[ Paz. rann ; Pers. jl» ; Av. 
ls» gana ; Sk. gram ]. 


medang (dekhllêntann ) non-Ir. to fear 
to dread, to apprehend  [Sub. 
mese targidann ]. Log. P. tarsi- 
dann; T. dáluntann, dárrnntann ; 


Phil dekhldntann. [Chal bra 
dM] 


sene ( denutak ), Ir. female [ Sub. |» 
or 39) nakab "or see malak) LAY. 


weg ; Sk. W]. 


ee (den-a) non-lr. this, that. [Sub. 
x in ] [Sassán-Inser. zenmen Chald. 
W dn; m din; wm dma; 
m dach: Ar. lè or 3, .] Log. 
P. in; T. góman ; Phil den-a. 


Ae (dér) Ir. long time, delay. [Pers. 


zs; Av. 1925; Sk. di]. 
[See also gil, car, dil, jigar.] 
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“wung J» (dórzivashnih) Ir. long life 
[Páz rett ; Pers. nino; 
Sk. afdsiaaq ; Av. segg L 


nex (didann) Ir. to see, to look, to be: 
hold, to perceive. [Sub. nemes 
khaditintann ] [Paz ran ; Pers. 
wes; from Av. vun: Sk. aal 


o (dij) Ir. fort, fortress [Pers. jo ; 
from Av. ~$w9 , building, cons- 
truction ]. 


Xs (dil) Ir. heart. [Av. +96 or 
2802 ; Sk. gaz or gg; Pers. Jo 
Lat. eor, cordis ; Fr. cucer ; Germ. 
herz; Eng. heart |. [See also 
der, gil, gar, jigar |. 


ne (din) Ir. religion, religious law. 
[Páz. 125 ; Av. aan, Pers. o» ]. 


—w (din&) non-Ir, [Sub. sevens 
dadestan] justice ; judgment, order 
or decree of religion. Log. P. 
dádestán ` T. dînê ; Phil. dinê. 
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vm sw (din kag) Ir proficient in 
religious knowledge ; well-versed 
in religious knowledge.  [Pers. 
A] a ]. 


Sere (dináyar) or Ayuno (dinayiayâr) 
Ir. helper of religion; one who 
promotes religion. [Pers. ê» , 
sio ]. 


Û 

lw (din-bûrdâr) Ir. religionist, 
pious [from Av. Se oo nak ah, ; 
Paz. A Ars ; Pers Asia |. 


53s (dirang) Ir. delay, procrastination. 
[Pers. 4,0, from Av. Aan ]. 

.J or s (dê) Ir. two, number 2. [A v. 
ap, Sk. E: Paz. ba; Pers. al 


saws (dó-aevak) Ir. half=3. 


9.5 or ew. jP or ewr (dêêjdahûm) Ir. 
twelfth. [Pêz. «bess» ; Pors. 


ezl» 1. 


181 


y (dóbár) Ir. twice. [Pers. b; 
Sk. Gang |. 

mordus (dóbárinidann), Ir. to cause to 
run, to drive out [from Av. a es 
‘to run’ ]. 

5) ! y (dó gad) Ir. two hundred. [Pers. 
9v, 9 ]. 

ene (dóctih) Ir. friendship, amity. 
[Páz. wendy , Pers. kaya ; from 
Av. sa bag ; Compare Sk. ama 
Cunoif rm fî GT@TIT2IJ daustar].- 


9998 (dógának) Ir. twice. second time, 
again, in details. 


en (dókának) Ir. two by two [Pers. 
via 1. 

Xí dôl) Ir. aquarius, [Pers. Jys ] the. 
water-bearer (the 11th sign of 
the Zodiac). 

H (dópatkar) Ir. Gemini, [Pers. 
»f45» ] Taurus (the 8rd sign of 
the Zodiac). 


182 


€ (dó:hagtar) I: West [Av. 
aes bog ]. 


Za or -od«gus ( dóshármih or düsh- 
ármih) Ir. love, affection [ from 
Av. mbuh; Paz. «xs | 


aus (déshashnn) Ir. wish, liking, 
love [Av. tÇ ; Sk. sim ]. 


ses ( dôtâk ) Ir. twice, double, two 
fold, ete. [ Pers. Ga ]. 


sss (dó-zang) Ir. “two-legged ; biped, 
[Av. Dess ; Compare Sk. Rag]. 


wsos (drangidagihà) Ir. by de- 
ferriug ; by postponement. [From 
bi delay, postponement]. 


nexa (dranjinidann) Ir. to utter softly 


LAY. Yaris |), 
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ney (dr&yidann) Ir. to speak aloud, 


to vociferate, to clamour, [Páz. 
ZÎ 


—P ( drenjinie ), recite thou slowly. 
From nesens dranjintdann ]. 


H (drón) Ir. Darin; a small ‘flat 


round unleavened bread used in Zo- 
roastrian ceremonies [A v. wb) ; 


Páz. ien ; Pers. aal, 


e». (dréi) Ir. Druj, demoness, [Av. 
in: Paz. éi 


Aer (drüjilann) Ir. to deceive, to 
cheat, to dupe, [A v. 4/ Bei ; Sk. 
Se ; compare Pers. è sjo]. 


ney loys (dábáragtann) or nerdy (dûba- 
rîdann). Ir. to run, to flee, to 
hurry to, to rush [Av. vi Omar 
Sk. g and dand di Piz, «9952» ; 
Pers. 9923» |. 
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um ( dàerób ) Ir. illfamed, of evil 
reputation. [Av. e»»-)»-»t5 7. 


ses (düdak) Ir. family, doscent. [Pers. 


$359 de 


“swyg (dijivüetih) Ir. helping the 
thief. [Feom s: dij a thief]. 


es (dûjd) Ir. thief; thievish. [Páz. 
Eu ; Pers. ss ]. 


“was ( dújih ) Ir. theft, larceny. [Pers. 


ceso ] . 


ex (dûkht) Tr. daughter. [Av de >» 
or jongen ; Sk 221; Pers. ês»; 
Paz. e$t» J 


wees (dikhtann) or nse  (dóshidann) 
Ir. to milk. [Páz. jsebba ; Losam by 
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Pers. widya or wawa; Av. + E 


wo ; Sk. sel 


X (dûr) Ir. far, away, at a distance. 
[Paz. 335 , Pers. >»; Av. LL ; 
Sk. a ]. 

ws (düragt) Ir. well, proper, in order, 
firm, Ae, "Pers. «yy; Av. +»; 
Sk. ga ]. 


“uss (dûrêsh) Ir. remover of sickness 
and death. [Av. -u52345 ]. 


zeg eigo es. (diract yát- ün-6 hav-a- 


&), thou art welcome. 


-us (dish) Ir. (Prexix) bad, evil, Ae, 
[A v. 9 , 9 ; Sk. & en, 8$: 
Piz. 4»9 |. e. g. ren düshmat, 
[Páz. een, Av. «v5 ] bad 
thought; Se, 


sus (dûshâkåç) Ir. having bad 
knowledge. Bä vuyad a ], 
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eur (düshdánák) Ir. evil-knowing, 
having bad knowledge. [Av. 
Ey) ; Paz RE 


Uus (dishaht or düshakhv) Ir. bad 
abode, hell. [A v. omy ods bo "as Sassan 


Inser. dáshaói ; Pers. çè; Paz. 
baths, |. 


KEE (düshàrmih) or Buus (dûsh- 
frm) Ir. liking, affection, love. 


[ Paz. dag: 9 ; Av. vm ; 


a]. 


UUS (dûshârmihâ) Ir. with love, 
joyfully, gladly, [from Av. 
swb ; Paz. welle 9 ]. 


ous (düshih) Ir. badness, evil. [From 
-us dish, bad, evil]. 


“meses  (düshkhódáih) Ir. bad 


government, evil reign. [From 
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“ve dish bad, and ~v—ry khédath, 
government, reign ]. 


gus (düshman) Ir. foe, enemy, oppo- 
nent. [A v. erica) or wan ; 
Sk. gh; Fers eê»; Paz. 
leu» |, 


Les eux ( dûshman zadar ) Ir. defeater 
of enemies. [Pers jso% ]. 


pes (düshmat) Ir. bad thought, evil 
thinking. [Av. -*-(»» ; Paz. 
sexe» L 


sax (düshnám) Ir. abuse ; bad names. 
[Pers. p&o ]. 


Si ae (dàshrám) Ir. displeased. [Pers. 
SES ]. 
E (düshrámih) Ir. displeasure, 


discomfort, unhappiness (Paz. 
wwang 1. 
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H =j s (duvazdeh bêr) Ir. twelve times 
[Pers. 255» ; Sk. gamana |. 


wes (düzd) Ir. thief, robber, ‘plunderer. 


[Pers. s3 | (Sub. yx ganabá or 
e ag zanabá |. 


2 or ° (ê) (1) relative pronoun = Pers. 
izáfató mésdfi, which, that [A v. 
we]. (2) sign of the genitive 
case = Pers. izófató bayáni, mean- 
ing * of’. 


sees (êçtâlak) Ir. standing still, 
established, fixed, stationary, stag- 
nant. [Av. «e»; Sk. Raa & Ra; 
Paz. +9wes; , Pers. via | 


neey- (êٍstûdann) Ir to stand, to re- 
main firm, &e. [Av. y wes , woas 
Sk. ea, fare; Lat. sto, sisto Pers. 
wai]. This is also an auxi 
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liary verb. (Sub. mis yakvimin- 
tann]. 


af (gabra) non-Ir. man, male, 
` husband. [Sub. =% mard] Log. P. 
mard T. gabn& ; Phil.” gabrá, [A r. 
via; Heb. 433 gb-r ; Chald. gon 
g-b-r-a], 


las =y  (gabrá-khoyár) (Hybrid). 
swallowing ` men: man-eater. 
[Translation of Av. ~e)! J. 


we (gad) Ir. club, mace [Av. owe ; Sk. 
sar] 


e (gad-a) non-Ir. glory, prosperity, 
splendour, good fortune.  [Sub. 
dr khorah and œ) bakht ]. Log. P. 
khórah ; T. gadman, and jadman 5 
Phil. gad-a. [Heb. Chald. 43 g-d ; 
Ar. o ]. 
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sêre ( gad-a-omand ) non-Ir.glorious, 
prosperous, splendid, fortunate. 


[Sub. sew khorahómand]. [From 
ee gad-a]. 


Sigs (gadvar), Ir. wielder of mace. TA ve 
n io cn, 5 Sk. TAA ]. 


ep (gajdim) Ir. scorpion [Pers. &55f 
and m ] literally having the 
biting tail, from wans$ to bite, 
to string + œ = Av. ~¢75 tail. 


sewe (gajactak) Ir. accursed, execrated, 
detested, detestable.” [Paz. exe 
Pers. Jass; from possible Av. 
eee = sewau L 


Jisus (gand-6-mindé) or 2x6 =s (gann&k 
minóe) Ir. Ahriman, the archdevil, 
the archdemon; the Devil of 
devils. [Pers. i086; ^ Dës, 


1512420] ]. 
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nws (gandidann) Ir. to emit bad 
smell, to stink. [Paz. Laag ; 
Pers. waif from Av. y 9+ ; Sk. 
i]. 


Ze (gang) Ir. dumb, mute [ Pers. Ais ]. 


% (ganj) Ir..aceumulation, heap, trea- 
sure [Pers. ei Sk. fa ]. 


nges (gardãnîdann) Ir. to cause to 


turn. [Pers. wantos ]. 


quo (garivpán) Ir. throat-protector, `: 
collar, hauberk (Ae, -»5e, Sk. 
dat ; Pers. jf; and en pên or ván 
or ei bân from Av. Av ag, Sk. q 


to protect ; Pers. whys ]. 


3: (garm) Ir. warm, hot, [A v. «Dec 
Sk. ai and sie; Pers. df]. 


»2»(garmák) Ir. summer, heat, hot 
summer [Pêz. »O-e ; Pers, of, 
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contraction of -w6 (garm mah) 


warm months. 


sees (garmavak) Ir. warm bath; or 


bath of warm water. [Pers. dad 


or Sala |. 


ovs (garmgavêkhên ?) Ir. the name 


of a place.? 


T (gavar) Ir. womb [Av. «wee ; 
Sk. «à ]. 


ai (gayah) Ir. grass, hiy, . grass 
meadow. (Sk. wa; Pers. sf or 
st]. 


ness (gazidann) Ir. to bite, to sting, 


[Pers. wo ]. 


mn ( gêş) Ir. (1) throne ; (2) time; 
(3) seat, (4) Gáthá ; (5) place ; (6) 
dignity. [Av. avwa ; Paz. e ; 

. Pers. st ]. 
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HUU- M v nay (gág-&-Athravakhshán) 
Ir. the place of the Atarvakhsh, 
the priest who kindles the fire 
[Av. sewu and të then L 


qanê (giginik) Ir. (1) Gàthic ; belong- 
ing to the githas ; (2) master of 
holy songs. 


se (gim) Ir. step, place, footstep. 
[Av. siwy , Paz. ee, Pers. 
ve ]. [See also daham, dám, jam, 
sham]. 


ës (gaydkmard) Ir. (1) Gayómard, 

(2) the first man, the progenitor 

of the Iranians ; (3) the father of 

all mankind according to the 

Trinians. [A v. Jetak uang ` Paz. 
Vi ; Pers. Sesa ]. 


+s» (gêç) Ir. braided hair [Pers . p=! 
Sk. wa |. 
H9 
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ae uv (gécbád ?) Ir. Gêçbâd (î), tne name 
-of a mountain. [Is it the same as 
sae vddgég Av. — -sxgierb 
Pers. ursf ai 1]. 
Non (gé¢var) lr. having braided hair 
[Pers jowal; Sk. êwa ]. 


u» (gëhãn) Ir. world, material world 
[Av. wêje edene ` Pers, 
whe, wif, ok L 


Yao sue» (góhán-dár) Ir. protector of 
the world, king. [Pers. aile J. 


TT (gëhàn vérá&) Ir. world-reno: 
vator, adorning the world (Pers. 
ube whe J. 

—e or ge (góthà or gêthîyê) Ir. 
world, visible world. [A v. »éw-v ; 
Paz. e ; Pers ¿saf ]. 

(33669) Ure (géthiyà padmógih) 
Ir. material: covering; earthly 


garment, [from ~e» material, 
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Pers. caf, Av. bag + masesa 


to put: on ; to cover]: 


5» (gil) Ir. clay, earth. [Pers. 
Jf L [See also der, dil, çar, 
Jigar ]. 


Ké (Gtl4n) ır. Gildan, name of a pro: 
vince in Irán. [Pers: w i.f 1. 


m (giraftann) Ir. to hold, to appre- 
hend, to seize, to catch, to gripe. 
[Sub. mw: vakAdóntann] Paz. 
jawa ; Pers. „f ; Sk. mır or 
ag; Av. of oh, te, or jore L 

ıs)» (girên) Ir. heayy [Pers. oU |. 

és (gird) lr. (1) round, spherical, 

^A round about. [from Av. «feb ; 
Sk. qr, 03 ; Paz. e , Pers. 
„f ] (2) Collection; gathering; 
hoard. 
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ne) (girigtann) Ir. to weep, to cry, 
to lament: [Pêz. es» , Pers. 
oey; Av. ve or die ; Sk. 
wî]. 

mp (gébashnn) Ir. saying, uttering 
expressing, speaking, expression, 
telling, speech. [Pêz. 282620 ; 
from mes góftann, q.v.] 

sys (góbàk or góyák) Ir. (1) speaker, 
teller, utterer. [Páz. wader ; Pers. 
tf ]. (2) witness. [Pers. 1,5 ]. 


esjs  (góbikih) Ir, (1) speech; 
[Pers. «st: ]. (2) evidence, wit- 


ness, [Pers. ¿f L 


ees (gócpand) Ir. (1) domestic animal, 
cow, goat, sheep, &e. .(2) she- 
goat. [Pers. oa, 23, ; Av. 


wertysdoy ]. 


IOUS (gêftann) Ir. to speak, to-say, to 
utter, to express, to tell, to relate. 
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[Sub ws  (yamaleltintann) - or 
mons (yamal'el-&ntann] [Av. Aw: 
Cuneiform @ 4X41 W gub; Paz. 
joedhe ; Pers, yiif J. 


vem (goftar) Ir. narrator, relater, 
speaker, teller.  [Páz. wedo , 
Pers. aS ]. 


SE (góftárih) Ir. saying, narration, 
relation [Pers. Bss ]. 


e»t du (gôft êçtêd), (Pazend) it has 
(dl 
been. said. [Pers. f |. 


àx (gêhar) Ir. (1) disposition, nature ; 
(2) essence, substance; (3) origin, 
race, lineage, pedigree. [Compare 
Sk. ila ]. (4) precious stone, pearl, 


gem, jewel. [Pers. »5f , pma]. 


ess (gÓmój) Ir. bull's or cow's urine. 
[Av. jiwan op tabag 
Sk. fà ; Pers. 51,5 ; Piz._sebe J. 
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woes (gómójihéd), is mixed, is mitig- 
led. [From es gómikhtann, to 
mix, to mingle—Compare Pers. 
wit? ], 
noves (gómikhtann) Ir to mix, to 
mingle. [See G'tmikAtann]. 


‘ss Xx (grzakar) lr. wild he-ass. 
,[ Pers. 25 f or mi ; ` Sk. ac ; 
Lat. bos gàurus]. 


see (górmádak) Ir. wild she-ass. 
[ Pers. sol >f ]. 


"us (gdshnn) Ir. male [Sub. 3.5 zakar] 
[Av. ahh or e» ; Sk. aa; 
Paz ke J. 


“ys (gésh) Ir. ear. [Av. 0522 ; 
Pers. „f1. | 
rly wedsyus (gôshô-çrud khard) Ir. 
knowledge heard by ears ; ‘ie. 
acquired knowledge. [Av. Join 

garg ]. 
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ax (gósht) Ir. flesh, meat. [Sub. 
<è») bagaryá |]; [Persi «55$; Av. 
bay ]. 


Mo)y sx (Gósht-e-Fryán) Ir. Gosht 
Fryán; name of a person. [Av. 
lan, by be ana byas J. 


X (gûl) Ir. flower, rose [Sub. -» 
vartá] [Pers. uf ; Sk. w, 
(originally faga) ]. 


Sek (Gulzar) Ir. rosebed [Pers. 515! ]. 


ee (gümán) Ir. doubt, suspicion. [Av. 
omiceh ; Pers, ali: Paz. woe]. 


sedge (gûmêrdak) Ir. appointed, agent 
[Pers. u£ ]. 


sees (gümikhtann) Ir. to mix, to 
mingle [Compre Sk. fi; Lat. 
miscere; Pers. & f ]. [See 
gómékhtann] 
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ax a (günak günak) Ir. of various: 
colours, kinds [Sassa. Inser. gênakî, 
Pers. wf op Af Af, Av. abou; 
Sk. ml 


` si (girbak) Ir. cat (Sub. eleng 
shdmar-a = Ar. »>4< ] [Pers. ^ ]. 


“9-0 (gûrçagih) Ir. hunger. [Pers. 
cf ]. 


X (gürg) Ir. wolf .[Av. ~seb ; 
Sk. = ; Pers..$f ; Lat. vulpes]. 


mox (gürgün) Ir. Gürgán, a province 
in Irán.  [Pers. dar Av. 
statt |. 


we (in) (Pázend) Ir. this’ [Pers. e! 
Av. 2 , == ; Sk. wa]. 


=) wy Q (1000 hàzâr) gabr à 
báláó), ^ translation of Av. 
cx ep aas dag sapaan the height 


of a thousand men. 
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neve (jagtann) Ir. to reach, to obtain, 


to attain to. 


(Jam or Jem) Ir.  Jamshed, 
name of a person. [A v. zm ; Sk. 
aq ; Pers. pa ]. 


—& (jamalá) non-Ir. camel  [Sub. 
Jens oshtar] Log. P. ushtar, T. 
jamná, Phil. jamala [Ar. de? 
Chald. aan g-m-Lta ; Hib. bys 
g-m-1]. 


nw 3—& (jamal'ûe gôshnn) (hybrid) he- 


camel. 


seg s= (jamal*de mádak) (hybrid) 


dromedary. 


ë (jamán) Ir. time [Pers. 9^; ; Av. 
ke? ` Gr. Chronos] [See also 
wë zaman]. Some read it as damên. 
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"aš (jamik) earth [Pers. wej Or °) 


Av. $ ; ; Gr. ge; Fr. chemin] 
Some read it as damik. 


„as (jamikin) Ir. earthen | Av. e«t ]. 


«o (jam) Ir. cup [Sub. eer mdnman]. 
[Pers. pla |. [See also daham, dám 
gam, sham]. 


aen: (jàmak) Ir. cloth. [Pers. ~la | 
[See also ssw dakhmak (tomb) ; 
shamak (biography, book)], 


me (jin) Ir. life [Sub. o khayé) 
[Peis. wa; Av. sQ , M8 i Sk. 
sita ]. 

Lu no (jin-ayagpar) Ir. laying down 
the life; lif-sacrificing.  [Pers. 
Ja ola |. 

wo e ene (javiddêvdûd) or weih 
javid-shaédadêd). Ir. ^ Vendidád 
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literally, the law against the de 
mons. [Av. ~e9-ton9 ; Pers. 


old P b Paz; ease gery J. 
swe (javidák) Ir. separate, separate- 


ly. [Av. »veb and zeien Sk, aa 
or ñq; Paz. e2} ; Pers. le» L 


e ex (javid min) without; literally 
separate from [Pers. lè» ; Ze 
Paz ren ]. 


3» (jigar) or >» (jigar). Ir. the liver 
[Pers. a; Av. Qo»; Sk. 
asa | [See also der, gil, gar, dil). 


p (jih or jeh) Ir. harlot, whore, 
adulterer, adulteress, demon of adul- 
tery, lust, unlawful intercourse. 
[Av. sew Pers. ¿= J. 


sw (jivàk) Ir. place [T. nék 
[Pers ls oreste; Paz. w ,J.. 
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nes (joyán or jüyán) Ir. a youth; 
youthful, [Av. joy or Jj", 
Sk. zan ; Pers. wha ]. 


su ex (jviddin) of an alien religion 


[Pers. ez» ] 


e 


A 


ex (jvid jvid or javid javid) Ir. 
separately, separately] each, sepa- 
rately every. [Páz. yy wa Pers. 


ba la» |. 


6 ex (jvid min) without ; literally se- 
parate from [Páz. Sieen, Pers. 


ze L 


e e» (jvid miyatim) much with- 
out water, most dry. [Paz. 
Vasey J. 


"JUU es (jvid-shaédà) opposed to 
demons [Paz. efie kaakên L 
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Sees” (jvidtar) Ir. different, further 


apart. [Pers. Ais L 


Ses (Jvitar) a contraction of Jees 
(jvidtar) different, separate. 


sa» or sw» (yagka) Ir. disease, sick- 


ness, illness, malady. [Av. »»^re]. 


e (yad-a) non-Ir. hand [Sub. ez daçi] 
Log. P. daşt ; T. yadman ; Phil. 
Yada [Sassan. Inscr. yadman ; 
Heb. and Chal. 4 y-d; Ar. « 1. 


“vend e (yad-d dádih) helping, assi- 


ating. [Pers, (sols e^ Al 


Sen A en (yad-a-ejàmak) Ir. suit of 
clothes. [Pers. mla Aas ]. 


“slug «o (yad-a-karih) handiwork. 
[Pers. cs Bian L 
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nenas (yadrüntann) non-Ir. to bear, 
to suffer, to carry, to bring, to 
take, to lead, to provide, &c. [Sub. 
"i bürdann] Log. P. bûrdann.; 
T. dadrántann ; Phil. yadrüntann. 
[Chald wem d-7-a]. See also nenas 
mer and mess dadrüntann , and 
yazrántnn]. 

menw (yahavintann) non-Ir. to be, to 
become [Sub. men bûdann] Log. 
P. büdan; T. jánontann ; Phil. 
yahoavüntann. ^ (Sassan. Inscr. 
yehevün ; Heb. wa Av; Chald. 
sin fora |. 


pê yo or eng (yahbüntann or yalibû- 
nádann ) non-Ir. (1) to give, 
to grant, to bestow, to contribute, 
to present, (2) to create. [Sub. 
men dadan). Log. P. dddann, T. 
dábóntann, or dóbonádann Phil. 
yahbüntan or yahbanddana [Chald. 
3m y-h-b ; Ar. ws]. 
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(aen (yahvünashnn) being ; becoming. 
[From menw yahviintann, to be, to 


become]. 


“yee (yahv-ûn-ûsh) be thou. [Sub. 
te», ; Pers. pl L 


we (yahu-in-éd) [Sub ei bêd] he, 
she, it is; he, she, it be; he, she, 
it shall or may be, ete. It is 2nd 
person plural also. [-Páz. wi: 
Pers, 55» 1. 


rno (yahv-On-ta) or seme (yahv.ün- 
tak) (perfect participle passive) 
been [=Pers. sss ]. 


66x pl or enw (yahv-ûn-t or bûd hav- 
a-m) I was [-Pers. elsa or e os? L 
LJ enw or eu (yahv-ün-t, or bûd 
hav-a-fe) thou wast. [zPers. fs 5 


_ OF ve 99 |. 
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aaen (yahv-ûn-ashnîk) thar which is 
to be or must be or is fit to. be 
[=Pers. sity: |. 


mense (yahavüntán) non -Ir. those who 
were or those who had been, or 
those who existed [=P&z. lı») ]. 


noo (yajad) Ir. Yazata, holy spirit, 
worshipful, deity, divinity. - [Av. 
wen jaya Pers. ay ]. 


_ (yak) one, number 1. [= Pers. 


ei 


meses  (yakatib-ün-tann) nondr. to 
write [Sub. ne-o» navishtann] Log. 
P. navishtann; T. jaktibantann ; 
Phil. yakatibüntann. Ar. <š; 
Chald. pans" from sms yk-t-b-u-n 
from £-t-b |. 


sia  (yakhçûnêk) non-Ir. keeper, 


holder, possessor. [Sub. sary 
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dárák] Log. P. dara; T. jûçûnêk 
Phil. yakhgindk [-Páz. 59; 
Pers. tyto ]. 


meres (yakhgüntann) non-Ir. to have, 
to keep, to possess, to maintain 
[Sub. num ddshtann] Log. P. 
dáshtann ` T. jágüniann ; Phil. 
yakhgüntann [Chald. iom ykh- 


$-n-u-n, from ipn kh-s-n].J 


nee A (yaktalintann) non-Ir. to kill, 
to smite, to stab, to break 
[Sub mes zadann ] [See also moreas 
zaktalûntann] Log. P. zadann, 
kôshtann ; T. jaktulûntann Phil. 
Yaktalůntann. — [Ar. dš Chald. 


WË y-k-t-leu-n from bop k-t-1]. 


mens or wen’ (yamalal-untann) non- 
Ir. to speak, to say, to tell, to 
relate. [Sub. ~J Log P. 
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góftann ; T. jamnüntann ; Phil. 
yamal'al'íntann. [Chald. bby 
“m-l-1]. 


mnes (yamîtûntann) non-Ir. to die, to 
expire. [Sub. nde márdann]. Log. 
P. mórdann; T. jamitintann; Phil. 
yamitüntann. [Ar. we, via, ao le 
Heb. ewe m-u-t, pyy m-t; Chald. 
mip mou, rs mit]. 


mas (yansegüntann) or  menjss 
(yansebüntann) non-Ir. to take, to 
receive, to seize, to exact. [Sub. 
negy Citadann 1. Log. P. çitadann 
or gitándann, T. jusguntann§; Phil. 
yansegüntann or — yansebüniann. 
[Heb. & Chald. ywn h-sh-êg ; Heb. 
& Chald. uy g-sh-a]. 


meus (yashtann), Ir. to consecrate, to 
sacrifice to, to adore, to worship, 


to solemnize, to  recite prayers. 


211 


[Av. vin ; Sk. wx; Paz. 
euro, — Pers. ot: ].  [Sub. 
mers vz yasbahintann or yazbakhün- 


tann ]. 


POS nens (yasht-fardbar) Ir. whose 


fravashi is adored. 


2921 ss (yathûhûk-vêryêk or yatháük- 
véryók) Ir, The Honvar, the holy 
spell [ Av. $«)»-b.jo--wê-ye L 


vente (yatibünactann) non-Ir. to sit, 
to rest, to stay. [Sub. nes-u nisha- 
çtann] Log. p. nishagtann ; T. 
jatibünagtann ; Phil. yatibânaç- 
tann [ Heb. syn î-sh-b ; Chald. spy 
é-t-b]. 


row (yazad) Ir. worthy of adoration, a 
yazata, an angel, a holy spirit. 
[Av. vC: ; Sk aÑ; Pers. 
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m «|» (yazbah-ûn-tann or ya-zbakh- 
ün-taun) non-Ir. to sacrifice to, to 
perform the ceremony of, to adore, 
to consecrate, to worship, [Sub. 
meu» yashtann] Log. P. yashtann + 
T. yasbahêntann ; Phil. yazbakhûn-. 
*ann, [Ar. PT ; Chald. na. d) 
kh; Heb. psy z-b-kA]. 


nue (yazishn) Ir. yazishn ; sacrificial 
worship [Av. dam: Sk. ag; 
Paz. ihm ; Pers. oj]. 


mens (yazrünfann) non Ir. to bear, to 
carry, &c. [Same as m» , dadrá- 


Aiann, yadrüntann, dl 


ee (yácmann) Ir. jessmine flower. 
(Pers. ot ]. 


mengo (ydityintann or yehétyüntarn) 
ion-Ir. to bring up, to fetch,. to 
duet, to lead.  [Sub. êm 
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ávórdann] Log, P. êvêrdann ; T. 
jaitaginiann; Phil.  yáityántann. 
or yehétydntann. [Ar. „3f Heb. 
wena Atra; Chald. wn Aa ted 5 


“OL pigs a-i-l-i l 


sewers (y&jdahüm) Ir. eleventh [Av. 
52 Jun yew ; Pers. m ail ]. 


ae (yüámtünashnih) non-Ir. reach- 
ing, arriving, coming, obtaining. 
(Sub. dies aah ] Log. P. ragashni; 
T. jamtinashnth; Phil. ydmti- 


nashnih. 


menmego (yamtinidann) or memes 
(y&intüntann) non-lr. to arrive, to 
happen, to come, to reach, to get, 
to obtain. [Sub. neas ragidann ] 
Log. p. ragidann, T. jámtántann 
Phil. y/mtüntann or ydmtinidann 
[Sassan. Inscr. yehimtónt; Chald. 
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too" ?-mi-u-n y from St "6a; 
Ar. Ais L 


me (yên) Ir. boon, benefit, favor, gift 


[Av. +r, Pers. wk J. 


memen (yát-un-tann) non-Ir. to come, 


to arrive, to reach, to happen, to 
arise [Sub. m$ ámadann or me 
madann ] Log. P. dmadann, 
madann. T. jótüntann ;. Phil. 
yátüntann. [ Heb. mins at-h ;' Chal. 
xm at-a ; Ar. GI]. 


TN (yedrüntann) iens) (yezrün- 
tann) &e. non-Ir. (1) to bear, to 
carry, (2) to ride [Sub. ne bûr. 
dann]. Log. P. bárdann T. 
dadrüntnnn, yezrüntann, gabrin- 
tann ` Phil. yedrüntann. [Chald. 
wn dra | [See also dadrintann |. 


meris (yakavimunátann) memi 


(yakavimuntann) non-Ir, to stand 
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to stay, to remain, to stop, to rest 
[Sub. mees içtâdann] Log. P. 
ígtádann, T. jakanimandann or 
jakanimonddann, Phil. yakavimtin- 
tann or yakavimunddann. |Heb. 
and Chald. Dp kum ; Ar. pë | 


Also it is an anxiliary verb. 


„es j» (yazbamüntann) or „ej (yaz- 
bamûnaçtann) pon-Ir. to wish, to 
desire, to intend, to will. [Sub. 
nevss kâmiçtann or ness kdmidann 
or newy khvdgtann] Log. P. 
kámigtann, khvágtann ; T. dazba- 
müntann ; Phil. yazbamantann 
[Heb. pay sb- Chald. yay s-b-a]. 


mue (yazdán) Ir. [T. yihán] pl. of nee 
(yazad) deities, holy spirits, the 
yazatas, gods, God. [A v. eue vo 
Pers. waya ]. This word may be 
read. y@hyeh, meahing * God.’ Com- 
pare Ar. sil? 
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& (yêm) non-Ir. day. [Süb. e? rój ] 
Log. P. rêj, T. j?m, Phil yêm. 
[Ar. es ; Heb. Chald. py #o-m]: 


Aust ge Or 339491-6 (yóm-véhijakik) or 


(yóm-vishévagik) day-iutercalatiug. 


Qaso a (yóshdágar) Ir. purity, purifica- 
tion. [A v. Mb od aps A 


BANGUN (yóshdácragar) Ir. purifier 
[Paz  . 3050. obe Av. 
uL arl ayo ]. 


pa ue (yêshdêçrîh) Ir. purity, puri- 
fication [ Ar. 25035 We i 


ıs (yübán) Ir. a youth, young ` [T. 
jódán] [Av. ire ; row ; Sk. 911 ; 
Pers. whe L. juventus; Fr. 
juene]. 

e» (gad) Ir. hundred (Sub. -e-« mêya] 
[Av. see» ; Sk. wag; Paz. Ww"; 
Pers. wo |. 
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w (cag) Ir. (1) dog. [Pers. “* ] (2) 
stone. [ Pers, fiw ], [See also dég, çê]. 


eyes .(cagagtán) or (cigtán) Ir. Sîçtên, 
a province in Irün. [Possibly Av. 
- 25e (=Soythia); Pers. Keka, 
war; Cuneiform Et saka 
tribes of Scythians]. 


saqo: (Cahamgin) Ir. terrible, severe, 
formidable, dreadful [Páz. j 106-501-449 
from «es saham + vs gin ws— dgin = 
full of, of. «off to fill ]. 


seg (çaják) Ir. fit, proper, worthy 
[ Pers. tie ]. 


Jy (gajikvar) Ir. fit, proper, 
worthy [Pers. to La ]. 


new (cajidann) Ir. (1) to pass or while 
away the time. [Av. v r+» ]. (2) 
to be worthy of, to be fit for 
(Pers. wo ]. 
108 
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ness (çakht) Ir. hard, strong, severe. 
[Pers. ++ |, 


wes» (çakhtann) Ir. to weigh. [Paz. 
jedas , Pers wie” from Cunei- 
form MWAK ` dthagaina ; 
Pers. tin ]. 


sa: (Gakhin) Ir. word, speech, saying, 
&e. [Sub we mel'yê j [ Av. 
VÎ Gan ; daan ` Sk. ga; Pers. 


vi” T. 


—əs (cakin&) non-Ir. cutting weapon, 
knife. [Sub. es kard] Log. P. 
kûrd ; T. cakind, Phil. ¢akina 
[Chald. yon sin: Ar. oi ]. 


ay) (galya)  non-Ir. bad, evil, 
wicked. [Ar. 55; 52,4; Chald. 
wg G-r-i-a | [Sub. e vad.] Log. 
P. vad ; T. çalyê or geryá ; Phil. 
galy@ or garyá]. 
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kad EK (çalyê bakht) (hybrid) of 
evil fortune. [2Pers. «o ]. 


suue ` in (galiya pêtêkhshê) 
one who uses his power in an 


evil way, evil ruling. [=Paz. 


Gite, wech) ]. 


~w (canáh) Ir. weapon, organ, iustru-' 
ment, [Av. wba from + bia ; 
Sk. ag, to kill; Pers. çill» or el 


nggu (ganjidann) Ir. to weigh, to 
balance. [ Pers. „è:si« | [See çakh- 


tann |. 


Au (ganvar) Ir bow. [Av. gonad ; 
Sk. aga |. 


Ar (¢adbar) Ir. Sabar, the name of 


a lake in Irán. 
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rêv» or lex (cpaddád or çpand- 
dûd or çpandyêr) (1) the name of 
a person [Av.  -vesveyto» ; 
Pers. AR %=1 J, (2) the name of a 
mountain. [Pers. 395 ]. 


mew or ww (çapahûn) Ir. Isfehán, 
the name of a city in Irán. [Pers. 


whist], 


«Wee» (çapêtûmên) Ir. descendant of 
Spîtama [Páz he» ; Pers. 
oaa; Av. ee iu» or -e»eion]. 


we» (çapêd) Ir. white [A v. amgang ; 
Sk. 34; Pers, o. ]. 


sne ew (Capéndk minóà) Ir. Spenta- 
mainyu, the holy spirit [Av. 


VC Ma P . ‘ati e 
sajawi wuntu ` Páz ee» J. 


$^» (capój) Ir. keeping back, conceal- 
‘ment, delay, holding over [Páz. 
aes 1. 


221 
ney (capókhtann) Ir. to keep back, 
to conceal, to delay, to pro- 
crastinate, to defer [A v. / uwus ; 
Paz, I2—e$bos L 


Aen (capür) Ir. complete, finished, full. 


3» (çar) Ir. head, chief, end. [Sub. 
eua roóshd]. (Av. das, Sk. 
Bag, or «i; Paz. 5+», Pers <]. 
[See also der, dil, gil, jigar]. 


Rua-v)a (çarêyashnn) Ir. (1) the work 
of protecting, nourishing, bringing 
up [from Av. =>% or Oé: Sk. 
m ]. (2) singing, chanting. [ from 
Av. >» ; Pers, e elo ]. 


(ën (çardak) Ir. sort, variety; species 
[Av. zën ; Paz. apes 1. 


Au (Gardir) Ir. chief, chieftain, head 
[ Pers. Alz 
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"—— (çardârih) Ir. chieftainship. 


[ Pers. wales ]. 


Yo te eds (gardtar aigh vafr), colder 


than snow. 


sw or gahn (caróshütak or çë- 
aevak) one third, 3. [Av. =» ]. 


329)» (carishk) Ir. drop of hail; tear. 
[Av. wawas ; sexurs5» , Compare 
Pers. S*5~ ]. 


eis (carit) Ir. Thrita, name of a per- 
son. [Av. ~vs3d |. 


Jods (caritar or ¢alitar) worse, com- 
parative of -s (galya). [Sub. 


Jes vatar]. 


miy (carm&k) Ir. winter; contraction 
of wss cold months. [ Pers. t= ]. 
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B (caróbar) Ir. literally, full of 
scales [Av. 25»-5» ] name of a 


certain serpent. 


pe -udv (garosh ahlob) Sarosh, the 
holy. [Pers. + 2: >< ]. 


ays (gardsh), Ir. Sarosh, the name 
of a yazata. [Av. #923» Paz. 


e», Pers. ot], 


indas (çarûdann) or ge ln (gar&yidann) 
Ir. to sing, to chant.  [Pêz. 
eyes, Pers. o» or whe; 
Ar. y» , abs] [Sub. menê 


zamartintunn ]. 


^» (carv) Ir. cypress [Pers. sm ]. 


E (çaryê or galy&) non-Ir. “bad, 
evil, wicked. [Sub. er vad] [See. 
çalyê]. 
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ee) (çaryêtûm or çalyêtûm) worst. 
[Sub. ere vadtum] Superlative of 
^» calya. 


rey or mus (gasht or shact) Ir. 
sixty F Av. se»; Sk. dë: 
Pers. was ]. [ See also shace ]. 


sup dew (çatar p&yak) Ir. Star-station; 
name of a heavenly stage. 


3» (gazd or ¢azg) Ir. cruelty [Pers. 
«i5 ]. 

we» (cazidann) Ir. (1) to be fit, to be 
worthy, to deserve [Pers. wae, 
Av. wf vas | (2) to pass (spoken of 
time’, to while away. [Av. 


vir]. 


Iq (cAgan), Sásán, the name of a per- 
son. [Pers. wv‘ ]. 
ewan (cügtár) Ir. oppressor, chastiser, 


tyrant. [Av, etes», or Yt» 


Sk. mg |. 
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Yes or Yes. (çatar or catór) Ir. (1) an 
adopted son. [Páz. 5-e»» ]. (2) 
the name of the first degree of 
Libra. (8) star [Av. ?»*»; Sk. 
amt; Pers, 5504 Páz vet»; 
Lat. stella ]. 

yr» (catób) Ir. stopped altogether, 
helpless, inactive [Pers. Aa ; 
Sk. sasa ]. 


äis (çatêbîh) Ir. helplessness [Pers. 

ee J, 

»exye» (catóbinidann) Ir. to render 
helpless, to subdue. [From ` re 
çatêb]. 


arenes) Aen (cator tûênîdêrih) Ir. 
continuatioh of lineage by adop- 
tion of a son. 


mese or mrs (çatûdann or çatátdann) 
Ir. to praise, to extol, to laud [Av. 


es; Sk. eg, Pers. w934 or wata 
Páz. e } 
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Jann em (çêçtêr) Ir. chastiser, tyrant, 
oppressor, ruler, commander, king 
[Av. 5«e»»»; Sk. ma |. 


moms (cákhtann) Ir. (1) to make ; (2) 
to pass (spoken of time), to while 
away [Pers. w+ Av, v^ r+>]. 


ls» (gil) Ir. year. [ Av. «De»; 
Sk. we; Paz. Pe» ; Pers, dl 


wes (çêmên), Ir. (1) extent, limit, 
boundary. [Pãz. Lean |, (2) des- 


cendant of Sim. [A v. eu»» ]. 


enga (gátün&n) non-Ir. walking, mov- 
ing, running, flowing. [= Pers. 


wis , flowing, going, moving]. 


mones (cátüntann) non-Ir. to walk 
forth, to proceed, to flow, to move, 
[Sub. wes? raftann] Log. P. raftann 
T. edtüntann. [ Ar. o? or Chal. 


SD s-g-á 2 L 
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as or_ (çê) Ir. number 3 (three) [A v. 
355 Sk. fi Pers. ^ ]. [See also dêg 
and gag]. 


s (çêaevak) Ir. one-third š [Av. 
TTT L 


3oes (çêdigar) Ir- third. [Sub. se 
thalatháum]. [Av.  »*54 ; Sk. 
gia; Pers GL 


sy-u pr  (géshapak) Ir. of three 
nights. 


sre am (gó-tókhmak) Ir. having three 


originals. 
sa» (çêkênak) Ir. three by three. 
2» (çi) Ir. three [Sub. m thala- 


tha ] [Av. 254; Sk. f ; Paz. t» or t» 
Pers. ^ ]. 


da) +» (gibár), three times. [Sk. Riana ; 
Pers. M >¬ L 
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j» or 2 (ct) thirty. [Pers. a~ ]. 
565-0» (glákmak) Ir. Siamak, the name 


of a person. [ Pers. Sebe ]. 


Jem (gichidaé) Ir. Sichidat, the 


name of a mountain fAv. 


-ur» (gidósh) Ir. the morning after 
the first three days of death 
[ Paz. "ouis ]. 


` wy (çipáç) Ir. thanks; obligation 
[Pers. c^ |. 


Say ~9—vey (cipágdr) Ir. thankful, grate- 
ful, obliged. [Páz. P RE Pers. 
sisan), | 


-03-o-s-w (cipacdarth) Ir. gratefulness, 
thankfulness [Pers. 3! ]. 


uw (çîpûh) Ir. soldier, army. [Av. 
veo» , Pers, ste]. 
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es-os» (Cipahpat) Ir. commander of an 
army, [possibly Av. sevo» ; 
Pers. Ais ; Paz. Schnaps |. 


yas {or a miswriting for say 1] (rjj) 
Ir. [also written e?» garkach?] 
Shirêz, the name of a place in 


Irán. ( O 


gen (çitahmas) Ir. severe, hard, 


oppressive. [ef. Pers. si: ]. 


este» (citahmaktar) Ir. very oppres- 
sive. [Comparative of sty çitahmak]. 


agen (citahmagih) Ir. severity, vio- 


lence, oppression. 


seve (Citdyashnn) Ir. praise, adora- 

tion, extollation. [Pers. äi Be, Paz. 
; Av. ^»; Sk a 
‘ to praise ']. 


JU toas 


su, (giyak) Ir. dark, black. [Pers. 
tl ]. 
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sewan (ciyadmand) Ir. Siyáómand, 
the name of a mountain. [Av. 
agawa ` Pers. ai š < J, 


“ues (ciy&ávakhsh) Ir. Siavux, the 
name of a person. [Á v. dag Aaen 
or Joys Yunan a) ; Pers. UPA gli or 


ry lane ]. 


<o» (çôçyå) non-Ir. [Sub. es-^ agp], 
horse, steed Zog, P. agp, T. çêçîû, 
Phil. cócyd; [Chald. po susia]. 


„ese (cóftann) Ir. to thrust, to pene- 
trate, to pierce, to bore, to turn 
upside down. [Páz. j»v9*» ; Pers. 
wita , Av. vt” or As L 


ssw (çôgand) oath [Av. serio ; 
Pers. 9» ]. 


wew or sev (çêjak or gêjAk) Ir. burning 
[Pers. bo Paz, , wb» , Av. 
aw Pat Sk. ga |. 
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wan (çêkê) or sw (shdkA) non-Ir. 


market, public square, . forum. 
[Ar. Gs»; Heb. pw sh-û-k ; 
Chald. Np sh-u-k-û J [Sub. by) 
vêjûr ]. Log. P. vêjûr ; T. çêkê 
& shêkê ; Phil. çêkê & sAóká. 


wauw ` (¢dshyang¢) or — Bea 
(çêkshyênç). Ir.;benefactor ; priest ; 
sacrificer ;- the future renovator 
of the world. [Av. eëauphan ; 
Paz, sbeebs; Pers. ><] 
Literally ** profit giver, profiter". 


egu9» (cpandarmad) Ir. Spendármad ; 
the name of an Amsháspand pre- 
siding on the Earth. ([Av. 


Jesa Aw artus ; Pers, 95,1232 i 


Les (¢panjagar) Ir. Spanjagar, the 

demon who keeps off the rain 

` from falling. [Av. Negew» ` Paz. 
Say (huss ; Pers. 05323 ]. 


Te 
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+334 (¢pazgih) Ir. slander, libel, back- 
biting [Av. seo» ; Paz. «jou» 
Pots. uf 52 ]. 


«6639» (cpitdman) Ir. Descendant of 
Spitama. [Av. tse» ; emi; 


Paz. kiere» ; wide! J, 


wes)» (greshitak) ‘Ir. one-third. 
[Av. “»g»% ; Pers. e]. 


serfs» (grishàmrütiE) Ir. thrice 
to be récited. [Av. “ewi ]. 


wap gene (erüda-gágán), he who 
has sung the  Gêthês. [Av. 
bug osa ` Piz. Jawan ê) a ]. 


Aeren (gtàkhar) Ir. Istakhar, Persi- 
polis, name of the ancient eapital 
of Fársistár [Pers. gate, yarn 
oth?! 1, 


233 


mentu (ctüdanu) Ir. to praise, to extol, 
to laud, &e. [Paz. ise» , Pers. 
eê, Av. v es , Sk. el 


mess (ctün) Ir. pillar, post, column. 
[Av. -4*»; Sk. em; Pers. 
ele J. 


use (cügtih) Ir. sloth, laziness, idle- 
ness, indolence. [Pers. via ]. 


es (güd) Ir. profit, advantage, gain, 
acquisition, interest [Pàz. e 4» ; 
Pers. °> ]. 


Ja em (çûd-khvêçtêr) Ir. desiring 
profit to others [Ay. eo» ; 
Pers, 2 5915 ay ]. 


enue -oles-»eew ` (Qud-khváctárih 
hanà yahvünt) the explanation of 
the term ''eüdkhágtariA " is this. 
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sexew or sew (cüdómand or cüdtmand) 
Ir. profitable, advantageous. [ Pers. 
Ais An ]. 


loe (çûkhar) Ir. red [Av. 6s , Sk. 
ae, gm ; Paz. Pwd» , Pers. e ]. 


meru (cükhtann) Ir. to burn, to kindle. 
[Av. y P» ; Sk. gı “ to grieve ” ; 
Pers. c5» ; Paz. eta J. 


<u (sh) Ir. he, she, it, that [A v. wm ; 
Paz. o, Pers, 2] pl ruu shan. 


-~ yu (shabê)' non-Ir. seven. [Sub. ve 
haft] (Heb. and Chald. aw 
hia ; pysy shb-a-h ; Ar. ê]; 
Log. P. haft, T. shab&; Phil. 
shabá. 


EA REN js (shab& açaryê) non-Ir. 
seventeen. [Sub. “wese haftdeh.] 
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Log. P. Aaftdeh ; T. shabé açaryê 
Phil. shab@ agaryá 


i pv (shabátn) non-Ir. seventy. [Sub. 
wer haftdd]. Log. P. halfrád ; T. 
shabdin Phil. shabáin. [Ar. iam ]. 


Oy" or sja (&hab&üm) (hybrid) 
seventh. [Sub. sry Aaftám]. 


meno or mengssy (shabküntann or shad- 
küntann) non-Ir. to leave, to let go, 
to urge, to forsake, to let alone, 
to dismiss, to hang, &c. (Sub. neu 
hishtann] Log. P. Aishtann; T. 
shiküntann ; Phil. shabkdntann ` 
[Chald. paw sh-b-k]. 


“wusu (shakóftih) Ir. wonder, .asto- 
nishment, amazement. [ Pers. 3484]. 


1579 (shaki.4) non-Ir. indigent, poor, 


miserable. [Sub. vs daryésh] [A r. 
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wikan; Chald. tw» m shken, ‘ to 
mortgage” ]. Log. P. daryósh ; T. 
shakná ; Phil. shaknd. 


<ç (sham) non-Ir. name [Sub. 6! nám] 
Log. P. nam; T. sham, Phil. 
sham [Ar. pal; Heb. and Chald. 
bw. sh-m]. [See also daÁam, dám, 
gam, jam]. 


sev (shamak) non-Ir. biography, book, 
epistle, [Sub. sf ndmak Pers, 22) 
Log. P. némeh ; T. shamak ; Phil. 
shamak. [See also e dahhmak. 
(tomb) ; jamak (cloth)]. 


wd eu (sham-bürdár) Ir. Perpetuater 
or exalter of the name cf the 
family.  [Bers. ` Jonah: Paz. 


uen 1. 


Yessy (shamshér) or )s-uu-u (shafshér) 
Ir. sword [Pers, 21545 ]. 
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nèu (shanaftann), Ir. to héar; to 
listen to (Dës, edt , Pars. 
oS] All these are other forms of 
meu ; Paz, 1294263, Pors. gsp 
Av. vi)» +» ; Sk. 5, »m L 


neve (shandinidann) Ir. to be pleas- 
ed; to please, to propitiate, to 
satisfy. [Av. V ngt |. 


meu (shanükhtann) Ir. to know, to 
recognize. [Páz. pred dam ; Pers. 
vii Uê from Av. wit, and its 
desiderative wula) ; Sk. w; 
Berg 1. 


ew (shanat) nor-Ir. year; [Sub 
X. gl] Log. P. çêl, T. shar, 
Phil. shanat. (Heb. RW shenzh ; 
Chald. sow shn-a ; n» sh-n-t ; 
Ar. Ai» ]. It may also be read 
yehûd ` non-Ir. Jew [Ar, ə J- 
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seu (shanatak) non-Ir. of (so many) 
years. [Sub. 3» ] [Pers ls] 
Log. P. sêleh ; T. shantak; Phil 
shanatak. 


wv (shap) Ir. night. [Sub «9» 
lelyà ]. (Ae, ess or vum ; 
Paz, oe: Pers. 2; Sk. ga, 
aq]. 

sew (shapak) Ir. of (so many) nights. 
[Pers ^4 ]. 

04 (shapán) Ir. shepherd [Pers. 
yas ]. 

Ja (shapir) non-Ir. good, ` better, 
well, excellent. [Sub. -w véh] 
Log. P. vêh T. shapi", Phil. 
shapir ` [Chald. spy ant: 
Sassán. Ins. skapir |. 


Ae ge Jg (shapir d&dagtanik) 
(hybrid) Ir. of good justice. [Páz. 
hibah ab ob ]. 
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no buy (shapiredin) (hybrid) Ir. Beh- 
din, of the good religion. [Pers. 
wir? | 


KN (shapirtar) better. [Pers. Au ]. 


“saga (sharitaih) non-Ir. king- 
ship, sovereignty, rulership. [Sub. 
-o-uu-^ery pülakshàih] Log. P. 
pddshthi; | T. shalitêi; Phil. 
sharitdth. [Compare Ar. bla to 

l subdue ; b^ , emperor, king.] 


mewe«u (sharit-ün-tann) non-Ir. to 
open, to free [Sub. wenn vasha- 
dann] Log. P. vashddann; T. 
sharít-àn-tann ; Phil. sharíit-ün- 
tann. [Chald. pay sh-r-h; wm 
Sh-r-a, * to dissolve , ]. 


TET (sharmgin) Ir. full of shame, 
bashful. [Páz. ted ; Pers, 
oif» > ye 1. 


SE 
2” Fo -vw (shash) Ir. six, number 6. 


[ Sub. ew shatá ] [A v. -o—ta + ; 
Sk sz; Paz. oam: Pers. ss ]. 


KÉ — or we» “vv (shash cad) six 
hundred, number 600. 


KK (shasht), sixty, number 60 [Av.. 
vió ; Sk. sfs ; Pers. eae |. 


gau (shashüm) Ir. sixth [Sub. 
ewu shatáüm] [Av. mewt ; Sk. 
we; Paz. owsa ; Pers. ps ]. 


ey (shat&) non-Ir six [Sub. au 
shash]; chald. pu sh-t , rw sh-i-b 
Nm sh-t-a; Ar. a or weda | Log. 
P. shash ; T. shatá ; Phil. shatå. 


PET (shatû agar-y&) sixteen, 
number 16. [Sub. veve sAdjdaA]. 


e" or geän (shatáüm) sixth (Sub. 
u-u ehashám ]. 
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mune (shatáin) non-Ir. sixty, number 60 
(Sub. es-u shasht ]. Log. P. shasht; 
T. shatdin; Phil. shatdin. (Ar. 


yin de |. 


"ex (shatht6) Tr. country, town, city 
[Av. -bste ; Sk. Was Pers. ê 
Paz. Ae Sássán. Ins. shataré | 
[T. shatán |. 


ave (shathréik) Ir. of the town; a 
citizen. [Pers. («5^ |. 


"ene (shathróyár or shatróyár) Ir. 
ruler, governor, king, monarch. 
[from Av. Hæ city, and 


oan: helper; Pers. U, oon 
traction of ;,6 5^ ]. 


"03 «bres ( shathzóyárih ) Ir. rule, 
kingship, reign. [ Pers. estre ]. 
11u 
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Sai (shad) Ir. pleased, glad, merry, 
joyful, joyous, delighted, [ Pers. 
eU ; Ay, “ea |. 


wuu (shâdih) Ir. gladness, joy, 
gaiety, delight, merriment. [Pers. 
cools ; Av. dei wun, j^ 


w-uu (shàó]) Ir. it is possible, is fit, 
is becoming, is lawful, is allowable, 
Ae, [Pers. a: ]. 


wu (shan), plural of -u sh, they, 
those [ Paz. jem ; Pers. oU ]. 


Seu (shápür) Ir. (1) literally, King's 
son, a prince ; (2) Sapor, "proper 
name. ([Páz. wv»; Pers. 
olê ]. 

nevr+vu (sháyagtann) Ir. to be neces- 


sary, to be proper, to be fit, to be 
able, to suit, to be possible, to 
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be capable. [ Pers. wins]. [ As 


an auxiliacy verb meaning, must, 


ought, shoul, can, may 


“wu, (shédi) non-Ir. devil, demon, 
fiend. [ Heb. «y Sh-d, Chald 
ew Sh-î-d, vw Shd Ar. (QU 
pl. 91564] Log. P. dén: T. shahå ; 
Phil. sAédá [The same ward may 
be rend as sAáLA = branch, and 


shth=king]  [Sub. rarely e» 
dêv |. 


mayu (shédá&án), devils. [ Plural of 
auuu shédd |.” 


SOHO ULU (shêdûyêjak) (hybrid) devils’ or 
demons’ worship. [Av.  +§»+mn+9 
Piz. «e-9e»a» Sk. kama |. 


"es)u-UUU  (shédáyájakih ) (hybrid) 
` devil-worship. [ See above |. 
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lees auuu (shéda zadár) (hybrid) 
demon-smiter. .[ Pers. sloj;20 ] 

neve-u (shekactann ) Ir. to break, to 
shatter, to demolish, to defeat. 
[ Sub. TN tabrûnaçtann ] [ Av. 
n/ esr» ; ARGS; Sk. fz, az; 
Pers. i-£5 ; Paz. esasi |. 

<u (shom), [the same as sham, q. v. ]. 


#wungu (shem-chishtik) namely, name 
by name. [Pàz. deAuregi ; Pers. 
ee]. [This word may be a 
misreading of ndmach-dddik, or 
námach-yádí ]. 


wemeu (shidüntann) non-Ir. to send 
forth [Sub. wee»  farigtádnn ] 
Log. P. farigtádann; T. shidûn- 
tann: Phil. sAidéntann. [ Heb. 
mw sh-d-h; Chald. Mom sh-d-a 
‘to cast forth.’ The word is also 
written some times iuu shadiin- 


tann |. 
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„tu (shiftann) Ir. to be disorderly 
[ Pers. jd]. 

res (shkift) Ir. Wonderfully hard; 
very hard. [ Pers. «ite; Paz 
ON ]. 

s&u (shikénjak) Ir. machine [Pers. 
setz ]. 

men3-U9 (shik-ün-tann) non-Ir. to leave, 


to let [ See shabkuntann, shadkan- 
tann. It-is the same word ]. 


Lay (shir) Ir. (1) milk [Sk. eft ; Pers. 
nê]; (2 lion [Pers. ê; Sk. 
fag]. (3) Leo, the fifth sign of the 
Zodiac. 


3s6 1 au (shivan va müió) Ir. lamenta- 
tions and bewailings. [Páz. stava ; 


Pers. 4595» |. 


ru (shnn) (suffix) (Paz. Lut: He; bau: 


` Pers. A; generally abstract, e. g. 
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A. góbashnn ; Paz. -je»w-e Pers. 
of = speech, word, saying. kc. | 

nevsu (shóctann) Ir. to wash, to mois- 
ten. [ Paz. Leah , Pers Qi] 
Av. / we, Sk uz] [Sub. 
werd khalalintann or my 
&alalán-kagtann]. 


mesu (shüdann) Ir. to go, to move ; to 
be, to become. [Sub. men vazlün- 
tann] [Páz. pw; Pers. wos ; 
Av. Yow; Sk. a]. 


a or € 


No. 6 = eh, j, (rarely medial dh), 
medial or final eh, j, z, zh. p, f, v). 


& (eh) Ir. (enclitic), and, also, kc [A v. 
-r, mp (Gáthio) ; Sk. al, 


up (chabun) or ue (chabn) non-Ir. 
wealth, riches, goods, fortune, pro- 
perty, valuables. [ Sub. 5a-« Mr]. 
Log P. Ar: T. chaban ; Phil. cha- 
bin. [ Heb. POX spun may s-b-r ; 
Ar. AS!» plural whys diamond], 
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wengs (chaéchact) Ir. Chaéchagt, name 
of a lake. [ Av. =e =w ; Pers. 


eyi, a misreading for mse J. 


Jone, (chahal) Ir. forty [ Sub. u d 
arbdin]. [Av.  ctvrudousdey ; 
Paz. Poy; Sk. amad; Pers. 
Jie ]. 

geg (chahüch) Ir. any, whichever, 
whatever, whatsoever. 


vse (chakát) Ir. summit, top. 


"Oeo nese Or Age nese (or “UNS 
„eve ? ) (chak&t-i-Dáitih) Ir. Cha- 


kát-i-Dáitih, name of a mountain. 


ıe (chand) Ir. several, as many as, so 

much, &e., how much, how many, 

so many, dc. [ Av. ve»; Paz? 
5# ; Pers. ais |. 


ges «je A (chand tüb&án hav-a-âd), 
as much as possible. 
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as ag (chand zak), so many, so much, 
as many, as much. [ Paz. peser 
Pers. äis ]. 

de or wre (chary) Ir. smooth, agree- 
able [Pers. „+ |. 

sug (chashm) Ir. eye [Av. wa-r ; 
Sh. aga; Paz. wor; Pers. pie | 
(Sub. sw aina ]. 

NE (ehathrûshûtak) Ir. one-fourth. 
FE Av. mor ]. 

-ve (chah) Ir. a well. [Av. *»r; Pers. 
ie ] 

se (chârak) Ir. remedy, recourse. 
[Pers. gies ]. 

ele (chárpáé) Ir. four-footed, qua- 
druped. [Av. ears d—usday ; Sk. 
agma ; Pers. vele ; Pãêz.n-b)wy].. 

Lag (ehêshîdêr) Ir. teacher, lear- 
ner, instructor, preceptor. [ Páz. 


eser ]. 
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nee (ehêgûn) Ir. as, such as, like, just, 
because, than, how î, since, Se 
[22 + m , what manner | [Sassan. 
Inser. chégin; Pers. sse, wss 
Páz. pes , Hb]. 
“owe (chéginih) Ir. quality, qualifica- 
tion, description; [ Piz. wer; 
Pers. sik = aes ]. 


su Yos or aart: (ehêhûr aévak) Ir. 
one-fourth [ Av. "Mr ]. 


sug y~ (chóhár-chashm) Ir. four-eyed. 
[Av. eno»; Paz. - wesê 
sar; Pers. pha la |. 


#92 (chéharik) Ir. natural, special, 


original. 


ss Les (chóbár-zang) Tr. four-legged, 
quadruped. [ Av. 5022402665 ; 
Sk. sma; Paz, — 3260528093" ; 
Pers. suke ]. 
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se (chém) Ir. reason, cause. 
928e (chémik) Ir. reasonable 


@ ..... (chi) Ir. and, also, too, what- 
ever, dc. [Av. >r or &r ; Sk. 4 or 
Ra ; It is an enclitic |. 


sewe (chidvadarg) Ir. the bridge of 
Chinvad, the passage of Chinvad ; 
the ford of Chinvad. [It is the 
translation of Av. ehm bensr 
Pers. Us ss . In Pázend it is mis- 


read as c-r ]. 


ys (chib&) non-Ir. fuel, firewood, 
(Sub. ses— ‘aégam or ex hézam ]. 
Also written —* chipd. [Chald. 
pee sin ]. 


nee (chidann) Ir. to collect, to choose, 
to gather, to pick, to pluck. [Sub. 
nenas chedrántann, menus médakh- 


rüntann; T. mashrüntann | [Pàz. 
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Lengt , Pers. wore , Av. vir: Sk. 
I8]. 


Ying, or -w (chibal) forty, 40. [ Av. - 


sev wal LÉI ; Sk. AUS; Pers. 
Je ]. 


Ne (ehihãr) Ir. four, 4. [ Sub. m 
aà] [Av. asdar; Sk. 3m; 
Paz. 3»vor ; Pers. jis, ote ]. Also 
written s » or r 


Desea (chihàrpáédár) Ir. koeper of 
the beast of burden, groom. [Pàz. 
deese) Pers ət; CGujeráti 
AA). 


Sieg (ehihûrûm) Ir. fourth [Sub. EN 
ırbûûm, ewe tagüm] [Av. +»ae ; 


aga ; Paz. 6 Swepsy ; Pers. ce | 


wese (ehikêmehê) Ir. whichever, any 
whatever [Paz -yese»r ; Pers. datz 
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se (chin) Ir. (1) China. [Av. Aan: 
Pers. wie , wie ]. (2) The impera- 
tive second person sigular of "es 


chidann. 


lesa (chindr) Ir. the poplar tree. [Pers. 
28. ]. 


wens (ehînûçtên) Ir. Chinigtin ; the 
name of a place \?). China (î). 


eure (chinfivad) or exe (chinvad) Ir. 
the bridge of Chinvat [Av sant: 
Paz. gerr ; Pers. ose or Ae ]. 


alee (Chirih) Ir. success, conquest, 


triumph. [Pers.' quia]. 


og (chim) Ir. how? [Pers. wss ]. 

mewa (junbidann) or weie (Jümbidann) 
Ir. to move, to quake, to shake, 
to be disturbed. [Pers. wasis ,Paz. 
i» from the possible Avesta 
Vor , Sk. «t to shake]. 
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mR (jaltî) non-Ir. skin, leather, cover). 
[Sub.?s cha and ww pôst]. Log. 
P. charm; T. jaltà; Phil. jaitá. 
[Ar. ala ]. 


No. 7. R. L. 

25 (rabê) non-Ir. great, large, grand, 
immense, magnificent. [Sub. >e 
vajürg or 8 vasirg]. Log. P. 
vajurg ; T. rabû; Phil. rab. 


[Sassan. Inscr. rabi ; Heb. 44 r+, 
Chald. yyy 7-5-4. Ar. wo). 


tu») (ragashnn) Tr. reaching, approach- 
ing, attaining, arriving, &e. [Sub. 
wungu ydmidnashnih] [Paz. aah 
aw]. 


aque) (ragashnik) Ir. to be approached ; 
worthy of, or fit for approaehing, 
attaining, &e. [Sub. aas e yêmtû- 
nashnik]. [Páz. Ym»); Pers. 
ero, |. 
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mes (racidann) Ir. to reach, fo come, to 
attain to, to arrive at, to approach, 
Ze, [Sub. memege yêmtûntann]. [Paz. 
Logesch: Pers. (9x 5 Av. of Sa " 
Sk. 3; #5]. 

TAA (ragtann) Ir. to be free from; to 
be released or relieved. [Paz. Leg sai ; 


Pers. J^ and o» ]. 


mes les) (ragtár kardann) Ir. to 


release, to rescue, to free. 


9 (rad) Ir. chief, lord, master. [Av. 
reed; Paz. yw; Pers. a) ]. 


~se) (radih) Ir. mastery, chieftainship. 
[Páz. «5-5; Pers. iss de 


A (raé) Ir. lustre, light, brilliancy, 
splendour, wealth, Ae, [Av. w=); 
Sk. 1; Paz. wo). 


ax) (raévand) Ir. Raevand, the name 
|. of a mountain. [Av. vgn ; 


Paz. ye-bQ J. 
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ue? ( reftann ) Ir. to go, to walk, to 
move, to proceed, Ze, [Sub. mener» 
çûtûntann, memos»  cazítüntann ] 
[Av. WO 525 for wado; Sk. qq, 
al; Paz. 109-5, Pers. yi, ]. 


35 (ragh) Ir. Bach (Ra), a province 
in Irán [Av. X2 ; Gr. Rhegis, 
Pers. — ]. See also Rag. 


69 (rajm) Ir. war, fight, battle. [Pers. 
e>; Paz. «65 J. 


362 (rajmik) Ir. militant, fighting, 


warrior, soldier. [Pers. (2) ]. 


Jet l3 (rakhvár dáshtár), rapel- 


ler, expeller. [Pêz. )we-owa- jwasa 
Pers, aly E ]. 


tress) LA (rakhvár vóráctann) Ir. 
to readjust; to rearrange ; to 
reform ; [Pers. giv tff e]. 
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a (rakhik) non-Ir. far, remote, dis- 


tant, away, [Sub. > dir] Log. 
P. dûr. T. rdik, or rahik ; Phil. 
rakhik. Heb. pm r-kh-a-k ; 
Chald. pm r-kAi-k]. It is also 
written a arik. 


sé (ramak) Ir. multitude, flock. [ Pers. 


ony ]. 


9} (ramaká) non-Ir. mare [Sub. 
were mádyánn ]. Log. P. mádyánn 
T. ramak-à Phil. ramak-d. [Ar. 
ee, |. 


meme? ( ramit-ün-tann ) , non-Ir. to 


throw, to fling, to cast away. [ Sub. 


mor afgandann | [A r. ase); Sassan. 
Inscr. lamitan; Chald. man 


r-m--u-n, from so¬ rema). 


e? (ranj) Ir. trouble, distress, labour, 


diffieulty, affliction. [Pers. gu ]. 
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x ease) (rapiçyîn). Ir, noon, the Gah 
Rupithvin, [A v. 1359643625 ]. 


Ae a? (raptthvintar) Ir. south. 


eco? (rapithwintarrün) Ir. south- 


ward. 


seu) (rayómand) Ir. bright, brilliant, 
shining. [A v. egen; Sk. Wa; 
Paz, $25]. 


vd (ric) Ir. way, road, pith. [Pers. 
ty; Av. waded; Sk. wal], 


aa» (ragpik), Ir. Ráspi or Rathvi, 
the assisting priest. 


ev (ragt) Ir. true, just, right, cor- 
rect, equal, directly. [ Pers sal ; 
Av 9969 ; Sk. Wg]. 


woes) ( rٍûçtîhã ) Ir. truly, correctly 
justly, rightly, &e. Paz. "vies, 
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e» (rügtih) Ir. truthfulness, justice, 
&e. [Pers 5445; Páz. «e» L 


AHI CD (rٍêçt minashnihà), with 
right mind. 


en (rid) Ir." giver, offerer, liberal, 
generous, charitable. [ Sassan. In- 


ser. rddi; from Av. y»); Sk. 
u to give; Paz. 9; Pers. s ]. 


Xe) ee e min rádán rddtar, more 


generous than the generous. 


“ve (ridih) Ir. gift, [ Av. sed J 


generosity, liberality, present, 
charity. 


-d (ráe) Ir. to, for (postpositional) ; 
[ Pers. tj , Paz. +» ]. 

m (rag) Ir. Raé, a province in Irán. 
[ Av. w; Gr. Rheges ; Paz. 
wed; Pers. cs]. See also Ragh.. 
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ect yw) (rûh-namê) (Pázend), guide 
[ Pers, GÀ ]. 


uv (rêinashnn) Ir. continuance, 
conducting, moving, &e. [ Paz. 


lp vo} vw) ]. 
wun (rainak) Ir. conductor, continuer. 


mwd (ráinidann) Ir. to cause to move, 
to cause to go, to drive, to conduct, 
to continue, to administer the 
affairs of [ Paz. 149425 |. Con- 
traction of "es róbánidann, or 
nex? rébinidann, causal of new? 
raftann, to go]. Compare Pers. 
wily to drive. 


Lew) (rüinidár) Ir. conductor, [ Paz. 


Yw gejs 1. 


geo (rüinidárih) Ir. the act of put- 
ting in motion; continuance ; 


government. 
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oi (raj) Ir. secret, mystery. [ Av 
waja); Sk, v; Pers. 51, |. 


mess) (ráminidann) Ir. to enjoy, to be 
pleased. [A v. A eh: Sk. w ]. 


ang) (ráminidárih) Ir. joyfulness, 
pleasure, gladness, delight, enjoy- 


ment. 


mut? (rámishnn) Ir. joy, pleasure, de- 
light, gladness. [ Pers. Wel ] 


“muss sue) ( ráàmishnn-dahishnth ) Ir. 
joy-giving. 

AJI segs S? (rámishnómandihàá) Ir. Joy: 
fully, gladly, cheerfully. 


wes) (rándann) Ir. to drive, to move 
forth, to cause to go. [ Páz. j^», 
Pers. wot, ] [ef. Pahl. med 
ràyinidann, Paz. Jw Va con- 
traction of veer , Pêz. pene», 
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Pers. esil , from Av. oe) or 
vad; Sk. aq, «1, to go]. 


TA (rênpên) Ir. thigh-protector ; pair 
of greaves [ Av. sagt ; Pors. 
eU v! ]. 


se) (rüvak) Ir. Rávak ; the name of a 


mountain. 


wä (rêyîn f) Ir. the name of the first 
degree of Cancer, the fourth sign 
of the Zodiac. 


seso (ráyómand) Ir. rich, glorious, 
brilliant, shining, splendid, weal- 
thy. [ Av. eg ba) , Sk tà; 
Paz. tabu ; Pers. siaga) |. 


85 (regla) non-Ir. foot [ Sub. wu påê 
[Sassán. Inserip. ragelman. Heb. 
oW r-g-1; Chald. bas reg-l; Ar. 
Ja, j. Log. P, pá; T. lagarman; 
Phil. regl-a ]. 
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neu» (réshidann) Ir. to wound, to be 
wounded [ Av. 4/3; Sk. fw; 
Pers. warty, ]. 


m (rict) Ir. dead, deceased, inanimate. 
[ Av. wessds 1. 


ewe) (rîçtêkhêz) Ir. resurrection of 
the dead. [ Av. s#ense-t» ; Paz, 
eve ; Pers. jii or piw]. 


mew? (rikhtann) Ir. to pour, to purge 
[Pers. witz; Av. yr ; Sk. Ra]. 
ei (riman) Ir. impure, polluted, 
defiled. [from + rim, puss, filth ; 


Pers. wey ]. 


eg) (rimanih) Ir. impurity, pollution, 
defilement. [ Pers. ¿> |. 


eig) (rimantüm), very impure. 


ep (rôbâk) Ir. going, moving, in 


motion, current. [ Pers. 1, ]. 
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messe (rÜbákinidann) Ir. to conduct, 
to move, to put in motion, to make 


currens [ Pers. of!) ; or wys itj]. 


“vay (róbashnih) Ir. going, motion, 


currency, gait. Pers. J) ]. 


ne? (róchann) Ir. window. [ Av. “12r$+). 
Pers. 3) ]. 


nes (róctann) Ir. to grow,:the spring 
up from tbe ground. [A v. A eis? 
Sk. ee: Paz. mest; ok]. [Sub. 
nepos. Kadhónagtann |. 


e" (rêd) Ir. river. [Pl. -uwd ródihà 
and me) ródán; Av. &»; Pers. 


$35 5 Paz. 95 1. 


aon (ródak) Ir. rivulet, stream, a small 
river. [Av. ech ; Paz. 3~9%5; Pers. 
soy J. 
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eu» (rdésh-a) non-Ir. (1) head, (2) 
end. [Sub. 3s car ]. Log. P. gar; 
T. rééshmen ; Phil. réésh-a. (Ar. 
vl; Heb. & Chal. wey +: ?-d-sh ]. 


Ae asf (róeshnómand) Ir. Róéshnó- 


mand, the name of a mountain. 


[ Av. lesehan) J. 


eh (rêj) Ir. day. (Pis, $9; Pers. 
3 ; from Av. yr») to shine ]. 


TA (róshann) Ir. bright, shining, 
clear, luminous. [ Pers. eê, ; Av. 
maba J, 


eva? (rêshan-ehashm) Ir. literally, 
clear-eyed ; name of a person. [Av. 


om pasaban); Pers. sie ory, L 


ad (róshnih) Ir. light, lustre [Av. 
Spd dod ; Pers. city, ]. 
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PM (róshnib&) Ir. clearly, brightly. 


TUN (róyashnn) Ir. growth, springing 
up. [Av. wv ei: Sk, el 


D (rübán: or-róbán) Ir. soul [ Av. 
jo ; Paz. (en ; Pers. on: ]. 


ne»? (rüctann) Ir. to grow, to spring 
up from the ground. [A v. V ei 
Sk. ee, Pers o L See also 


rógtann. 


P (rûn) a suffix, denoting side, e. g. 
m (andarün) [Pers. 5, éi ] inside; 
NT (birün) [ Pers. wys: ] outside; 
Decke (avàkhtarrün) the north 
side, &c. 

[ET ` (rà rávak bian), otherwise 
written nes) sei (rûvak bêçûn (?.), 
Rûrêvak  bîyûn ; or mej s, 
(rávak bashnn ?) the name of a 


mountain. 
12H 
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"eap (labüshyá) non. Ir. covering, 
dress, clothing, [Sub. ze jámak | 
Log. P. jêma, T, labûshiû. [Ar. 
uM, o ; Heb. pab , l-b-u-sÃ]. 

> (lak) non-Ir. thou. Log. P. fê or thé ; 
T. rak , Phil. lak [Heb. and Chald. 
q Lh; Ar. WS, < ]. 

Lei (lakhvár) non-Ir. back, again. 
[Sub. ew arâzh]. Log. P. avâj ; 
T. rakh@r, lakhár, rávár, ránár, 
Phil. lakhvár. [ Chald. «wb bå- 
kh-v-r]. | 

meya dd  (lakhvár yakh¢-in-tann) 
to keep back, to withhold, to res- 
train [See LA Jakhvdr and men-o 
yakh¢-An-tann ]. [Sub. wem oy 

— avdj ddshtann = Pers. èigh ]. 

«99 (latam-a) non-Ir. here, in ` this 
place, in this world. Log. P. inj ; 
T. ratmaman; Phil. latam-a. [Chald. 


pnb l-t-m-n ]. 
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2 (lê) non-Ir. no, not, neither, nor A 


particle of negation. [= Pers. ^ -]. 


[Ar. 3; Chald. and Heb. yb 14 ]. 


eè (lá-hi ) (hybrid) and not, nor, 
neither. [Translation of Av. ey} = 
Sk. aa = Pers. «i ]. 


D (lêlê) non-Ir. above, up, over, out, 
upward, from below upward, high, 
exalted, &e. [ Sub. es oj, 5« êz, uz] 
[ Chald. woxpb Lai; Ar. gla! 
or «le ]. 


DD (lálàáh) non-Ir. height, exalta- 
tion [ Sub. vy avarîh ]. Log. P. 
avarê ` T. lalath; Phil. lóláth. 


e uu d (lå sháéd) is not fit, is not be- 
coming, is not worthy, is not 
lawful,"should not be, 
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Ww (làárán) Ir. the province of Laris- 
tan [ Pers. ylis,¥ ]. 


enya ` ei EN lâ têbên yehv-fin-t) was 
not able. 


gie jio 3 (lå tóbánact), could not. 


ed (ledan-a) non-Ir. this, here; Log. 
P.in; T. ragéman ; phil. ledan-a 
[ Chald. 5 +94 I-d-n}. 


& «9 (ledana yêm) non-Ir. this day, 
-to-day [Pers. je] ] Log. P. imréz ; 
T. ragóman yom; Phil. ‘ledan-a 
yom. 

gı? (lekûm) non-Ir. ye, you. Log. P. 
shumá T. raküm ; Phil. lekûm. [A r. 
oy ef; Chald, pgb Län Heb. bab 
l-k-m]. 


=) (lély4) non-Ir. night f Sub... o-u, 
shap ] Log.: P. shap; "D. Jäng ; 
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Phil. /élyá.. [-Chald.. wb Lila ; 
Heb. bb leil; Ar. Ja! ]. 


ve Hole) (lelyê $khéj, early riser 
[Pers. jat wat ] [ Bee lolya & ve 
from neew — ákhójidann, = masar, 
khágtann, oU to. rise]. 


P (leona) non-Ir. we, us [Sub. Paz. was 
Pers. te ].. Log. P. mê or émó; T. 
róman; Phil len-a. (Ar & ort ; 
Chal. gib or yb Ln or l-n-4; Heb. 


yb kaal, 


6609 (letam-3) non-Ir. here, in this 
place, hither, in this world. [ See 


latam-a ], 


©) (levin) non-Ir. before, in front, in 
the. presence, forward. [Sub -usu 
pésh ; T. róin or ravin; Phil. levin. 
Heb. s9yb Loi? Chald.. pod 
l-a-i-n ; Sássán. Inser. levini-]. 
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eo? (levat-a-chi) although, even though, 
and with, even with. [= Pers. Go ]. 


en (levat-a) non-Ir, with, together 
with. [ Sub. Paz. wus = Pers. &! & 
u ]. Log. P. awd ; T. rétman ; Phil. 
levat-a. [ Chald. myb iL-v-t ]. 


te — ger (levatach aê aigh) al- 
though, notwithstanding, neverthe- 
less. [-Pers. siat ]. 


Musy «en (levat-a-pémih) having abun- 
dance of milk, lit. the quality or 
state of having abundance of milk. 
[499 with, and en Av. «ew 
Sk. «a4 milk]. 


“sy ed (levat-a-pógih ) lit. the 
quality or state of being with chil- 
dren ; fruitfulness à$ offsprings; be- 
ing prolific. [eon A mg Av. 2550; ; 
Paz. ste; Pers. >; & ><]. 
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5 (li) non-Ir. I, me, my, mine, myself. 
[=Paz. Lo or ! or e= Pers. we |. 
Log. P. man; T. ra; Phil li 
[Chald. & Heb. b l-i; Sassan. 


Inser. li Ar. oo ]. 
se > (li din), ‘my religion. 
rj Or. enw 3 (li yahv-ûn-t or bûd) I was. 
[ = Pêz. Basses ]. 
ente 6) (li hamaê yahvant) I used to 
be (Past continuous) [= Pers. 
ena” 1. 
weg EU òr TE (li yahvünt or bûd 
hê-a-4ê) I might have been [= Paz. 
woes way ste = Pers. (seas or (ees! J. 
eg j) (libbm-a) non-Ir. heart, soul, mind, 
centre. [Sub. >» dil] Log. P. dil; 
T. rabbamaman ; Phil. IT 
[Chald. and Heb, .454 b-b; 
Ar, sel and «5 J. 
e» (lóit) non-Ir. is not, it is not, there 
is not, are not, there are not. 
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[ This word is a.contraction:ofi Ð 
là & wer -att = Pers: äi ] Log. 
P.' na, nîşt ; T. ravit, lavit ; Phil. 
lêt. [ Ar. Y; Chald. mb 16]. 


S 
No. 8,2. 


wes—“)5 (zabàidann)' Ir: to invoke, to 
call on for assistance, to praise. 


[Av. wx, ai: Sk. Sail, 


"e$ (zadann) (originally zan-dann) Ir. 
to strike, to smite, to beat, to 
kill, to defeat [Sub. wee ag makhit- 
4n-tann] [Paz. Lach: Pers. ws; 
Av. van: Sk. el 

wes. (salar) Ir. beater, striker, killer. 


[A v. oes; Sk. so: Páz. Sn 3-6 
Pers. jis; ]. 


Aug (zafar) Ir. mouth. (Ae, 320. j. and- 
EH ; Pers: yo or who |. 
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~j~S (zahab&) nonlr. gold [Sub. y 
zar] Log. P. zar ; T. zóbà ; Phil. 
zahbd. [Chald. oan d-A-b-d ; Heb. 
mà d; Ar, waè). 


ngs (zahidann) or es (zidann) or 
mex-5-(zahigtann) Ir. to beg, to 
solicit, to beseech, to seek, to ask 
[Av. V eç ; Pers wien ; Sk. m; 
Paz, Gesetz or 1259625 ]. 


Aë (zi) or ss or ss (zak) non-Ir. he, sue, iy 
that, who, which, him, her. [ Sub. 
Paz. !#.or ++] Log. P. ân, T. zak, 
‘at; Phil. zak, zi. [Sassán. Inser. zak ; 
‘Heb. mr 2h; Chald. 44 d-k; Ar. 
là and «ıš ]. Plural uus zakshdn 
= \& ,! or o T—Its synonyms are 3, 
lor & ol-2 or ıs ó or. An; A ghan ; 
Paz. st , æ; Pers. ,! or f 


bas (zakar) non-Ir. male, masculine 
Sub. » mar]. Log. P. nar; T. 
. zakar ; Phil. zakar. [| Heb. 4p) 
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rk-r; Chald. 454 d-k-r; Ar. 
Sra]. 


Jes (zak-chi), (1) that which; (2) also 
that. [Páz. «rje ; Pers. ^f ]. 


95 (zakhm) Ir. wound. [Pers. p43 ]. 


was (zak-ià) (hybrid) other, another, 
the other. [Sub. wer ha-dn] Log. P. 
ha-án, or haan; T. zak-@; Phil. zak4a 
[made up of s zak=1—~ and = 
f4 or G@=~» ; so that the whole is 
substitued for Av. sis, Sk. aa, 
Paz. Le ; Pers. fan, other.—e25= 
Av. ron» = Sk. seqa = Pers. 55 = 
Guj. 214). 


sw ss (zak jivak) [= Páz x 
Pers. tf ], there, in that place, 
thither. 


66 as (zak men) non-Tr. that which; what 
[-Pàz. ig ; Pers «sif |. 
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rues (zakshán) [= Paz. Jeck (ôshån) 
Pers. west or «Uf those]: 


deng (za- katal-ûn-tann) non-Ir. to kill, 


to slay, to slaughter, to murder, to 
assassinate. [ Sub. meus kushiann, 


hie) 


weS zadann, ms» avzadann ]; also 
written menos ja-katal-ántann ; Log. 
P. avzadann ; küshtann ; T. zakata- 
lántann; Phil. zakatalántann ; Heb. 
and Chald. en ki: Ar. dš]. 


25 as (zak zi) non-Ir. that which, what 
[Sub. Paz. » del 


ısê (zamên) or eg (jamdn) Ir. time; 
period, age, season. [ Av. Lat Gr. 
chronos ; Pers. wte; and «it»; ; Paz. 
Iech: passed into Semetic lan- 
guages as Heb, & Chald. It z-m-n; 
Ar. yl; |. 
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aşê («6 or <é evê (zamának zaman or 
zamának zamanak) lr. from time to 


time. [Pers a le; Ale) or wie; çele) ]. 


$3559 né (zamûn vêhîjagîk, or zamün- 
visheyagik) Ir. hours-intercalating. 
[Also written asp 18 jamin véhija- 

+s ( zand ) Ir. meaning, explanation, 
commentary [Av. se&6" ; Pers. 
$5; Paz. $6]. 


6336 (zandikih) Ir. heresy, infidelity. 


[Pers. (58915 |. 


gas: (zandpat): Ir, chief'of a town [A v. 
36320 qaj ]. 


eg (zanéd) Ir. [Páz. sii, Pers: Ai, 
from Av. A i+}; Sk. sl Aorist 
of mS zadann. 
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ıê (zann) Ir. woman, wife, female 
[Sub ois niska] [ Pers: w); 
Av. dp: oy; hus alt: or ~e 
Sk. af and sasî Let: genitrix]. 

Ae (zar) lr. gold. [A.v. dabei. op 29425 ; 
Pers. 53 3 Sk. Bn org J. [Sub. 
ys zahabé ]. 

ds (zard ) Ir. yellow-; green [ Av. 
2e)332$ ; Sk. gRa and. eed. Perê» 5]« 


1998" (zardak) Ir. yolk of the egg. [Pers. 
3555]. 

ps or 55 (zareh) (1) Ir. cuirasse; 
armour. [ Av. es ; Pers. 8)3 ]. 
(2) Ir. Sea, ocean, river. [ Av. 
ewna; Pers. kan Cuneiform 
W EYY€ daraya ; Sk. man J: 

pesus (zarfaktim: Ir. deepest. [Av. 
send; Sk. miaa] [See also 
zêfêk)]. 

195 (zargûn) Ir. gold coloured, golden; 
green [Pers. w$) ; Av. bagda, 
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DO (zarîn) Ir. (1) Zarîn, the name of 
a mountain. (2) gold-coloured, (3) 
, golden. [ Av. +1506; Sk. mam or 
fgvami ; Pers. wj ; Paz. 1524 ]. 
RIY 95 (zarin-pégid) Ir. studded with, 
gold; decorated with gold; gold- 
embroidered. [ Sub. ewo ws 
zahabáin-pécid j. 
enî. (zarît-ûn*tann) non-Ir. to 
plough, to cultivate, to till, to 
sow. [Sub. meuss kishtann ; wme2u—23 
kdshtann ]. Log P. kishtann, kash- 
tann; T. zaritantann ; Phil. zarí- 
tántann. [Heb. sy z--A; Chald. 
sat £676; Ar. ea bê. 
new) 5 (zarival) Ir. Zarivad, the name 
of a place. 
weds (zarkh-ün-àl) non-Ir. gives birth 
to, is born. 
muss (zarkhünishnn) non-Ir. giving 


birth ; being born. 
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meys (zarkh-ün-tann) non-Ir. (1) to give 
birth ; (2) to be born [Sub. mes 
zêdann ]. Log. P. zádann; T. 
zarhüntann ` Phil. zarkhintann. 
[Heb. may z-r-kh |. 


ses (zarmán) Ir. decrepitude, invali- 
dity, lassitude, old age, [Av. mb]; 
Sk. au and Tea; Pers. wo); ]. 


greie synods (zarthüshtartüm) Ir. sove- 
reign pontiff. [~ere enbas ]. 


wuds (zarthosht) or WUS (zar- 
thohasht) Ir. Zoroaster, the Pro- 
phet of Irán [Av. 2990662526 ; Pers. 


Vea , 355 ? aay 3) , 43 (ER 


J$ (zaya) Ir. weapon, instrument. 


[Av. 7^6 ; bk. f]. 


ne (zádann) Tr. to be born, to give. 


birth to. [Av. 125 , 9$; Sk. sa, 
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vat; Pers. .555 ] [:Sub. 
zarkh-in-tann |. 

“e ‘(,zeredha ) (Pêzend) .Zeredha, 
the: name of a mountain [Av. ted]. 


TE 


ts (zên) Ir. weapon, instrument [A v. 


iib ; Sk, .]. 


Le Sys .(zén-afzár) Ir. provided with 
weapons and equipments. 


»5 (zi), .whieh (relative pronoun). 


[Av. ap ]. 
ag (zik) Ir. calendar. [Pers e) ]. 


we (zin) Ir. saddle with ‘the quiver 
[Av. swe ; Pers. oz >]. 


>-5 (zinhár) Ir. submission by ask- 
ing protection. [Pers. 545 or yi |. 


exes (zivactann) Ir. to:live, .to sexist. 


[ Av. v>, va, SLE oe; Ske sig ; 
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Lat. vivere ; Paz. déet) ; Pers. 
ofa) ]. 

woss (zivandagán) Ir. living beings 
[from- msys: zívagtann] — [Av. 


es»; Sl; wat ; Pers. V2); , saj; ]. 


“oss (zivandagih) Ir. life, existence. 
[Pers. «foi; ; Av. se J. 

nvs (ziyán) Ir. injury, molestation, 
harm [Av. dech and Man: Sk. 
allt; Persi wuj]. 

lans (ziyáugár) Ir. noxious, harm- 


ful, injurious. [Pers. , est, ]. 


sas (zêfûk) or Jes (zófar or záfar 3 Ir. 
deep. [Av, 29524 ; Sk,” mit; 
Pers <j]. [See also zzvfáttám].- 


Ae, (aor)... Ir. power energy, might, 
‘strengrhs [Páz. 50. Pers... 5,5 ; 
Av. ones Sk. sig, a, SD quick- 


` ness, swiftness]. 
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32r m (Zórváni-abanárak) Ir. 


Zarvani-akarna (the boundless 
. or endless Time). [Av. -}~»3§ 
wadang : Pers, HS pets; Pêz. 
jeu A jenang 1. . 
es (zêt) Ir. Zaot, Zaotar, Zoti; the 
officiating priest. [Av. Seb2S ; 
Sk. aa |. 


-we$ (zOtth) Ir. office of the Zaotar. 
eS (zûd) Ir. soon, swiftly, speedily, 
quickly, immediately. [Pàz. as ; 


Pers. 55 L 


es oS (zûd zûd) Ir. very swiftly. 
Pe s5 de 


Mes (zûfên) or eg (zübán) Ir. tongue, 
language [Sub. - shand probably 
— lashand, ef. Ar. wl) Chald. 
sow | lesh-n-d]  [Av.. “nse ; 
Sk. frat; Pers. wb; ; w63 ]. [See 
also Aiizvdn, hózván, or ôzvân |. 
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C. 
NO. 9. gh. 
^. (ghan or ghal’) non-Ir. (1) that, he, 
she, it, him, her (2) to, unto, for 
[Sub. < 6; bêl; — aë, bo. Pêz. 
Y] Log. P. ô; T. għan; Phil. 
ghal’. 


NO. 10. k, g. 
wa (ka) (Pazend) Ir. that [Pers. # ]. 


Sub. Pahlavi we mavan, pee amat, 
tz aigh). | 

ap (kabad or kabed) non-Ir. much, 
many, numerous, more, often, 
frequently. [Sub. -» vag, vog] 
Log. P. vag or vóg; T, kabad;: 
Phil. £abad or kabed. [Heb. & 
Chald. 433 &-b-d |. 


‘eau sj (kabad-shikóft), Kabad-shi- 
kaft, the name of a mountain, (?) 


28k - 
stno_3j9 ( kabad-tókhmak) of many 


seed or kinds or species. [Pêz. 


ah teath ]. 


uss (kaçp) non-Ir. value, worth, price, 
earning, income. [Sub. d arj]. 
Log. P. arj; T. kagp ; Phil: kagp. 
[Heb. Hp» sp ‘silver, money” ; 
Chald, GE Een wbp9 kes-p-ê4 ; 
Ar. e$ ]. 


wos se3.(kalak-khódá6) Ir. master of 
the house, chief, governor. [Pers. 
las as L 


søs- (kadam) ‘Ir. who, which, what, 
whom? 'linterrogative) | Pers. ples ; 
Ae, e Ski aay Paz. ee" ]. 


wates (kadámcháé) Ir. any, whatever, 
whichever [Páz. -rét$»»; Pers. 
peus Ar, 9+ ce ter ]. 
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les (kadar) Ir. which, what, who.? 
finterrogative) [Av. 5e, 
een) Sk. sat]. 


~ys (kadhi) or —j% (kazbà) 'non- 
Ir. false, lying, fallacious, deceit- 
ful, unjust. '[Sub. "P daróg]| Log. 
P. daróg ;:T. -kadbà or kazbâ, 
Phil. kadbé or kazba [Heb. or 
k-z-b; Chald. N? „k:d-b-â H 
Ar. iS ]. 


s9 (kaê) Ir. Kayanian [Pers. (f; Av. 
snang ‘|; 


ein (kaékavad) Ir. Kaékobad, the 
name of a, parson. [Av. «nos snag 


Pers.. dat L 


srs '(kaêkhûgrêb) `Ir,“Kaekhusro, 
"the ‘name of a person. [Pêz. 
aves, ba ; Pers. "P ; Av. 


„paa snag |. 
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usu 29 (kaévishtagp) Ir. Kaégüshtásp, 
the patron of Zoroaster. [Av. 
mawane -Apag ; Pers, yatin 5 J. 

. js? (kahóbann) Ir. old, ancient [ Pers. 
esf J. 

~99 (kakê) non-Ir. tooth. [Sub. mw 
dandán | [Chald. enn £-£-4 |. 


` ris (kaláé) Ir. Kala, the name. of a 
place. (?) 

EM (kalba) non-Ir, dog [Sub. ss cag] 
Log. P. gag; T. kalba; Phil. kalba. 
[Heb. mbo k-l-b  Ciiald. w3535 ; 
Eb-À ; Ar. els] 


en or 69 (kam or kim) Ir. little, small, 
insignificant. (Ae, 4»; Cuneiform 
KWH kamana; Pers. ps ]. 

Yes (kamar) Ir. waist-band, girdle [Av. 
-3-43: Páz. 3-423: Pers sas & ois ses]. 


ls (kamâr) Ir. the head of a wicked 
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being [Av. 25625, Sk. Soit, 
Also compare Lat. Cupola]. 


see (kamán) Ir. bow [Pers. a ]. 


ez» (kaméct) Ir. least. [Paz: «t5; 
Pers. oi ; Av. sao: jen) ]. 


Yess (kamtar) Ir. less [Pêz. wes, 
Pers. 5^]. 


33 (kandak) Ir. moat, ditch [Pers. 
gos], [See also Kanik]. 


mess (kandann) Ir. to dig. [Av. 4/195; 
Sk. eg: Pers. pas; Paz. 1259] 
‘[Sub. iro khefr-ün-tann]. . 

TET (kandarûçp) or ` usados 

(kûndarêçp), Ir. * Kandardgp or 

Kündarácp, the name of a moun- 

tain. [Av. 9-594» the 

Kóndrásp mountain, by the 

town of Tûs (the modern Meshed), 


on of whose summit is. the lake 


Sóvbar]. 
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urs: (kanîk) or so» (kanijak) Ir..damsel, 
[Av. 2991549 or Aen a girl; a. 
maid-servant, a female slave. Sk. 
saat; Pers 5x5 or 515 ]. [See 
also kandak}. 

ng (Kana) ‘or sas (óknà) Ir. now, at this 
time. [Pers. wasi or wif Av. ıi]. 


ees (kapûd) Ir. blue. [ Pers. Aë ]. 


es (karaf) Ir. one who knowingly shuts 
his ears: to truth [Av. 1292525; 
Paz, 025-4]:. 

ws (kargáik) or gov ds (kaleca7k) 


ecclesiastic; Christian [ Pers. ı~» 
and 4,3]; Ia, mistranslation' of: 


Ami, jas; Vedie $a]. 

sð (karchang) Ir. Cancer,, the fourth 
sign of the. Zodiac. [Pers ¿£$ 
Sk.. #4]. 

meis (karlann):Ir. to: do; to make, to 


perform, to practise, to use; to 
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exercise, to accomplish, to execute, 
to commit, to act, &e. [Sub. menu 
vádántann]. [Av. 89; Sk. a; 
Paz, 123-5; Pers. woss ]. 


Less (kardar) Ir. doer, maker, performer 
&e. [Pers. 1955 Paz, 599925]. 


wu» (karéshágp) Ir. Kershásp, name 
ofa person [Av. ~v»x 9; Pers. 
qal, $ ` Sk, Sunda). 

Yoana (karfezar), Ir. doer of meritorious 
deeds. [Pers. >£ 3,5 |. 

mesds (karinidann) Ir. to do, to make, 
to produce (spoken of evil beings) 
[from Av. y exu]. 


Hues or nones (katîtûnashnn or 


karitinashon) non-Ir. invocation, 
calling to assistance; summoning ; 
convoking ; reading; Log. P. 
khvánashnn; T. kanitünashnn, Phil. 


karíitünashnn. 
13 H 
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menga or meines)» (kacitüntann or karîtû- 
ntann) non-Ir, to invoke, to call, to 
summon, to designate, to recite, to 
read. [Sub. meg khvdndann}] [Heb. 
and Chald. x45 k-r-uj Ar, Lë 


es (karp) Ir. frame of the body, flesh, 
figure, shape, form. [A v. eot and 
wdd: Lat. Corpus; Paz. t~»; 
Pers. ov |. 


neva (kashidann) Ir. to draw, to drag, 
to pull. [Av. v@®t9; Sk. eg: 


Pers. wasis |. 


woes (katárcháé) Ir, any, whatever, 
whichever. [Páz. «95; Av. 
Irwan; Sk, adus ; Pers. e 1o ] 


nentes (katrüntann) ron-Ir. to remain, 
to stay, to abide, to continue. 
[Also written memes  Kutrüntann] 
[Sub, mess müándann] Log. P. 
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mandann; T. Katrintann; Phil. 
katrüntann., [ Heb. Chald. an» k-t-r]. 


neys (l&ctann) Ir. to lessen, to dimi- 
nish, to decrease, to make deficient, 


to shorten. [Pers. win & ]. 


awa (kád-1) non Ir. each, every, any. 
[Sub. 5252] 


ws (kaj) Ir. wonld that! (Paz. Son: 
Pers, A, z6]. 


/ 

mens Qe» (kala kardann) to shriek, to 
cry aloud, to vociferate, to clamour, 
to make noise. [Sub we» s vang 
kardann] [Chald. op k.l, ybs k-l-â 
Heb. bip kawal). ww) 3 3-5 
(kala hamáé vábidünt) they were 
vociferating. 


ss (kêm) or 969 (kêmak) Ir. desire, aim, 
wish, will [Av. 23 ; Sk. ag: Pers. 
cal j es Paz. ext]. 


292 


nesta (k&mactann) or ngs :k&midann), 
to desire, to wish, to intend FA v. 
ve; Sk. 54; Pers wore |. 


es sën (kámak cid) Ir. name of a 
person; [Translation of Av 


oan - 1b]. 


wog 365 (kâmak khtidd) Ir. [Pers. gek) 
master of will or desire, 7.e. success- 
ful. [antonym vy 96 (akámak 
khûdê), not mastering the desires; 
i. €, disappointed]. 


aU) 989 (kamak vakhshán) Ir. ` name 
of & person [translation of Av. 
weed; bh], 


wës (kêmishnn) Ir. act of desiring 
[from ness kâmaçtann or mee» 
kamidann]. 


Ls (kêr) Ir. work, act, deed, per- 
formance, occupation, business, 
trade, labour, task, duty, &e. [A v. 
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wag or 235593; Sk, sn, sñ; Paz. 


3o» ; Pers. ,ç L 


yw ley (kêr akêç) Ir, skilful in work, 
competent, proficient. [ Pers. s ef, «]. 


D~ (kêrd) Ir. cutting weapon, knife, 
sword, &c. [Av. ~vt~9; Pers. »&]. 


PETOT (kêrdahik) Ir. trader. 


lal, (kárijir) Ir. battle, war, fight. 
[Pers. Jy ]. 


969 (kAr-n&mak) Ir. kár-námeh, a book 
of acts and deeds; 7. e. history. 
[ Pers. U, ]. 


E Le (kûr-rbêk) Ir. despateher of 
business [ Pers. 1, V J. 


weu—9 (kAashtann) Ir. to sow, to culti- 
vate, to till [Sub, mongs2$ zarttan- 
tann] [A v. y tot; Sk. #q].. 
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-sws (kãûç) Ir. Katic, name of a person. 
[Av. jowan); Pers. Gas ]. 


Yeo (kêvul) Ir. Kêbûl, name of the 
country of Kabûl. [Pers. J: |. 


w-v9 (kêhêçt) Ir. (superlative of a 
(kaç) = wes little]. least; shortest; 
“smallest, youngest [ Av. -&us»-]. 


pri dedi 


39 (kerfak) Ir. virtue, meritorious 
deed. [Paz. 3, or EIST Sk. 
md1; Pers. f]. 


Lag (kerfakgar) Ir. doer of meritorious 
deeds. [Páz. 50856] 


was (késh) Ir. (1) religious law or 
doctrine or belief or custom [Av. 
sowane Pers. o5] (2) furrow. 
[Av. adeg, 525 and 2t]. 


Juss (kishvar) Ir. country, region. 
[Av. 859; Pers. AS ]. 


vess (kóvádán) Ir. son of Kóbád, des- 
cendant of Kóbád. [Páz. pt safe, |. 
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memes or memes (ketrüntann or katrim- 
tann) non-Ir. to remain. [Sub. seve 
or sye mándann]. Log. P. món: 
dann ; T. ketrántann; Phil. ketrün- 
tann. [Heb. and Chald. 4n3 £ t-r]. 


3:9 (kik) Ir. one who knowingly shuts 
his eyes to truth. [A v. 3»»3]. 


wa (kîmûnn) non-Ir. get up, stand up; 
rise! [from mets yakvimdntann, 
q. v. Ar.  - Pers. 54 ] [Sub. 
pe âkhêj]. 

ma (kin) Ir. revenge, hatred, animosity, 
ill-will, malice, retaliation, aveng- 
ing. [Pers. Af , wis; Av. hew]. 

<»)? (kinvarlh) Ir. revengefulness ; 
animosity, enmity. [Paz iT. 

ue (kîra) non-Ir. domestic animal, she- 
goat, sheep, ram. [Sub. age gêçpand] 
Log. P. gógpand; T. kind; Phil. 
kira [Heb. 45 ker]. 
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“9939 (ktrakth ?) Ir. memory, intelli- 


gence, meditation. (î). 


sss (kôikrâç) Ir. KoikráQ [Av. 
2434529] ; the name of a mountain. 
ez (kóct) Ir. (1) adjoining country; (2) 


side ; (3) direction. 


“waosa (kóctagih) Ir. side, border, 


frontier. 
am (kó5) Ir lane, street, [Pers. (5,5 ]. 


es (kêf) Ir. mountain, ‘hillock, hill 
[Av. -95-,, Paz. eb), Pers. 


ys ]. 


"UI (kdfiha) or my»  kófán) moun- 
tains. [Pers. (4s $ or v5], 


sera: (kófin) Ir. sling. 


mesus (kokhshidann) Ir. to fight, 
to wage war. [Paz. dems ]. 
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19 (kol‘a) non-Ir. each, every, all, 
any [Sub. 1 har] Log. P. har; 
T. Land ; Phil kêl'ê4 (Heb. & Chald. 

by kl; Ar. Js ]. 
sw 19 (kól-4aëvak) any one, every 
one, each one [=Pers. «<S» haryak]. 
— -"» (kolá çê) every three; the 
three ; all the three. [=Pers. ~en] 


Tram (kobl&  chehár) every four; 
the four; all the four [= Pers. lee 4]. 


sama (koláüchi) whatsoever [-Pers. 
ron | 

Jy =s (kol-4-d6) both, every two, 
any two. [=Pers. 50), ]. 


“yaw tg (kol'û had-ci or kolá aeshi) 
any-one, every one [=Pers. çe! or 
po 


w 15 (kol'á m-a) non-Ir. whatever, 


whatsoever, everything which 
[=Pers. > |. 
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16 —3 (kol'à mann) any one, every one 
[=Pers: ^5», ]. 


gue —19 (kol’-4 panj) every five, all the 
five [=Pers. en ]. 


seng (képak) Ir. Kopak, the name of 


five. [zPers. a mountain. [Pers. 
As (î) ]. 


vs as or e» ys (kóp-kaf or kóik-kaf ) 
Ir. Kóp-kaf, or Kéé-kaf, the 
name of a mountain. [Pers ds, 


The Caucasus Mountain ]. 


se evs (kôp chin) Ir. Kopé-chin, the 
name of a mountain. 


dewey sens (kôpê patashkhvir) or 
Aluahieg sy (kopê patashkhuvár- 
gar) Kêpê patashvárgw; Kdpé 
patashkhvár, the name of a 
mountain. 
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sexus? v uo (kópé ^ róyashnómand) 
Kópó Róyashnaómand, the name 
of a mountain. 


eer -ta (kór-chashm) (Páz) blind- 
eyed. Leg pies |. 


Peg =t (kór-dil) (Paz.) Ir. blind- 
hearted. [Pers. dasz), 


ngus (kóshidann) Ir. cto endeavour, 
to make efforts, to try. [Paz. 
j^ 99853 ; Pers o |. 


~u269 (kümish) Ir. Kümish ` the name 
of a mountain. 


na (kûn) Ir. the pudenda, the back. 
[=Pers. w 5 ; Sk. aia J. [See also 


kanu and ókanu]. 


sana (kündaré) Ir. Kûndarç, the-name 
of à mountain. 


nun» (kcünishn) Ir. doing, deed, action 
&c. (Sub. sus vádünishnn] [ Pers. 
oS; Paz. Pens, -J&&-Þ9 ; from 
Av. A 89]. 
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d wm (kûnishnn “varj) Ir. doer of 
the deed, perpetrator of action 


deng (künmarj Ir: Sodomite. [Pêz. 
Spa ]. 
ys (kûr) Ir. blind. [Pers. sss ]. 


aw), (kürdik) Ir Kurdish, of the coun- 
try of Kürdistán. [Pers. qs As ]. 


suus (küsha hon) Ir. fight, killing. 
[from Av. 4/13 , to kill; Pers. 
Jas]. 

means (küshtann) Ir. to kill [Sub. 
memes: — zakatalóntann or memes 
jakatalüntann] [Paz j~v-9 ` Pers. 
véi, Av. Væ]. 


e 
NO. 11. m. 
Genea (ma) Ir. I. (in All declensions) 


[plural m6 = Paz. e man]. 


6—(m) [-Pãz. « -; Pers. e — | termina- 
tion of the 1st personal pronoun. ` 
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66 (m-a) non-Ir. (interrogative) what (2) 
(relative) that which; (partiale) 
for; because; for what reason; where- 
fore; whence; since; yet; moreover; 
besides; however. &e. [Sub. ze chi] 
Log. P. chi; T. maman; Phil. m-a; 
[Sassán. Inser. maman; Ar. & 
= Paz. s; Pers. ¿= ]. 


6 (maç) Ir. great, large, lofty, grand, 
high, tall, elder, So, [Av. eëziag 
and $5; Sk. nga; Paz. ew, Pers. 
^^] (superlative e»:-€ maAéct Av. 
means jab; Cun. XXII «I mathi- 
shia; Paz. esto; Pers. «e |. 


-^»$ (magàé) Ir. magnitude, height, 
loftiness, largeness, greatness. 
[Pêz. wss; Av. oss; Sk. aga]. 


ene (mact) intoxicated [Pãz. *»-+e, Pers. 
wee, Ay. “és, Sk. at, Gujerati 
ad L 
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ee (madam or maim) non-Ir. on, upon, 
before, up, above, over, about, with, 
into, at, &e. [Sub. Jo avar] Log. 
P.avar T. madam; Phil. maim. [ Ax. 
ee; Heb. and Chald. pyy m-a-m]. 
meş (madann) Ir. to come, to arrive, to 
reach, to happen ; to advance [Sub. 
mengo yêtûntann; nena yáitántann] 
[Pers. wT ; Av. «ew»; Paz. 
woe; Sk. ,/ suqta]. 
ener S (madammünagtann) non-Ir. to 
seem ; to appear; to deem; to wish, 
to desire, to ask. [Sub. ney—s; 
gahagtann or wes khvdgtann]. 
Log. P. çahaçtann T. madma- 
münagtann; Phil. madamminag- 
tann.  [Chald. and Heb. oa 
d-m-h | . 
eco - meg Or Koo) org (madé-faryAd) 
Ir. Madê-faryêd ; the name of a 
mountain [literally, which came to 


help]. 
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aaen ee (maém—éctashnik) Ir. stand- 


ing firm. 


wu ec (maim jivik) Ir. on the spot; 


instantancously. [=Pers. Le > J 


33 ec (maim regl-a) on foot; i e. up- 
risen. `[(-Pers. bal 


t£ (magh) Ir. pit. [A v. 2176 Pers slic]. 


eys sese (magÓpadán magópad) Ir. 
mobed of mobeds ; a great or chief 
priest. (=Pers. o,0ylotye ] 


ryss (magdpal) Ir. a wiseman; a learned 
man; a mobed ; a divine; a priest 
[from Av. 35e»; Sassan. Inser. 
magópat ; Páz. suite ; Pers. Mae; 
Ar. ë and wy; Lat. magus, 
magi]. 


enous (mahêyadaêl) Ir. a contraction of 
Máhvandád ; the name of a person. 
[ Pers. al oj le]. 
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mesg or wani (mahéct) Ir. biggest, 
largest, greatest, highest, longest, 
loftiest, grandest, most exalted, 
Ze, [superlative of oer Av. 
seuss; Sk. digg]. 


ee (maim or madam) Ir. on, over, Ze, 


[See madam]. 


Nu ae (mainóó khard) Ir. Wisdom 
personified as. a spirit. [Paz. 
dab prag ]. 


101296 OF ne joe (makbalüntann) non fe, 
to accept, to consent, to confess. 
[Sub. mevdey padiraftann] Log. P. 
padíraftann; T. makdardntann ;. 
Phil. makbalintann. [Ar. Js and 
J yane 1. 

monge (makhitintann) non-Ir. to 
strike, to smite, to beat, to kill. 
[Sub. nes zadann] Log. P. zadan; 
T. máítüntann ; Phil. makhitin- 
tann; [Heb. wma Kata: nno 
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m-kh-h; Chald wm? m-kh-a; Ar. 
Le? and zez |. 


oe) fr (malk& námak) the Book of 
Kings. [-Pers. seb st ]. 


~3¢ (malkà) non-Ir. king, monarch, 
sovereign. [Sub. -uuu shdh] [Sassán. 
Inscr. malká; Heb. To mt: 
Chald. go  m--ba; Ar. «hh ] 


Quos v aw (malká-i-irán), King of the 
Iránians. 


— w36 (malk&áán malkê) non-Ir. king 
of kings. [-Pers. susitus ] 


ee (mandavam) non-lr. thing, some- 
thing, anything, a matter, property. 
‘[Sub. -use chish = Pers. y ` Paz. 
936] Log. P. Mz; T. mandám; 
Phil. mandavam.  [Chald. pp yy 
m-d-a-m ; pysyy mn da-m]. 
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(€ vs (mandavaméchi-mandavam) 


non-Ir. anything whatever. [= Pers. 


Ate ex L 


e  (mandavamehi) anything. [ Pers. 


e" = oso J. 


we (mann) nonlr. who or which 
(interrogative) and who or which 
(relative). [Sub. 9, 9, Gl Log. 
P. ka, ki, ko: T mavan or mun; 
Phil. mann. [Ar. ye ; Chald. " 
m-n; mp mtn. 


-urs (mann-ash) that he; he who, &e. 
[2Pers. cS | 


revs Or > ass (münpat ‘or mánpatnar) 
Ir. master of the house, house 
holder. [Av. Ad en bwe], 


amy) rose (mánpat nárik) Ir. housewife, 
mistress of the house. [Av. 


22333429] 383 zg. Biel ]. 
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y (mar) Ir. (1) a felon, a cruel being, a 
wicked being. (Ae, 25524; Sk. 
at]. (2) number, enumeration, 
account [from Av. + bt, ‘to 
count]; (3) deadly. 


3$ (marak) Ir. (1) number [from Av. 
a/ Die to remember, to count ; Paz. 
Aug, Pers. , J; (2) Marak, the 


name of a mountain. 


wess3*6 (maranchinilann) Ir. to spoil, 
to destroy, to devastate, to ravage, 
to murder. [Av. ræðu; Paz. 
pv guar Bel, 


36 (mard) Ir. man [Sub. ~ gabrá] 
[Av. 250026, Loethae: Sk. ata; Paz. 
6; Cun. AS Sr martiya ; 
Pers. sze L 


€'96 (mardüm) Ir. mankind [Sub. ews 
anshûtû] [Pers. pose; Av joeda), 
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ruse dée (mard-minishnn) Ir. manly- 
minded, courageous, brave. [transla- 
tion of Av. £14 — Pers. el»: ]. 

Ay (marg) Ir. death [Av. >, Pers. 
><]. 


—— (marginak) Ir. death-dealing, 
causing death, deadly. 


49396 (margih) Ir. death, epidemic, 
plague, pestilence. [Av. oe; 
Pers. vhs J 


ide (marzpàn) Ir. frontier-governor: 
lord of the marches; guardian of 
the border land. [from Av. ~Sd~6 
border, and + zeg to guard; Pers. 


eU jse » Compare English *marquis']. 


~es (matê) non-Ir. village, country, 
district [Sub. je deh] [Chald. gm». 
m-t-a; Ar. Azan. ]. 
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ress =se (mata magópat) the village 
priest. [Páz. sembe ete]. 

-sç (mayê) non-Ir. water, anything liquid 
[Sub. e dr] Log P àv; T. mid 
Phil. mayê. [Ar. de: Chald. ge 

` m-a] 

no» or masw (mazdayacna) Ir. Mazda- 
‘worshipper [Av. EE ER Pers, 
(oe? ó >® ]. 

s=; (mâd). Ir. the province ot Media 
[Cuneiform Witt mêdal). 

see (m&dak) Ir. female, ` feminine. 

[Sub. +» nakab]. [from Av. Dewe; 
Paz. vto ; Pers. sole ]. 

Anere (mêdakvar) Ir. important, choicest, 
select, markable, trustworthy. [ Pers. 
ads |, 

iene (madan) (Pazend) memory ; intelli- 


gence; meditation ; wisdom. 


nos» (madyan) Ir. narcotic, intoxicat- 
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ing substance, [Av. 2953326; Sk. ag: 
Pers. s^ ]. 


noeg (mêdyûn) Ir. mare [Sub. -9 
ramak-d].[Paz. 1236 ; Pers. s 65t«] 


-v$ (mah) Ir. moon, month. [Av. 
ee and ente; Sk. HN, ma, 
Amd ; Paz. o; Pers. st; Lat. 
mensis ; Fr. mois; Germ. monat]. 


DEETAN (máhgóshóep) Ir. M ahgóshócp; 
name of a man. 


a» »J-è6 (máhikégudik) Ir. lunar correct- 


ed (year) [-Sk. dia: ges ]. 


uërg (máhpáyak) Ir. moon-station ; 
name of a heavenly place. [Pers. 


at ]. 


2s (mahrié) Ir.  Máhrüé, the 
crescent-shaped two threelegged 
receptacles of the Bargdm [Pers, 


1 
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vutls Literally moon-faced, cres- 
cent-shaped. 

[1555-6 (málidann) Ir. to touch, to feel, to 
cleanse, tó rub, to press, to clear. 
[from Av.4/ jw; Sk. au; Paz. 
Lada ; Pers. wale and ale ]. 


nol (málishn) perception, the sense 
of touch or feeling. 


e or ep (mim) (Pázend) mother, 
[Pers. et» |. 


Saveur (mánishehehar) Ir. Mênûsh- 
cheher, the namo of & person. [Av. 
Sdspanie; Pers. iê» J. [See 
also mandshchihar |. 

vé (aan) Ir. abode, dwelling, house, 

mansion [Paz Jwç Pers, wie: Av. 
jede; Ped Sk. afn] [Sub. ~w] 
bitá]. 

s)»«6 (mangarik) Ir. relàting to holy 


spell, master of holy spell. 
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mege (mándann) Ir. (1) to. dwe!l; (2) to 
resemble ; (3) to be fatigued (Av. 
M Lag and Leg Pers. woile ]. 


aç (mánik) Ir. of the house, relating 
to the house. [A v. >J], 


suse ( mánishnn) Ir. dwelling, resi- 


dence. 


—uteg (mánósh) Ir. Mánósh, the name 
of a mountain [Av. 1]. 


rage (mánpat) Ir. house-holder, chief of 
the house [Av. seed, Paz. 
erefa]. 


sege (mánpaták) Ir. housewife, mistress 
of the house. [A v. vóu- twe]. 


A rave (mánpat-nar) house-holder. 
mm (mánpat:nArik), housewife. 


Auger (mánusehéhar) MAntischeher, 


the name of a person.. 
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ù; (mêr) Ir. serpent, snake.  [Av. 


swg; Pêz. Aer ` Pers. s). 
akg (márik) Ir. numerous. 


“uwi (maya) non-Ir. hundred [Sub. 
w cad Log. P.gad; T. mëng: 
Phil. máya. [Ar. “s ]. 


1055-4 (mázdayacna) Ir. Mazdayagna, 
worshipper of Mazda. ([Sassan. 
Iuser. Mazdayagna; Av. s» soc 
or sjs-»a56»]. Also written ep 
Mazdayagna. 


wewe (mázdayagná&n) Ir. relating to 
Mazdyagnans. 


65156 (méddkzarm), Ir. Maidhyózarema, 
the first Gáhambár; the festival 
of mid-spring. [Av. WEE gang] 


wags (midókht) Ir. evil speech, false 
speech, wrong speech. [ À v. webbie 


Sk. Präs: Paz. ed bs]. 
14 H 


314 
suç. (mijak) Ir. taste. [Pers. s50 1. 


we (mijin 9) Ir. Miján, the name of a 
mountain. 

=s (milay&) nou-Ir. word, saying, 
speech, dircourse [Sub. eu or n» 
cakhin] Log. P. gakhin, T. moda; 
Phil. milayá. (Heb. Chald. by 
mel-h, pl. wb mc]. 

(min) non-Ir. froin, out of, of, by, than 
dc. Log. P. aj or az; T. min; Phil. 
min [Sub. v az = Pers. 31] Chald. 
v5 m-n; Sassin. Inser. mín; Ar. oe, |. 

awa (minashnik) Ir. that which is fit 
for or worthy of thinking ; mental. 
[Pàz. 925-1]. 

b- e (min &khar) from behind, after- 
wards [Páz. a» t; Pers. (3! | 


mess (minidann) Ir, to think, to consider, 
to mind, &e. (Av. Av e: Sk. a; 
Paz. 1 gie Pers. wosia ]. 
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weg (minishn) Ir. thought, mind, &e. 
[from Ay. Vv i=: to think; Sk. aq; 
Paz. im Aas, Pers. Qi; Cunei- 
form root Ws man] 


y 
wy na e (min kanû fráj) Tr. henceforth, 
henceforward, in future. 


~~] wv e (min khard bel'ê) away from 
wisdom; without wisdom; unwise. 
[=Pers. Aë luan OF Aë vi 1. 


ss (mînê) Ir. invisible, invisible world, 
invisible spirit ; heaven. T. 
madónad [ Av. »»132; ; Pers. six]. 


wj get e (min pánakih bel &), deprived 
of protection, ot of protection, 


without protection [=Pers, cgi] ae]. 


woes (mithrangan) Ir. Mihargán; the 
festival of Mithra. [Pers Wi, or 


o lı ı~] . 
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weg (mithró) Ir. (D Mithra Yazata, 
or Meher Yazad. [Av. 55»; Sk. 
ma ; Pers. po] T. Matin (2) Friend- 
ship; love, affection, favour [=Pers. 
ote]. (3) promise, agreement, con- 
tract. 


Di meg Or eXxneg (mithró drûj or 


míthróándrüj) Ir. promise-breaker, 
faithless person; great criminal; 
one who belies or offends Meher 
Yazad. [Av. mba; Dës, 
ply Mo or WI adas; Pers, c» ut] 

rvs (mîyûn) (1) between, in the middle ; 
[Av. -"e- Sk. ata] (2) waist 
[A v. “eqs; Pers. wiel. 

rewe ~ se (miyüné-dahésht) Ir. 
miyan-¢-dahésht, the name of a 
mountain, literally — *midplain'. 


[zPers. «45 o lye]. 


5; (miyànak) Ir. middle, middle- 


sized. [Av. 1626; Sk. aA; 
Pers. 4&4]. 
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+ese»6 (móçtómand) Ir. needy, indigent, 
- miserable, wretched. [Pers, oii]. 
ase (mddhraik) Ir. Egyptian. 
[Pers see; from Cuneiform 
ECGWElfryé — Máódràóya; Heb. 
pw Mes-r-i-m). 
use 2-926 (módhráik mánishnn) dwell- 
ing in Egypt; he who founded a 
city in Egypt, viz. Alexander. 
yue (móg-gabr&) (hybrid) Magian man 
[Av. ike Pers. og]. 
yasa 256 (mêr i dánékash) Ir. corn- 
carrying ant. Les Pers. 5$ slajso; 
Av. 2052395129 ba. 
Ae (mêrû) Ir. bird; (Av. 2496863 Pers. 
é»^l. 
Dës (mógmard) Ir. a magus, a priest, 
from Av. vie: Pers. s)» à«]. 
Ye (mûr) Ir. ant. [Pers. >; A v. A 
Sk. afa]. 
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sche (mürdak) Ir. one who is dead. 
(spoken of evil persons). (Ae, zem 
Pers. *4° ; Sk. za]. 


nes (mürlann) Ir. to die (generally 
spoken of an evil being) (Sub. memes 
yamitintann’; Av. A Qi; Sk. 98; 
Lat. mori; Paz. 145 *, Pers. wasa). 


No. 12. n, v, u, (in the first syllable 
of certain words) w, ê, r l’, medial 
or final along with the preceding 
three; also redundant as the sign 
of the completion of oertain syllables 
or words). 


UJ or s-s (naci-a) non-Ir. female, 
Woman, wife, mate.  [Sub. 6 zan]. 
Log. P. zan; or nárik; T. néshman; 
Phil. 4agá-a. [Heb. and Chald. 
plural Geen n-sh-f-m; Ar. L, 
plural 95-5]. 

~~») (nagaé) Ir. deal body, dead matter, 
corpse. [Av. >»); Paz. won; Pers. 
tw; Gr. nekros]. 


318 


wy sway (nagáà pak) Ir. burning or cook- 
ing dead matter. [ Av. 2522523, and 


nya 2 J. 


Sat (nacad-a) non-Ir. bowing t 
obsisance, prayer, homage, adora- 
‘tion, worship, devotion, service, 
ministry. [Sub. e$! namáz]. Log. 
P. namáz; T. nasiman, nasadman:; 
Phil. aacad-a. 


auw (nagüsh) Ir. Nagüsh, putrefaction 
the demoness of putrefaction. [A v. 


49}; Pers. hw |. 


guu (nafsh-a) non-Ir. own, self, belong- 
ing to oneself, personal, one's own. 
[Sub. ey khtid, use khvésh- Pers. 
o» and Aa). Log. P. &hûêsh ; T. 
nafshman; Phil. nafsh-a. [Sassan. 
Inscr. nafshman. Heb, Chald. by; 
n-psh ; Ar. ê]. 


$20 
1m «ey! (nafsh-a-tann) self, own, one-self 


&e. [Sub. s-usy KAvéshtann = Pers. 
oi]. 


DT (nahüm) Ir. ninth. [Sub. 6v» 
tashiâûm] [Av. šJ, wosan; Sk. 
aaa; Paz. ov}; Pers. Qj]. 


as (nagiráe) Ir. embezzler; one who 
looks upon things of other persons 


io appropriate them  unlawfully. 


(s! (nagan or nigün) Ir. down, upside 
down, headlong [Pers. w36]. 


Jwa (nagûnçêr or nigungàr) headlong. 
[Pors PS 


rs’ (nahavad) Ir. ninety. [Sub. (uou. 
tashyáin]. [Av. Aeiapai: Sk. aft; 
Paz. t0); Pers. 0,5]. 


v (nahê) Ir. nine [Av. 1»; Sk. 
aa; Paz. oo}; Pers. à]. 
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aa (nakab) non-Ir. 'female, feminine. 
[Sub. sees mádydnn]. Log. P. 
mádeh; T. vakad; Phil. nakab. 
Heb. napi n-k-b-h]. 


Ly (nakhehir) Ir. hunt, game. [Pers. 


çê ] 


exer (nakhügt) Ir. the first, primer. 
[Sub. 3s avld] [Av. -v-5$4; 


Sk. Wee; Pers, wanti; queam]. 


e» (nakij Ir a miswriting for Ya 
nagir; exposition. [Pers. s38]. 


mawa (nakóhidann) Ir. to censure, to 


denounce. [Pers. cr Si E wori). 


nene»! (nakcüntann) non-Ir. to destroy, 
to slay, to slaughter, to break, to. 
injure to hurt, to kill [Sub. 
meus küshtann]. Log. P. büshtann; 
T. nakguntann, Phil. nakgüntann; 
[Chald. p53 n-k-s; Ar. cai ]. 
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we (nam&z) Ir. obeisance, bowing 
to, prayer, adoration, worship 
[Sub. Sei nagad-o] [Av. we; 
Sk. aaa; Paz. Ou; Pers. 5t ]. 


wes gp (namêz yadrüntann), to bow 
to; to salute. [= Pers oss; Av 


ia + vt]. 

sı (namûdann) Ir. to show, to 
exhibit [P&z. Lea: Av.» + 
af omg: Pers. o» |. 


sn (nang) Ir. shame, disgrace [Pers 
Kis 1, 


y (nar) Ir. male; masculine; man 
[Sub. ur gadra] (Ae, Du; 2521; 
Sk.3 and at; Pers i]. 


m? (narm nack) Ir, who can recite the 
Ávesta by rote; one who always 
recites or repeats the Avesta 


[from d narm=smooth, soft + s% 
=the Avestie book]. 
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De (navard) Ir. fight, battle, war, 


quarrel [Pers. al; Av. 4/9 + 
bie]. 


seve (navadak) Ir. grandchild. [Pers. 


$515 ]. 


Zen (navirak) Ir. grandchild. [Pêz. 
KÊ Av. vos», Svo); Sk. 
ama; Lat. nepos, neptis. Pers. saw 
and said ]. 


mw (nazardann) Ir. to weaken, to be 


weakened. [A v. Av At ı6; compare 
Pers. j!3] 


25) (nazd) or 934) (nazdik) Ir. nigh, 
near, at hand [Av. weng); Sk. 
"xam ; Paz. 3293; Pers. 55) , Sas) |. 


e+) {nazict) Ir. (1) nearest; (2) ' 
first [Sub. -95«x ansa] [Av. 
waosa); Sk. fag; Paz. DEE 
Pers. <š J. 
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baesb waw) (N&é vatar) (Pâzend) the 
demon of bad air "Zithe evil spirit 
of death. [This is a misreading of 
Pahlavi 9e > Váé vatar]. 


se (nàmak) Ir. epistle, book, history 
[Pers. ebi]. 


amet; (nám-ehishtik ) or ess, 
(nàmchisht) Ir. namely, name by 
name [ Paz. «*-e»r 6t; Pers. ei eU 1. 
This word may be read as námach- 
yádi, whose name is remembered (?). 


nest» (náminidann) Ir, to name, 
to call. [From Av. J*^») name; 
Pers. 4 Ate ]. 


»exS)(námininidann) Ir. to cause to 
name. 


434) or 353524 (nárik or náirik) Ir. female, 
woman, feminine, lady  [Sub. 
gun nésh-a]. [Av. 35524 ; Sk. al 
Paz. 33294]. 


ey) (ndvdak) Ir. navigable. [Av. 
asuna} ; Sk. aa; Compare Sk. A= 
boat, ship; Gujeráti atal. 
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aer (némak) Ir. (1) side; point; direction. 
(2) half. [Av. 20+}; Sk. m; 
Pers. e? ]. 


so (névak, or néok) Ir. well, good, 


- 


virtuous, graceful, handsome, ex- 
cellent, happy, &c. [Cuneiform d og 
naiba Paz. 98; Pers Sai], T. 
nadük. Comparative Jesu névaktar 
(better); Superlative eres névaktám, 
(best). 


ss (névakih) Ir. happiness, goodness, 
profit, prosperity, virtue, excellence, 
beauty, &o. [Pers. ¿s%% ]. 


! (ni) (Prefix) down. [Páz. 43; Av. 4}, 
Sk. f, Cuneiform f nmi] e.g. 
wu) nishin= Paz. ted}; Pers ox 


git thou. 


meon (nifldntann), TN (niflün&ádann), 
TNT (niflünagtann) non-Ir. to fall 
down, to drop [Sub. nerus óftádann 
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and sess dpactann] Log. P. 
êftêdann; T.  vaflüntann; Phil. 
nijlûntann. [Heb. and Chald. bps 
n-p-1]. 

mes eg (nigên karlann) Ir. to inter, 
to bury, [Av. 4/1234 ; Sk. fad]. 


"ex^ (nihddann) Ir. to put down, to 
place, to set, to lay, to deposit 
[Sub. moreg hankhatintann; or 
nenes hankhatünddann] Pers. wok 
Av. v^ wa; Sk. Bal, 

uw (nihán) Ir. concealed, hidden 


[ Pers, oli ]- 


neis sw (nihên kardann) Ir. to hide, 
to conceal [Pers. wss ow t]. 


„eg! (nihüftann) Ir. to hide, to conceal 
[Paz edu}; Pers Qj ; Av. 
possible Ai 3; + we Sk. Dam ]. 


sus (nijak) Ir. lance, a short spear 
[Pers. «$55 ; s>]. 
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-0) 409-09-44) (nikàgdárih) Ir. watch, care, 
custody, guard. (Pers. sl, 6 ]. 
se (nimak) Ir. half, $ [Av. og 
Sk. me Paz. ct; Pers es] 
[See némak]. 
ws (nîmêçp) Ir. Sagitarius, the 


archer; the ninth sign of the Zodiac, 
[ Pers. +< pai ]. 


sı (nîmvand) Ir. (1) side; frontier. 
[Av. 6]. (2) limited. 

muy! (nipishtann or nivishtaun) Ir. to 
write, to depict. [Sub. wnenpes 
yaktí^untann][ Cuneiform RAE pish; 
Av. v3! + se; Sk. RAT; Pers. 
wits or qM]. 

35 (nirang) Ir. (D ceremony, ritual 
[Paz e-4 ; Pers. fi, J. (2) holy 
spell; “a religious; formula; exor- 


cising form of prayer. 
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sat (nirtk) Ir. power, strength [Pers. 
A 

maay (nishactann) Ir. to sit {Sub. 
mene  yatîbûntana or neamye) 
yatibünagtann]. [Av. 4/3 + ee or 
eo; Sk. Gigs or A +z; Pers. 
olet ]. 

mewu!) (nishândann) Ir. to cause to sit, 
to seat, to settle. [Paz. 1252263, 
Pers. wl contraction of war lai .. 


and oas û4 Av. vi seus ]. 


mu (nish&ntnidann) Ir. to sign, 


to mark. (Pers. wss wti |. 
es) (nitàm) Ir. smallest. [A v. s;e31. 
weve (nivishtann or nipishtann’ Ir. to 
write, to depict. [Páz. 1292630628 
Pers. gj or wits ; Av. A tan: 


Sk. ART; Cuneiform Em pish]. 
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evi or suv (niyêj or niyájak) Ir. desire, 
need, want. [ Pers. jè , Av. 
V + sow; Sk. fira]. 


«ow; (nîyêjên) Ir. longing, oraving, 
needy, solicitouss, desirous, necessi- 
tous [ Pers, oie; ] [See also 


víàván ]. 


aen ^nly&ák) Ir. ancestor; grand father, 
forefather. [Av. wawi; Pers. li 
plural wi]. [See also vahêk = 
Pers. ju price]. 

va¬» (niyaki) Ir. grandmother, ances- 
tress [Av vs], 

swsw or musus (niyáyashnn) Ir. bow- 
ing to, adoration, prayer, salutation. 
[Pers. Ahi J. 

nessa (niyüzáninidann) Ir. to make 
hopeful, to instigate. [Compare Pers. 


jui]. 
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w aw a or aya (noh) nine, 9. [Av. 
posu; ; Sk. aaa; Pers. > y Paz. 
obi]. 

? rr x (noh gad) nine hundred, 900. 
[A v. sewa oni: Pers. oe À |. 


-e51 (nókih) Ir. newness; the quality of 


being new. [from s» mêk, new= 
Pers. > |. 


sn 3n (nêk nêk) Ir. new and new, various 
[Av. wn} sana} ; Pers. » » ]. 


isn (nêk rêj) Ir. New year's day. 
[Pers. 5,5 ]. 


nguyu (nyókhshidann) Ir. to hear, to 
listen [Páz tram bg ; Pers. o 2254; 
Av. v 3H» €]. 


%» (ol) non-Ir. at, on, to, unto, towards, 
in, into, for, So, [Sub. « ó] Log. P. 
ô; T. var; Phil. ôl [Sássán. Inser. 
vl; Heb. be a-lor by a-l Chald. 
ow a-l; Ar. Ais ]. 
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éi (ol-a) non-Ir. he, she, it,:that. [Sub. 
up arash] Pl. que (ol-a-shán 
-Pers. wis,! ) Log. P. ó; T. 
varmin, Phil. ol-a; [Sássán-Insor. 
salman; Heb by a-l, ba J-1; Chald. 
by ; Ar. J!]. 

te M (él-aigh), whither, to what 


place? 


UR) (ol-a-shán), they. [Páz. me? ; 
Pers. widji). 


mere jj Y (91 bán yahv-ün-tann) or 1 Y» 
ne (ôl bûn  büdann) = Paz. 
1251) 13 + (ê bûn büdan) to 


originate; to take root; to begin. 


x" by (ôl levin), further on. [See also 
x? we ó levin]: 


memso eure br (ôl frayad’ yêmtûn: 
tann) or meas) jeu bı (êl friyád 
ragidann) = Paz, j454»-5 orale n 


to redress grievances, to help. 
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mis guer & (òl nafsha kardann), to 
make one’s own; to acquire. 


(va) Ir. and [Av. 2%; Sk. ga; Paz. 
y; Pers. , |. 


-» (vag or vóç) Ir. much, many, more, 
most [ Paz. a»*b; Pers. plies, bad, or] 
[Sub._sjs kabad] [from Av. ~», 
where the initial b is elided]. 


s% (vachak) Ir. young one [Pers. ~î 
Sk. aa]. 


Sw (vagpir) Ir fully, completely, 
very much. (Pers. z + | | 


— (vactarg) Ir. clothss, dress, 
garment, raiment [Ay. Sv»); 
Sk. aer; Compare Pers, ê , 
oi ] [Sub. vu? labûshyû]. 


ses wiem (vactarg dagtak) or ep Des 
(vactarg yad-a) Ir. a suit of clothes 
[=Pers, ^4» Aad |. 

* (vad) Ir. bad, evil, wicked, &c. 
[Sub «3» çal a) (Paz. yb ; Pers. 


aa |. 
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a (vad) non-Ir. to, unto, as far as, 
then, so that, till, until, during, 
&e. (Sub. Piz -5--Pers. G] [Heb. 
Chald. sy a-d] Log. P. and; T. 
vad; Phil. vad. 


“auus (vad-düshármih) Ir: un- 


charitableness. 


-es3*: (vadardagih) Ir. death; passing 
off [-Pers. (,f5,3$] [from nde 
vadardann, to die]. 


——— (vadirashnih) Ir. death (spoken 
of a good being). 

L; eı (val góhar) Ir. ill-natured [Pers. 
n35% ] [Seo eı vad and Le góhar]. 

os) (valiran), passing away, dying 
away- 


memo 12:9) (vadiran yahvüntann) to 


pass off, to die [Pers wss 9*5 ]. 
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sı (vaóm) Ir. deep place [Av. se]. 


Ju (vafar) Ir. snow [Av. +9); Sk. 


aq; Pers. Gy: ]. 


sever (vafrómand) Ir.  Vafrómand; 
the name of & mountain. [Av 
te»-)ê-b Perg. s, èsa» |. 


Aen (vahár) Ir. spring [Av. ab; 
Pers. Ju: Sk. aaa]. 


wu (vahisht) Ir. heaven, paradise 
[Pers. “42 ; Av. qme ipen awah] 


mesaı (vajidann) Ir. to select, to choose, 
to cull [Av. / reb Sk. fafa; Paz. 
12525»; Pers. wort L 


Yogi (vajir or vichir) Ir. decree, 
decision, judgment [Av. Aar ; 
Paz. ëch 1 


near (vajirinidann) Ir. to decree, to 


command, to decide [from s» 
vajir] 
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Ungerer) ( vajórg avartimihi) Ir. 
with great  supremacy  [ Pers. 
wii 55 51 ]. 

351, m (vajürg) Ir. great, high, ke, 
[Sub. ~) rabá] [Pers. <; 
Cuneiform TE ÞT SE vazarka]. 


"eno? (vakhdûntann) non-Ir. to hold, 
to take, to cateh, to seize, to appre- 
hend &e., [Sub. need» giraftann] Log. 
P. giraftann; T. vágüntann Phil. 
vakhdüntann (Heb. N az; 
Chald. «mx astA-d; Ar. à4!]. 


"u-u; (vakhshashnn) Ir. blooming, 
rising, growing, increasing, 


angmenting. 


msy (vakhshilann) Ir. to grow, to 
ris, to bloom, to increase, tó 
wgment, Ae, [Av. V mdb, 
Sk. aa]. 


“uy sun (vanâgrârihå) Ir. sinfully, 
with tho knowledge of sin [Pers. 
TES ti ]. 
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A (var) Ir. (1) lake, tank [Av. 3532) ; 
Sk, af] (2) enclosure [Av. 5-5] 
(3) breast [Av. -3-b Sk. sw, Pers. 
2]. 

3 (varak) Ir. Aries, the first sign 
of the Zodiac [Pers. s> ]. 


wu) or 3-9 (varan-hád) Ir. chapter 


or booklet on the alphabet (A = SÉ 
letter + wu = Av. Jesu , chapter]. 


= (varg) Ir. hair [Av. -»Ö-l Sk. 
aù]. 


me a y (var¢-f-tann) Ir. hair and 
body, i.e. the whole body [Av. 
apegar pata], 


=ð (vard4) non-Ir. rose, flower [Sub. 
X gil] Log. P. gûl; T. vartá; Phil. 
vardó [Ar. 055; Chald. xq) 
t-r-d-4]. 

mud) (vardashnn) Ir. turnimg, revolv- 
ing, rotating, change [Pers. A ss |. 


nod (vardidann) Ir. to turn, to 
whirl, to revolve, to rotate, to 


337: 
vary, to change, to become. [A v. 


nf Oth ; Sk. aq Pers. ways ]. 


sever (varlênîdak) or sex3» (vardini- 
dak) [=Paz. oi ad dg: Pers, solys 
caused to turn]. 

ned! or esd (vardinidann or 
vardinidann) Ir. to alter, to cause 
to turn [Pers. wos'ls,S; causal 
of Av. V wb; Sk. al 

ag » (var ê raêvand ) Ir. the lake 
Raêvand. 


Ad or AÐ ( varharán or varharám ) 
Ir. (1) Behram yazad. (2) The name 
of a person. [Av. 4425500; or 
mow ob Sk. que or gan Vers. 
ros ] This word is sometimes 
written Xw: vahárám. 

vt») (vanáyad) Ir. Vandvad, the name 
of a mountain. [otherwise written 


nespis gûnûêva 41. 
15 ú 
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138 2 A (var-ijamkard) the enclosure 
made by Jamshed. [Av. 2b 
»vthobore 1. 


aX» (varik) Ir. running away [Pers 
528 ; from Av. y b + p]. 


vaso!) or -rd (varjávand or varjómand) 
Ir brilliant, retulgent [Av. 
egenart dab ; Sk. auc]. 


ege 2d) (varjé &vàdánih) Ir. agricul- 
tural prosperity [-Pers ali all A4 
Compare 5f: a farmer; Av. 


A äh to cultivate]. 


Weis di (varj kardêr) Ir, agriculturist 


[ Pers. s$s or 53,2 ]. 


“9939 M (varün kámagih) Ir. desire of 
lust [Av. mb; Pers. gê) 


greedy ]. 


mM (varünih) Ir. lust, lustfulness 


[Páz. «-b ; Av. pb ]. 
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w) (varzik) Ir. cultivating, ploughing 
[Av.47 C od to cultivate; Pers. 5, . 


Compare Pers. 5,55 €=the tilling ox]. 


nad (varzidann) Ir. to work, to culti- 
vate, to till, to practise, to com- 
mit, to act, to labour, to accustom, 
to habituate, &e. [Pers. wa:js ; or 
wy. Av. y $ê; Sk. ag]. 


weréseur (vashm-a-üntann) non-Ir. to 
hear, to hearken, to listen, to attend 
to [Sub. meru ashnülann] Log. 
P óshnülann; T. vashmamuntann; 
Phil. vashau-1-un'ann (Heb. and 
Chald. yy sh-m-v; Ar. ew; in 
Pahlavi word the initial » is-ó. 
Note the Pazend oshnddan or 
ashnádan to hear]. 


TEE (vashtagih ) Ir. rottenness, 


putrefaction. 


meeeu (vashtamüntann) non-Ir. to 
. eat, to drink, to devour, to swallow, 


to feed upon [Sub. nds kAárlann] 
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Log. P. khardann; T. vashtamán- 
tann; Phil. vashtamüntann. [H eb. 
and Chald. gyp tam, Ar. pa5 | 
The Iranian synonym must origin- 
ally be vashkhürdann from’ Av. 
A/aiwishkhvar to eat or drink. Cf. 
Ay. soos aus fit for drinking]. 

new ‘vashtann) Ir. to turn, to change, 
to become [Paz, Geh: j+e-0-u 
Pers „çêf; Av. y edb; Sk. 34; 
Lat. vertere]. 

an ( vashüdak ) Ir. malformation, 
deformity, abortion [Pl sxsw 
vashüdagán]. 


Yer or Ser (vatar or vadtar) Ir. worse; 
comparative of e: vad [Pàz. 3v ; 
Per, „3%: ; jh] 

çı (valtim) Ir. worst; superlative 
of e vad [Páz. overly 1. 

9% or 4$ or s (vizag) Ir. frog, toad 

«5 (vazán) driving in a carriage [from 


Av. vi _$+» , to drive]. 
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Xf! (vazand’ Ir. injury, damage, offence, 


harm, molestation [Pers. ai ]. 


M) or DAT (vazêrg or vajûrg) Ir. 
big, great, large [Sub. E rabu) 
(Cuneiform FEY JI Ü — vazarta 
Pers. «>: ]. 

n3-»5 (vazirdann) Ir. to relinquish, to 


renuunce, to give up [Pers. wa 195 ]. 


we (vazluntann) non-Ir. to go, to 
proceed, to pass on, to depart, to 
be, to ensue, to become, to enter, &c. 
[Sub. we shitdann, and mee» 
raftann] Log. P. shudann or 
raftann, T. vazrdntann, Phil. 
vazluntann, [Sassan. Inscr. vazlánt; 


Heb. and Chald. byy a-z-1]. 


ds, (vazr) Ir. macs, club [Av. 25629 
Sk. av; Pers. 5,5 ]. 


aww Cvábidünashnik or vûdûnashnîk) 
= Paz. p) = Pers. eat: to be 
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done, fit to be done, what must 
be done, what is-worthy to be 
done, &c. 


gone) (vábidünandak) non-Ir. [Sub. 


333 künandak] duer, maker, Ae, 
[- Pers. sous `]. 


nexu (1) (vübid-àn-tann or vêdûntann) 


to do, to make, to perform, to prae- 
tise, to execute, to effect, to act, do. 
[Sub. mes kardann] Log P. kardan; 
T. vddintann; Phil. vdbid-dn-tann 
or vddintann ; [Heb: and Chald. 
say ad]. 


"nu? (2) (vakhd-ün-tann) to hold, 


to take, to catch, to seize, 
ko. [Sub. "m girajtann] Log. P. 
jiraftann; T. vágüntann; Phil. 
jakhdüntann, [Heb. try akhe ; 


—hald. “ans a-kh-d; Ar. bat |. 


Jeng Dy poi (vagpdharganiktar) Ir. 


more noble. 
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m——— .(vagtryésh) Ir. husbandman, 


agriculturist, farmer [ Av. -kubesab 
2 wd]. 


w (vid) Ir. breeze, wind [Av. web; 
Sk. aa; Lat. ventis; Paz. ang 
or Soch ; Pers. of ]. 


vse (vadgic) Ir. Vádgic, the name of 
a mountain [Pers ufo ; Av. 
IWY < $22]. 


never  (válgigán) Ir. Valgigan, the 
name of a province [Pers. o Caf at ]. 


an (vàà) (1) Ir. bird [\v. xb or wb; 
Sk. (3; Paz. wb]. (2) Ir. alas | woe! 
[Pàz. ww ; Av. »»b»»; Pors. TIPP 
(8) Ir. air. [Av. och, Sk. ag 


Pers. (515, Paz, wb]. 


A» n or Jaa pi (vaéshapir or vêê 
'vêh) Ir. the spirit. presiding over 


good air [=Pers. 2 !» ]. 
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yr (váà vatar) or Je) -w (váé 
calitar) the demon of bad air. A 
misreading of it in  Páàzend is 
Sov wj. [=Pers. 2394 çel ]. 
s—.(vatk) Ir. Capricornus, the tenth 
sign of the Zodiac. 


sy) (ving) Ir. loud ery; noise [Pers. 
Liu ] [Sub. Bs kala]. 

nes E (vàng zadann) [-Pers. woj it J 
to bowl out; to ery aloud. 

nes (vánilann; Ir. to vanquish, to 
conquer, to kill, to destroy, to 
smite, to beat, dc. [ v. y 1-5]. 

Lager (vinilár) Ir. vanquisher, smiter, 
killer [from Av. 4/ 1-5]. 

nus (vánishnn) Ir. smiting, destroy- 
ing, vanquishing. 

gan (vêrên) Ir. rain [Pers. ol, ; 


Ay. #0) , eH Owl , swb Sk, qm, 
ant, q2] ; 
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«o next (vardat-yad-a) Ir. glory-in- 
creaser; name of a person. [trans- 
lation of Av. wendaw - gasab]. 

nade (varidann) Ir. to rain [ Pers, woz U 


Av. Vdub ; Sk. gs]. 


na») (vàrinidann) Ir to enlarge [from 


Av. feb; Sk. aal 


raysS—) (vazisht) Ir. lightning [Av. 
ayas jwb | 

sessusr (vêfînîdak) Ir. one who causes 
the waste of human seed. [Paz. 
pain pe]. 

“s (véh) Ir. good, excellent, &c. [Av. 
tb; Paz, ob; Pers... ] [Sub. 

eu shapir). 

„wı 5(véhdin) Ir. Behdîn; one of the 
good religion, ù. e. a Zoroastrian. 
[Pers. wo L 

5 (véhih’ Ir. goodness, righteousness, 

` virtue, Zo, [Pers. (sp ]: 


346 


ness (véhijinidann or vishépinidann) 
Ir. to intercalate, to add the .time 
of the leap year; to correct the time. 


20» (vésh) Ir. much, more [ Pers. 
wy L 


» (vi) or f (gû) (prefix) [Páz. xb orou, Av. 
“b; Sk. ñ] apart, excessively, Zo, 


meu (viáyán) Ir. desert, wilderness, 
barren waste, place without water, 
&e. [Pers. wll: ; Av. weweh , and 
-w»45], [See also 'niyágán ]. 


mss (Vigagtann) or nys (vigüctann) 
Ir. to break, to tear, to detach 
[Pers. iias ; ginal Piz. essay], 


eyss (vicpat) Ir. chief of a clan, street, 
town, or borough [A v. »e:2»»«45]. 


ys ge (vigpa-&kág) Ir. all-knowing, 
omniscient [ Paz. wawu 293524 


translation-of Av. tne - bush]. 
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e») (vict) Ir. twenty [A v. Jeol 
Sk. fala; Paz v»; Pers. as]. 


wes) (victákhv) Ir. proud, impudent, 
haughty, conceited, over-confident, 
relying on the perpetuity of one’s 
own greatness. [Pers. c,d &-f ]. 

als at (vigtarashnik) Ir. to be spread, 
spreading. [ Pers. eistes |. 

“owes (viçtûkhvîh) Ir. pride,. impu- 
dence, conceit, — overoonfidenoe, 
[Pers. ¿+f |. 

noes (vigtardann ) Ir. to spread; 
[Páz. 1259»exs-b ; agang ; Av. 
V xb + Dies: Sk. fs: Pers. 
wss ].. 

eso: (victim) Ir. twentieth -[Av. 
ectesssosb ; Sk. Aaaa ` Paz. oersh; 

` Pers. pin] In Pahalavi ‘it is 
also written e» 208m —20eth. 

"m ( vicy& kafdann) Tr. to 

` bid fare-well. [Pers. w 55$ wei } 
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meu (vidákhtann) Ir. to melt [ áz. 
vd; Pers. ii lof ; Av, 9b + 
af roe or r»e Sk. ñ + ax]. 
soe) (vidardak) Ir. one who dies 
piously [Pers. 15,35 ] 
ue Luet or mem) (vidardann or (vidür- 
dann) or menw weer (vadirdn yah- 
vintann) Ir. to pass away, to die, 
to expire [Av. +y Ote; Pers. 
wo " oo M a wat ou! df 1. 


eier (vidarg) Ir. passage, way, via- 
duct, bridge. 


Leiwe (vidardar) Ir. one who causes 
to pass [ Pers. sto,isS ; Paz. 


S09)» gah |. 

mewer (vidâshtann) Ir. to pass, to 
leave, to forsake, to let loose [Paz. 
ewwa ; 12926200 ; Pers. äi 
Av. ++ von]. 
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sys (viftak) Ir. One who wastes the 


human seed [Pàz. weden; Ay. 


V o]. 


melee (vijárdann) Ir, to explain, to 
interpret, to solve a question. 


[Pers. os 5f , ots T. 


ls (vimar) Ir. sick, "ill, diseased. 


[Pers. un ]. 


- dec (vim4rih) Ir. sickness, illness, 


indisposition [Pers. sii J. 


~~» (vinág) Ir. transgression, crime, 
sin [ Paz. ex | warna; Perg. sis ]. 


evn (vindgkar) Ir. sinner, trans- 
gressor, criminal [Pêz. »yethe ; 
Pers. SA ]. 


pho (vinágkárih) Ir. sinfulness, 


crime, transgression [Pers. uit]. 
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nu (vindrdann) Ir. to arrange, to 
repair, to renovate, to adora 


[Pàz, eb]. 


wies ( vingahinàn) Ir. son or 


descendant of Vivanghán. 


A (vir) lr. (1) reason, intellect, conjes- 
ture, mind, guess [ Paz. deb ] 
(2) man, hero [=Lat. wir; Av. 
eb ; Sk. án]. 


send (viráctak) Ir. put to order, 
arranged, orderly, adorned [Pers. 
akal, f i^ 


fin d , 


mes» ( virüctann) Ir. to adorn, to 
arrange, to put to order |Pers. 
wie leg y eh ]. 

wan or eos (viráf) VII, the name 


of a person. 


zu (vish) Ir. poison [Av. -esb ; Sk. 
fis or fas). 
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neuu ( vishálann) Ir. to open [A v. 
dë + / wyd ; transposition of 
so; Sk. frat; Pers o3 
and ws tS ] [Zub. mena shart- 


têntann | [Páz. 1799-5 , 12 "509 |. 


3640921 (vishómand) Ir, poisonous [Av. 


eso ; Sk. Anai ]. 


muy (vishóvishnn' Ir. disintegration; 


agitation [from "meus vishóftann]. 


wee (vishtagp) Ir. Ghshtigp, 
the name of a person. [Av. 
esau ; Pers, yetis; Gr. 
Hystaspes; Sk gua]. 


myw ( vishiftann ) to disarrange, to 

disturb, to spoil, to discourage, 

to agitate [Pàz. J~vèèqmb ; Av. 
of + fte ; Sk. baal 


-» (vog) Ir. much [Sub. js kabad) 
[Paz. »1b; Pers car , jum]. 
[See saç]. 
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en or en (vóhiman) Ir. good 
mind; Behman; the second Amshás- 
pand; the name of a person. [Av. 
vaaz : Paz, Houde ; le»; 


Pers. wei ]. 


No. 13. ê final. 


J (ê) (following any noun) Ir one 


[ Pers. «s ]. 


Ssd 


ENGLISH-PAHLAVI- 
PAZEND GLOSSARY. 


A 

(To) Abandon, ewe (parhikhtann), 
never (vidáshtann). 

Ablution, —epugre (pêdyêvîh). 

Abode, s6 (mên) —*=J (bita). 

Abortion, sew ( vashüdak), genge 
(uzushtdn). 

Above, ge (maim), ey (ajpar) ex (oj), Ze 
(êz), —5— (lêlê). 


(To) Abstain from, TOR (pêhrîkh- 
tann), ney (parhikhtann). 


Abstainer, eo -ey  (pêhrîkhtêr ), 
Lewy (parhikhtar). 


Abstaining, aal erg (pêhrêjashnîk). 
-'Abundance of milk, ~v%y PN (levata- 


pémih). 
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Abuse, “sus (düshnám). 
Acbatana, meu Or neg (Hamdán). 
(To) Aecept, T (padiraftann) 

š tienes (makbalüntann). 
Acceptance, EA (patirashnih). 
According to, ny (pavan'. 
Account, Lg (amar) or (hamár). 
Accumulation, = (hamih). 
Accursed, sesa (gajictak). 
(To) Accustom, ueeze (khókinidann). 
Acknowledger, Jegen — (padiraftár), 


PATANI (makbaluntár), js 
(êçtêbên). — 


Acknowledgment, “ubeg (padirashnih). 


Acnavand (the mount), ne (Acna- 
^ vand). Bê f 


Açprêj, gw (açproj). 
(To) Act, TA, (varjidann). 
Act of protecting, ais Be (garáyashnn). 
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Action, uns (kunishn), lo (kardêr), 
ruw (vàdünishnn). 
Acquire, me gue ' (ol nafsh-a kardann). 


Acquired knowledge, dx XANEYÊ 
(góshógrüd-khard). 


À darbád, reume (&thróp&d). 
Adarbiijan tyae—yme (êthrêpêta kên). 


Adarbadgan (the provinee), wewene 
(ãthrêpêdgên). 


Adar bûrjîn meher (the fire), e D ne 
(âthrô bürjin mithró). 


(To) Add the time, nese (vohijinidann). 
Adjoining country, sess (kégtak). 


(To) Administer the affairs of, neg) 
(rainidann). 


Adopted son, Ss (gatór). 
Adoration, u:-) (niy&yashnn). 
(Fo) Adore, mej5: (yazbakhüntann). 


(To) Adorn, to arrange, ney Dey (patrág- 
tann) nuw (Aractann). 


Advantange, rw (Cid). 
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Adversity, ae (tangth). 
A cries, » (varak). 


Aesham, eus» (aésham, the demon of 
wrath). 


Affairs, s, 


Affection, ~ve~vus (düshármih), tuur. 
(düsháram). 


(To) Afflict, mesus) (béshidann). 


Affliction, ` Zeg ( pétyarak ) pl. 
ND (pêtyãrakãn) afflictions. 


A frûçiyêb, ews» (Farácyáy). 

Ãfringên ceremony, sewr (êfrîngên). 

After, afterwards, b (êkhar) or ap 
(paç). 


After-thought , aged keet (&khar 
khardih). 


Again, qe (thanyich), (prefix) eg (pat, 
pad), we (pit, pad); we (pet, ped). 
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Against, Zeg (padirak) e. g. mew seu 
(padirak yátàn) go against. 

kerana, avs (charp). 

Agreed to, — (padiraft). 

Agreeing, meses (hamdádactán). 


Agricultural prosperity, —-e«e" à 
(varj ãvêdênîh). 


Agriculturist, ess d (varj kardár), 
ues (vûçtryêsh). 


Ahriman, aeg See (Gan&kminóe), s6 ss 
` (Gannakminée), do (Ahriman). 


Ahuramazd, ~¢¢y (Aühsrmazd). 
Ahünvar, > (ahünvar). 

Aim, e: (kûm). 

Air, ^» (vãê). 

Airach, "€ (airach) or &)-« (airioh). 
Akht, rw (akht), name of à we 


Alas, - (vêê). 
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Alexander the great, Je? (alak- 
gandar), asi (alakçidar) 

:Albûrz, dX% (albûrj). 

Alienated ( ground), ‘ese (anûvêdên). 

All, ga (harvi¢p), ede (harvicp), 
wës (harvigpin), 3 (kol-a), ed 
(harvict), «ep? e (harvigtin), , «ss 
or nagur (hamóin), zg (hamák) or 
6 (hamáé). 


All the three, >> —19 (kol-a çê). 


All-adorned, ema usd (harvigp pésid), 
m (harvigp pégideh). 

All eternity, «exu? wîî aw (hamá hamá 
róbashnih). 

All-knowing, ~~» s (vicpoóakág) 

Almighty, 5s» (hamákzór). 

Alone, eau (aévaktak). 

Also, ¢... (chi), œ or ¢— (ach), € (ham) 
e.g. ISB or nme Vases 6 (ham 


khvá;tak à ham tan û ham rübán), 
also property, body and soul. 
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(To) Alter, »ex91 (vardinidann), mex» 
(vardánidann). 

Although, t = qêr) (levat-a-ch aê aégh) . 
en er (hat ghal'chi). 

Although ..... yet, Gb sse < en 
(hat ghal'ehi ... .. akharchi), ese 
(levat-a-chi); e.g. wey wau qn re” 
seu" wergu hat galchi shakaná 
hó-àd, dámádih vábidináó) though 
he may be poor, yet make him the 


son-in-law. 
Altogether, ri?» (akvinn). 
Always, ls (hamvár) ë (hamae). 
Among, oss (andarg). 


Amshaspand, se (Amthé¢gpand4n), 
sws (amhóspand). 


Analogy, sw-uss (angóshidak).- 
Ancestor, sw (niyak). 


Ancestress, s9» (niy&ki). 
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Ancient law, -vwo “ve (péshdadih). 
And, e ...... (ehi), » (û), e.g. 39 «e 
(yad-a û rêgel-a) hand and foot. 


Anger, “wugu (khashmgînîh), eus— 
(aeshm). 


Angel, neo (yazad). 

Anguish, 50 (pazd). 

Another, nu (haan), s» (thani) 
Ant, > (mûr). 


Antagonism “mesat (hamêçtêrîh). 


Any, was (aish), aux (adash or 
khadas), —^» (kol'-a), ga (héch), 
esa (chahûch), le (katarch&), 
ege (mandvamchi) ese (minda- 


vamich). 
Any one jwa ag  (kol-À hadagi), 
ıe ag (kol'-à mann), sw ag (kol’-& 


aévak), wuse eu (aishéchi aish). 
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Any one whatever, -us— e-wu»-~ (had ¢-e- 
ch had-ç-ê); wates (kadãmehê), 
aysu ayan Çaêٍshêohî aêsh ), 
Paz, aan sae. 

‘Any person, Paz. ies» har kag), #19 
“wa (kol'4 aésh), wus (aéshéchi), 

Anything, es (mindavam). 

Any two, y =s (Kol-& do) 

Any whatever -~392e (chik&amchad), 


66 ce (mandavamchi mandavam), 


656 uss (mandavamachi-mandavam). 

Apart, 1 (vi) (Prefix). 

Apargin, (mountain) NAN (A parcin). 

A pórcin, (mountain) head (apórcin). 

(To) Appear, usage (madmamfinactann), 
sa en (Cahictann). 

Appointed, PAR (gumêrdak). 

, Appropriate place, wu aen (dàdihà 

gêç). 

Appropriately, “ue (dadiha). 
16 H 
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Approved, s» (pacand). 

Aquarius, X (dêl). 

Aquatic, ss (Avik). 

Ardai Viraf, gu» el (Arda Viraf ). 

Ardashir, (name of a person), — 
(Ardakhshir). 

Ardaván, (name of a person) en 

Ardiistr, (Aban yazad) Yoo (ardûçûr). 

Argument, sey (patkêr). 

Arzur, (mountain), Ml (A.rzár). 

Arzür ridge, #99 Ml. op ws WL 
(Arzir girivak or Arzür garivak) 
or esy 362» (Arzûr post). 

Arm, =r) (bajaé). 

Army, wus (çipáh). 

Around, se» ( péramfin ) or nase 
(pêrmûn). 

Arótar bûm or Arjor bûm, DI Ye or 


e We (name of a. place). 
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(To) Arrange, mesey (patrüctann), 


ul At (vinárdann), mex (ârâç- 


tann). 


(To) Arrive, ves (madann), gemeng (yátàn- 
tann) + (yditintann), nM 
rücidann) mes (&madann), weisen 
(yámtuntaün), meses (y&mtuni- 
dann). 


Arriving, -esureso (yamt‘inashnth). 
Arrogance, ax ër (tarminashnih), 
Art, Ae (hûnar). 

Art of healing, ev) (béshaj). 

Artisan, ues (hûtokhsh). 

As, wes (ehêgûn), nu (pavan), rg (amat). 


As big as the thumb, | yum P 
(arsht-balaé ? ), 


As many, s ss (chand zak), a ... sẹ 


(and .. chand). 


As many as, ag (chand). 
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As much, s ae (chand zak) ag, 49 


(and ... chand). 


As much as possible, Qest ie 
(tóbán-cámánihà), ese «pe sg 
(chand tiban hav-a-4d). 

As wide as the earth, wy ap (jamik 
pahnik). 

Ashem vêhû, segu; yh cm, 

(To) Ask, messy (pûrçîdann). 

(To) Ask for, mews (zAidann or 
zahactann). 

Ass, Ap (khamr&) 

Assembly, «sy  ( hanjaman ). 


Assembly of Christians, -e-u» (kani- 
shya, kinshy4). 


Assisting priest, 292 (rêçpîk). 
Associate in work, 298 (hamkár). 
At, tı (ol), « (ó), 

At last, wy (farjám). 
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Atash Belrám, PA ayat (Atash Var- 
harâm); 

Athro, Adar, ne (Ãthrê). 

Å thro-frôbâg, (name of a holy fire) 
sy nes (Athrd-frobay). 

Athré-géshagp, (name of a holy fire) 
USUS ne ( Àthro-gosliacp ). 

Atmosphere, m (andarv&6). 

Atonement, tags (téjashnn). 

(To) Atone for, reve (tàkhtann). 

(To) Attain to, ne») (racidann), eiis e 
(yámtüntann). 

Augmentation, me (afzin).. 

Aáshdáshtár, (mountain) Leay aye 

Autumn, ey (pádij) 

Avarice, er (ûzh), e» (j). 

Avaricious, Nm (Azhvar). 

Aware, -o—* (4kac). 

Away, s) (arîk), > (dûr), as) (rakhik), 
ail «see 6 (min ... bel'ê), Le (apr). 

Away from wisdom, —"j3-«€ (min 
khard bel'4). 
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B 
Back, (adv), Xa (lakhvár), (Prefix) 
ey (pat, pad), ee (pat, pad), eg (pêt 
or pêd), wer (avêj). 
Back, mum (pûsht or pósht?. 
Backward, mw (parünn). 


Bad, e (vad), "T (gary or galya), -us 
(düsh). 


Bad government, usa nie  (düshkhó- 
dàih). 


Bad thought, revs (düshmat). 
Badness, -e«w (düshih). 
Bahman, eer (Véhuman). 

Bagir (mountain), Aa (bagir). 
Baker, -~eè (pach&é or pazéé). 
Bakyir (mountain), Ja (bakyir). 
Balance, sede (tarájük). 


Band (name of a crime), a (band). 
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-Bargam (a ceremonial implement), eei 
(barcóm). 


Bare am-receptacle, ne ee] (barcgamdán). 

Bashful, «:ê-u (sharmgin). 

Basin, reve (tisht) or eur (tasht). 

Bath, ss (&vzà 2). 

Battle, bots (kárijár). 

(To) Bawl out, ners 3« (vàng ka ‘dann), 
mS »& (váng za dann). 

(To) Be, meme (yehavüntann), meu (shû- 
dann), m) (büdann). 

(To) Be agitated, masę (khvictann), - 
mesu (&shóftann). 

(To) Be able, meseje (tûbênaçtann), 
meseje (tóbánactann). 

(To) Be appropriate, mews-uu (sháy- 
agtann), meu» (c&khtann). 

(To) Be away, memo Ly (apår yahv-un- 
tann). 

(To) Be becoming, ue»2-vu (shàyactann), 
mex» (cákhtann). 

(To) Be big, es) (balidann). 
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(To). „Be born, mes ( züdann.), TA 
^ (zarkhüntann). 
(To) Be capable, mess oe (tübánactann).. 


(To) Be deceived, weg» (fróftanu), 
ness (farépihidann), nesaugsdu 
(frépashidann). 


(To) Be disorderly, meg (shiftann). 

(To) Be engaged, to finish, merry 
(pardákhtann). 

(To) Be fatigued, megs (mándann) 

(To) Be fit, ‘messy (av&yactann),- 
messy (shdyactann ), msw (çazî- 
dann). 

(To) Be free from, me) (bükhtann). 

(To). Be heated, gege (taftann). 

(To) Be honourable, mows (cákhtann ?) 

(To) Be inactive, meres (akárinidann). 

(To) Be necessary, mess- (aváyagtann), 

wets (sháyactann). 

(To) Be irritated, »"esu-+ (&shüftann). . 
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(To) Be on both feet, meme 32 y (do 
ragl-a yahvüntann). 
(To) Be proper, msu (ay&yactann), 
uev ayy (ah&áyactann). 
(To) Be relieved, me (bükhtann) 
(To) Be warm, mese (t&ftann). 


(To) Be worthy, rex» (cazidann), mous 
(c&khtann). 


(To) Bear, ms (yedrüntann), mess 
(yezrüntann), nen (yedrüntann). 


Bearing, nonas (yedrünashnn), 1; 
(barishnn), 


(To) Beat, memes—¢ (makhitintann), mer 


(zadann). 


Beaten, seme-6 (makhituntak) s5 
(zadak). 


Beautiful, doves (hüchéhar).. 


Because, 103 (chégüa), eg (m-a). 
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(To) Become, mns (vazlüntann), mes; 
(shüdann), mew (vashtann), meme 
(yehv-ün-tann), ue (bidann’. 

(To) Become owned by, news 
(kh véshintdann). 

Before, x? (lavin), -uso (pêsh), sures 
(padirak). 

Beginning, vj (bûn) “verde (fardümth). 

Behdin, no 640 (shapirdin ), wow 
(véh-dinn). 

Behiçtûn, (the mount) nexo; (biheatünn). 

Behman, en or ss (Vóhüman). 

Behram, 3-3» (Varhará n). 

Behind, b-er (ãkhar), ag (pa). 

Being at the appointed time, »vee« 
(hanêmbûdik). 

Being prolific, -e-»» PN (levat-a-pócih). 

Belief, uav (aémÜnashnn). 

(To) Believe in, mese (aêmûnaçtann). 


Belly, jenu (ashkümb). 
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(To) Belong to, mes-uve (khvéshinidann). 
Belonging to Auharmazd, oun -"e«« 
( Auharmazd-nafsha ) ^ -us {igy 


( Auharmazd-Khvésh ), aggy 
(aüharmazdik) 


Below, Y (ajèr). 

Benediction, sy (Aftin) pl. benedictions, 
iere (Afr ing an). 

Benefactor, -esuu:w (çêshyênç). 

Benefit, so (yan), ew (gid). 


Best, Saye (pahlim), sw» (fashüm), 
uy. (pûshûm), eae (avartim). 


(To) Bestow, men>— (khalak-ün-tann), 
nenyo (yahb-ün-tann), mem (dádand), 
mej (bakhtann). 

Bestowed by God at the original crea- 
tion zi) (bagóbakht). 

Better, N (khûptar), Yess (pévaktar), 
X959-o (shapirtar). 
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Between, se (miyan), w (baen), wey 

(andarg). 

Bêvarêçp, (Zdhak), e». 

(To) Bid farewell, mes | (vugiya 
kardann). 

Big, dies (şanik) =p) (rabê). 

(To) Bind, meme» (açrûntann) T 
(ً açrûnaçtann ) wes) (bactann). 

Binding, +1) (band). 

Bird, ^ (vaé), Ae (mêrû). 

Birth, x95 (zarkhûnishnn). 

(To) Bite, mes: (gazidann). 

Black, suv: (cfyhák). 

(To) Bless, nesse» (&frininidann). 

Blind-eyed, ses An (korchashm). 

Blind-hearted, (Pazend) Peg -Xba 

Blood, -vs (damyê), m (khûn). 

Bloody wound, 5— w = see (tachak- 
khan khar). 
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(To) Bloom, mesu — (vakhshidann). | 
Blooming, aa (vakhshashnn). 


(To) Blow, ngs (vazidann), mos (dami- 


dann’, wey: (daftann). 

Blue, ws (kapád). 

Bódhók-varsht (name of a crime), 
DEN amer j (bOdhok-varsht). 

Body, ne (tann), sot (andám). 

Bone-receptacle, seres» (agtódàn). 

Book, sey (aibüdgár), sey 
(aiyêdgêr). 

Book of deeds, gd (kâr-nåmak). 


(The) Book of king, ap —% (malaka- 


naê mak). 
Boon, se (yên) 
Boundary, sews (çêmên). 
Bountiful, aso (afzünik). 


Bow, Au (ganvar), és. (kamán). 
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(To) Bow to, ms eç (namáj yedrün- 
tann). 
Bowing, vs (namáz). 
Boy, en (bara). 
Braided hair, aa (gic). 
Branch, -uuu (shakh). 
Breadth, wiwu (pahaná6) Paz. iy vy . 


(To) Break, mess» (viçaçtann) mess4u 
(shikagtann), TP (tabrünactann). 


"Breeze, ei (vad). 

Brick, wus (khisht). ` 

Bridge, Am (póhal), e (vidarg). 

Bright, sew-9 (ráfómand). 

(A) Bright day e) mu? (roshan rôz). 

Brightly “uwul (réshnih4). 

Brilliant, iech (varjávand). 

(To) Bring, véi (&yórdann), ese» 
(yàityüntann), mersse (lipammün- 


tann). 


(To) Bring up, NANG (parvardann). 
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Brother, ~» (akh’, e (barûd), Je 
(brádar). 

Bull, 3»5 ne (thórá zakar) or um Yas 
(zakar thor â). 

Bull’s urine, vss (gêmêj!). 

(To) Burn, meee (têftann), new (çûkh- 
tann). 

Burning, sew (gdjAk). 

Burning dead matter, zeg wan (nacáé- 
pêk). 

(To) Bury, ne» sa! (nigûn kardann). 


But, 1) (bela). 


By, vo (pavan), e (aj): 
C 
Caleulatory, are) gus (hüshmórdik). 
Calendar, 25 (zik). 
(To) Call, meines) (karit-ün-tan), or 
TT memes (karitün-tann), ege (khváün- 
dann); mes-« (khv&ctann), mesmo 
(bavihünagtann) ; mex? (n&ámínini- 
dann). 
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Called, e$: (náminid). 

Camel, =ë (jamal'à) Jouy (ushtar); 
Mo —ë (jaml'& góshnn).— ene +8 
(jaml'ê denütak) = dromedary. 

Can eis (têbên). 

Cancer, m (karehang). 

Care, ng)gawa (nik&cdárth). 

Capricornus, ws (vahik). 

(To) Carry, ne) (burdann), TE 
(yadrüntann) or (yedrüntann), 
wens (yezruntann), my (yedrün- 


tann). 


Carrying, sv) (barishnn). 


(To) Cast, ene? (ramituntann), mesey 
(afgandann). 


Cat, ak (gûrbak), 3-«& (shümár-a). 
Catacomb, 260 (dakhmak). 


87? 


(To) Catch, menui (vakhdûntann), nees 
(giraftann). 


Cattle, se or re (pagáé). 
Cause, ne or ant (bahánó or vahané). 


(To) Cause to collect, neser (andózini- 


dann) or ı.»sew (andózánidann). 


(To) Cause to do, mesos (vábidünini- 
dann), mex (vübidünánidann)- 


Cause of fear, sr (bim). 
(To) Cause to go, new (rüyinidann). 
(To) Cause to teach or learn, mexqs 


(AmÓjinidann). 


(To) Cause to .run, EE (dêbêrînî-. 
dann). 


(To) Cause to turn, ex) (vardánidann). 
Causing death, sade (margin&k). 
Cauldron, s» (dêg). 

Cavalier, Juge (acóbáz). 


(To) Censure, mesan (nakéhidann), 
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Ceremony, aba) (nîrang). 


Ceremonial ablution, ~vewey (padyayth) 


Chakát-i-Dáiti, (mountain) “wese sese 
(Chakát-i-Dáiti) or sesu ewag 
, (Chakát-i-Dàitik). 


Chaéchagt, (lake) mass (chaéchast). 
Change, isu) (vardashnn). 
(To) Chant, Deas opt) (fráj caródann), 


meng (zemruntann). 

Chanted, ©)» we (fr&j cardd). 

Chapter, wu (hâd), Dw (fargard), 35 
(dark) ~ (baba). 

Chapter beginning with wew), bee , 
"T (tAürváto). 

Chapter begginning with 
ey icu, epar, uereg (khütümot). 

Chapter beginning with »$~ysesonpy, 
eu wy (ahünvét gêç). 


Chapter on letters, ro (Varan hâd). 
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Charitable deed or work, sex (jinak). 
(To) Cheat, meus (fréftann). 
Cheating, e» (farty). 


Chief, vv (gardár), 9 (rad), male 
chieftain ~»y Aa (cardar gabr-&), 
wewara (kadak-khódá). 

Chief of a clan, tuvs) (vigpat).. 


Chief of the house, rer or A ess 
house-holder (mánpat nar), wli regs 
housewife (mánpat narik). 


Chief of a town, rus (zandpat). 

Chieftainship, “ses (khddath), «e «ew 
(cardarih), ~er» (padih). 

Child, ss  (frazand). 

China (country) se, (chin). 

Chinagtan, (country) kewe (ehînûçtên). 

Chinvad bridge, Jesue (chia vadarg). 

Chinvat, (bridge) sene (chindyad). 
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Circumvention, ery (farev), 
Citizen, sev (shathróik). 
Cíyáómand, (mountain) sew» ( cláómand) 


City, "eu (shathró). 


Civil year, es; ague (hóshmórdik- 
shanat). 


(To) Clamour, nes (drayidann). 
Clay, =s (tind). 

Clean, sv (pak) “va (dakyê). 
Clear, s? (roshan) sev ( pédák). 
Clearly, PTT (róshnth&). 
Clear-eyed, gue) (rdshanchashm). 
Clerk, writer, xy» (dayir). 

Cloth, ze (jámak).- 

Clothes, =e) (vagtarg). 

Clothing, weg (patméjan or padmój): 
Club, k, (vazr). 


381 
Cold, 9» (card). 
Colder, >®» (gardtar) e ge Xd» 


Sort (cardtar aigh vatr) colder 


thán ice or snow. 
Colleague, Lag (hamkir). 


(To) Collect, we» (anbárdann), mese 
(andükhtann), mese (chidann), T 
(chebrüntann), modaus ( mashrün- 
tann ). 


Collection, lx (anbar). 
(To) Come, eg (madann), memoe(y&tün- 


tann), ew (y&itüntann", TT 
(ragidann). 


Comfort, op (khûbîh). 
(To) Command, rese (vajér-inidann). 


Comment, = (zand). 
Commentary, +s (zand). 


(To) Commit, mes). (varzidani) 


382 
Common people, weie (amargin), 
Complete, Ais (çapûr), am (bündak). 
Completely, uwun) Paz. 9-519. 
Completion, ~v#) (bàndagih). 
Computation, Aë (hüshmár). 
Comrade, ows (hamrág). 


(To) Conceal 19 (sU! (nihán kardann). 
ys? (nihuft ann). 


Concealed, suw: (nîhên) 
(To) Conduct "esee? (xób&kinidann).- 
Conductor, Yee (ráintdár). 


Conductor (of the ` world) kwe? 
(rintdár). 


Confession of faith, -vs yes" (actóbünih) 
(To) Confide in, "ener: (aémünactann). 


(To){Connect, nesmu (padvactann). 
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Connection, ery (padvand) ; (relations) 
„eee (hampadvandán). 
(To) Consecrate, meus (yashtann). 
Consciousness, ue (hésh). 


Consenting, 


esgos (hamdadactan). 

(To) Consider, neu% —« vy (pavan hava 
dáshtann). 

Constellation, yeu (akhtar). 

Contact, ules (milishnn). 

Content, sw (khá rgand). 

Contented, sw (khürcand). 

Contentment, «eei (khûrçandîh). 

(To) Continue, EEN (rêbêkinidann). 

Continuating ier (ráinidárih). 

Continuance, ‘uw (ráinashnn). 

Continuation of lineage by adoption, 
agies yeas (çatêr ráinidárih). 


(To) Converse, 10391185 (hampürei dann). 
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Converse, vnos (hampére). 
Conversation, «exse (hamphfgagth). 
Conversed, ıe!» nos (hampárcagth 
kard). 
(To) Cook, ve» (pókhtann). 
Cooking, wet (pazá&). 
Cooking dead matter, #9 wus (nagaé 
pák). 
Co-religionist, wg (hamdin). 
Corn, sês ( jordák). 
Corn-carrying, -vss (dûne kash). 
Corn-carrying ants, ~us 9 3 Je (mór-i 
dané-kash). 
Corporeal, eee ( actómandán), 
2eeeg-— (a¢tomand), zer (tanómand). 
Corpse, wasi (nagaé). 
(To) Correct the time, mese-w ( véhi- 
jinidann or vishévinidann). 


(To) Count, es (angárdann). 
Counting, NU GUS (hóshmórishn). 
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Counting, aaen e (hüshmórashnik). 


Country, —* (mata), meu (shathrê), 
Sus (kêshvar). 

Courageous, (suse ée (mard-minashnn). 

Court, = (babê). 

Covering, “up (labüshy&), ew 
(paédán). 

Covering of the head, Ss (pürvár). 


Cow, ie (thórà) or Dre (théra), ev (gv), 
33) ie (thóra nakab), =m s9, 
(nakab thôrâ). 


Coworker, Leg (hamkar). 

Çpandêd or Opandyêd, = Aspandyar, 
wuwus (¢apanddad ) or ies» 
(¢pandiy4d). 

Cpanjagar, Jena (¢panjagar), aie 
demon who witholds rain. 


(To) Cross over, nger (vidardann). 
17 H 
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Crippled, wuss (armésht): 

(To) Create, ae (Afridann), news) 
(barihtnidann), nenyo (yehabüntann 
or yehbüntann), Paz. i96, meo 
(dadann), TAN ( âvridann ), TA 
(&vóridann). 

Created, eoe] (baréhinid) Paz. widu 
(Afrid), euro wy (fráz yehabünt). 

Creation, eo (dám), ja (dahishnn). 

Creature, ‘we  (dahishnn) EAT 
(&vórashnih* 

Creator, lew (dadar), s (avrak), 
sdr (Avorak). 

Cruel man, > (mar). 

Cruelty, aa (gazd). 

Cry, s! (váng). 

Cuirasse, ps (zareh). 

(To) Cultivate, uecht (varjidann). 


Cup, ei (jam), 
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Current, E (rôbåk). 
Custody «yus (nikêçdêrîh). 
(To) Cut, menssy (paçkûntann), TAN 
(bûrîdann). 
Cutting weapon, ds (kêrd). 
Cypress, d» (çarv). 
D. 
Dadar, (noun proper), Les (dádár). 
Dádhókht (noun proper), gees 
Daeva, (devil) -vuu (shédá). 
Damávand, -18 (Damávand), the 
name of a mountain. 


Damb&vand, (mount) ssy or ssj or 
asf (Dambávand). 


Dàmgán, (the name of a town) nes 
(Damg&n). 


Damsel, aus (kanik). 


Dara, the son of Däräb, yow sdu 
(Daraé Darayan). 
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Dargpend or Dárcped, Paz. 9x29 
or esusu (dargpéd), (the name of a 
place). 

Darin, ms (darên), a small fat 
round unleavened bread used in 
certain Zoroastrian ceremonies. 

Dastûr, BIZ (dagtdbar). 

Daughter, e (bart-a). 

Divad, (the name of a person) ew 
(dav4d). 

Dawn, gi -uy (Ósh bam), gi (bûm), sg 
(bámak), s»$| (bámik). 

Day, es (yêm), e? (rêj). 

Days-intercalating, ssy- &« (yêmvehî- 
Jigik) or (yêm-vishêvagîk). 

Dead, sees (yamitüntak), ss (mür- 
dak), rx) Diet), 

Dead body, ~~) (naçêê). 

Dead matter, ~»! (nagie). 

Deadly, ss (marginák). 

Dealer of justice, Are (datobar 
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Death, -u* (adsh), Dr (marg), 20336 
( margih ), Aacher ( vadirashnih 3 
“tamen (vadardagih), 

Deathless, -uw (ahósh). 

Deceive, ^23» (drüjidann), ve 
(faréftann), myy (friftann). 

Deceit, «»»3-e* (Aharmégih). 

Deceiver, sa  (üharmók), ley 
(fréftar). 

Deception, eu (farév). 

(To) Decide, mesg (vajsrinidann). 

Decision, Ye (vajér or vichir). 

(To) Decree, 03)38) (vajérinidann). 

Decree, «esie (dádictàn), —= (dînê). 

Decrepitude, ed? (zarmán). 

Deadly, Je (mar). 

Dead, m» (vidardak).- m» .(mürdak). 

Death, ug (êsh)- 


Deed, suna (künishn), su (vãdûnishn). 
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Deep, wes (zarfak or zófàk); Sup. 
çıe-wenê (zarfaktam, deepest). 

Deep place, $ (vaém). 

Defeated, se»s-u (shikactak). 


' (To) Defeat, »ew»»-u (shikagtann), TON 
(tebrûnaçtann). 


Defeater of enemies; Les gue (dûshman 
zadár). 

Deferring, ans (dirang). 

Deformity, sesu (vashüdak). 


Degree of a zodiacal: sign, sƏ* (khür- 
dak). - 


Delay, ow (¢apdj), as (dirang). 

(To) Delay, os (gpókhtann). 

Deliverance, oer] (bikh t árib). 

Demon of violence, ¢v2— (aéshani). 

The demon of: bad air, Jer v (wie 
vatar) or Sede 1 (vile galitar). 


Demon-worship, ~vsxvuv(shedayAjakih). 
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Demonssmiter, Xer «uuu (shêdå zadêr). 
(To) Denounce, mess! (nakóhidann). 
Deprivation, +e (apát). 
Deprived of protection, 1) -vssy « (min 
panakih' bilê). 
‘Descendant of an Ervad, aere 
(érpad-zádak). 
` Descendant of. P&pak, ssu (pêpakên).! 
Descendant of Sám, st» (cámán): 
Descendant of Kôbâd, ves (kév&dán): 
Descendant of Spitama, stesu»- (¢apita- 
mên). 
Descendant of Vivanghan; ooo 
(vinghánán). 
Description, -vwe (chégünih): 
Desert; «tu (viy&ván); tru» (dasht)». 
(To) Deserve, new (cazidann). 


Desire, seu" (niyájak), on (niyáz), vs 
(kim), 353 (kámak). 
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(To) Desire, »e»$5 (k&mictann) or nest» 
(kámidan). 

(To) Desire, nes~ (khváctann), nea) 
(bavihünactann). 

Desire of lust, vss IN (varûn 
kêmagîh). 

Desire-acquirer, rw 598» (kãmak-çûd). 

Desire-blossomer, wu 989 (kámak 
vakhshán). 

Desirable, suð) (bürjishnik). 

Desirous, meu (niy&ján). 

Desiring profit to'others Pesen (çûd- 
khvágctár). 

Despatcher of business, E s (kár- 
róbák). 

Despising, ease (tarmînashnîh). 

Destiny, Bcd) (bakht). 

(To) Destroy, mesen (maranchinidann). 


Destroying, aer (vánishnn). 
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(To) Detach, es») (vicagtann). 

Devastation, -exev? (viydyanih), sw 
(dahik). 

Devil, uuu (shêdê). 

Devil-worship, sy~rvue  (shedáy&jak). 

(To) Die, menw 1920) (vadîrûn yahvûn- 
tann), memes (yamit-ün-tann), ès 
(mürdann), — past-tense Se "y 
(frêd mêrd) died. 

Deligence, za (patagih). 

Different, Xss (jvitar). 

(To) Dig, mes (kandann) nene ( khe- 
früntann). 

Dignity, ou (gA¢). 

(To) Diminish, mess (küctann), mews 
(k&hidann). 

Direction, eng (kêçt). 

Directly, es (ráct). 

Dirt, u (hihar). 

Disappearance, weg (apéd&kth). 

Disappointed, zez 98 (akim kháda), 
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(To) Disarrange, meow) (vishûftann). 
Discomfort, “wy; ( dûshrêmîh ), 

45-9 (dûshrêmîh). 
Disciple, ewer (hávisht). 
Discipleship -0r uer (hávishtih). 
Discontent, “vee (akhürgandih). 
Discord, wewer (anashtih). 
Disease, ss» or s-e» (ya¢ka). 
Disintegration, ` aan (vishóyashnn). 


Disobedient, who has not obeyed the 
.order, 19 my (a-bûrda-shanvêr). 


(To) Display, wees we (pédakinidann). 
Displeased, Pus (dûshrêm). 

Dispute, Losey (patkár). 

(To) Disturb, ee (vishóftann). 
Distress, e? (ranj). 

(To) Distribute, mend=> (chalk-tin:tann). 


(To) Disunite, sev») -(vic&gtann) or 


mosas (vigagtann). 
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Divine Providence, gert. <J (bagóbakht). 
(To) Do, mea (kardann), menu: (vabiddn- 


tann). 
Do thou, nu» (vábidàn), na (kûn). 


Do thou cause to name, #. e. call, së 
(náminin). 


Do not, b— (al); e. g. Jet aw (al Ajar), 
do not hurt; “swi b— (al vabîd-ûn- 
yi or al vêdunyê); e. g. eum 
eno br (avaçêç al vábid-ün-yá&), 
do not ridicule. Do not be, do not 
become “web (al yehav-ûn-yê). 
Do not give, yo b— , (al yahbün). 
Do not take, “wess br (al yanse- 
günyá&). 

Doer, 21 ( vábidünandak ), rs 
(kardár). 

Doer of the deed, perpetrator of action, 
dir saun (kûnishnn varj). 


Doer of meritorious deeds, apis 
(kerfakgar), 


Dog, E (kalba), 
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Domestic animal, ss (kîrê), ssa 
(gócpand). 

Door, =y (babê), 3: (daz). 

Double, zer (dóták). 

Doubt, ses (gümán). 

Doubtless, sewe» (ayigümán), Aan (avar 
or aivar). 

Down, sde (fród or faród); » (ni) (Porfix); 
Y... (aêr), Loy (ajér). 

(To) Drag, »e-v9 (kashidann). 


(To) Draw, "es (hanjidann), nanê 


(zarîtûntann), mes-us (kashidann). 
Dreadful, x98) (bimgin), sss) (bîmgînn), 
seg) (bimin&k). 
Dream, ee (khal'mê), ge (khváv). 
Dress, eau) (labûshyê), ze (jêmak); 
Dex» (vactarg), ngeru (padmójann). 
(To) Drink, e~! (vishtamûntann). 
(To) Drive, mese? (rainidann), use) 
(rándann). 
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(To) Drive out, med (dóbárinidann). 
(To) Drive in a carriage, "es! -(vazi- 
dann). 
Drop of hail, aude , sc)» (garishk). 
Drowsiness, wu) (büshágp). 
Drûj, (demoness) ens (drûj). 
Drunken man, seys (maçtûk). 
Dumb, ze (gang). 
Duration, ex (aódh). 
(To) Dwell, »*& (mándann). 
Dweller, s36 (mánandak). 
Dwelling, ee (man). 


Dwelling, nuse (manishnn), e. g. ses 
mugs (mêdhrêîk mánishnn) dwelling 
in Egypt, (who founded a city 
in Egypt, viz. Alexandria). 


E 


Each, — (kol'ê), wen (harvigp), 
ANA (harviçpîn), m (harvict), 
min (kAd-a), avs (kêda), «wv 
(harvigtin), » (har). . 
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Each-one, sw 19 (kol’-a aevak): 
Eager expectation, poor (&emiq). 
Ear, ue (gósh), 
Early riser, ge = (lêlyê &khéj). 
Earth, ag (jamik), se (tind), >» (gil). 
Earthen, «aš (jamikin). 


Ease, “os (khv4rih). 
East, ev-vy (dshactar), ses (khû- 
raçên). 
(To) Hat, weds (khûrdann), mee 
(vashtmintann). 
Eatable, as (khûr dik), UNG (khva- 
rashnik). 
Eating, we (khürashnn), ENYA (khûr- 
dêrîh). 
Egg, 52- or s- (kháik). 
Egyptian, 1»-2e« (müdhrá&ik, méchraik 
or müjrñik), ves (módhr&ik), 
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Hight, -ver (thumanyê), enur (hasht). 
Eighteen, ~vev— (hashtdeh). 
Eight hundred, Sr y” (hasht gad). 


Eighth, €e (thumanidim), sev 
(hashtum), or: y (8th). 


Eightly, ser (thumanin), eeu 
(hashtád), +» (hashtád). 


Elephant, Ae (pil), wea) Dt (bûnbar- 
bîta). 

Elevated, 26) (bamtk). 

Eleven, ~vev (yazdeh). 

Eleventh, exeo (yêjdahûm). 

Embellished, s+vedj (bar&jishak). 

Empire of the Romans, gn (Arüm). 


Enclosure, A (var); the enclosure 
made by .Jamshed, 55-59-5235 
(Vard-Jamkard) ` siap AN Cart 
Jamkatd). 


Encountering, m ‘(hamé¢tarth), 
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(To) End, negy ( anjidann’), netu 
(farjámidann), needy (.farjaftann ), 
mazs (anjaftann), "es9s« — (anjámi- 
dann). 


End, «ex (anjám), voy (farjam), -esnj 
(bündagih), Ys (çar), eo? (rÓésh-q). 

Endeavour, »~v—e (thuakhshishnn). 

Endless light, af Yun (açar róshnih). 

Enemy, gus (düshman), lewe (hamó- 
ctár), Leg (hamómál). 

Energetic, 345 (am&vand). 

Energy; Ys (zêr). 

Enigma, Iso (frashnn). 

(To) Enjoy, "e: (rimidann). 

(To) Enjoin as duty, "exer? (faró- 
juáninidann). 

(To) Enlarge, uerg at (varinidann). 

Enmity, weus (dûahmanîh), ENE 
(hamêmêlîh), END (hamêçtêrîh). 

(To) Enter, TON (vazl-ün-tann), nesu 
(shüdann), weg) (raftann), 
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Entire, sav (hamóyin). 
(To) Entrust, ndwe (ay¢pardann). 
Enumeration, Leus (hóshmár), Ae (mar). 
Envy, su} (arishk), sv: (arêshk), 
ue Sais (arashkinih). 
Epidemio, 45$ (margih). 
Epistle, aer (námak). 
Equal, wd (ract), + (hávand). 


Equally. great in mind, (usé -e6 sne 
(hávand-mag-minashnn). 

(To) Erect, wee» (afrdkhtann 3 
mo dy (afrüshtann), mete (afrash- 
tann* 

Ervad (priest), eg (aérpat). 

(To) Escape, usa) (ractann), TT (rahi- 
dann), ne (bükhtann). 

(To) Establish, merse (avar-écta- 
dann). 

(To) Estimate, elei (hóshmórdann), 

- regs (andakhtann). 
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(To) Extirpate, TNT (khafr-ün-tann). 
Even’ more’ than: that, -Ue-ueumt 
(afzünpatashihà). 
Ever,  (akarz-or hakarz): 
Ever and ever, my af 8 (hamá 
hamá róbashnn). 
Everlasting interest, everlasting profit, 
mw 329:8 (hamishak gid). 
Everliving, smé:-^9 (hamáe zivandak). 
Ever profiting, ew 6 (hamáe gid). 
Every, us?» (harvigp), 19 -(kol’-4). 
Everything-which, eg 19 (kol'-@ m-a). 
Every five, ew — (kol'á panj). 
Every four, y^ —» (kola chéhár). 
Every one, -us» ja (kolá& had-c6), 
aw ag (kol'à aévak). 
Every three, pr ag (kol'à çê). 
Every two, y =s (kolà dê). 
Evil, w» (cary), ess (Garitarih). 
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Evil-knowing, s~vs-(dish-dan&k). ` 
Evil reign, ~v-ewus (dish-khédath), 
Evil speech, ese (mithdkht' or 
midókht). 
Exalted-visioned, edit (bürj&vand). 
Exalter of the name’ of the family, 
l3 <u (sham-bürdár). 
Except, ^ (bel’-4),-« — (bel'&:min): 
Except that, ee! —5 (bel'á hamat). 
Excess, “ve (frahih). 
Excrements, 3-u— (héhar), “emo (palidih). 
Existence, ues» (aétib). 
Existent, pl. wose (aétan), sexy (hóç- 
tigán)- 
(To) Explain, meles (vijardann), 
Explanation, sq ( vij&rishnn ), s 
(zand). 


Exposing to-the sun, xv» wavs (khû- 
rshêd nigrishnîh). 
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Exposition, oa (nakij). 
Extent, «6 (¢4man). 
(To) Extinguish, nest (fardkidann). 
(To) Extirpate, wwe Ney (khefrüntann). 
(To) Extract the juice, neis (hünidann). 
Eye, eus (chashm), sw (ain-a). 
F 
Face to face; Zeg (padirak), e. g. 
us meo ‘Dery (padirak yåtûntann) 
to come face to face. 
Fairy, ary (parik). 
Faith, -vsye— (actób&nth). 
Faithful, gea (âçtôbån). 
Faithless person, ` gz or qUaneé 


(mithródrüj), pl. "n — or mmT 
(mithró- -drûjên) faithless persons. 
(To) Fall, m (Adana); meer (naf- 
lüntann),. meme (naffün&dann), 
next `(öþaçtann), NT (nallûna?- 


tann). 
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Fall thou, NT (naflün) or gu (naflün- 
Ac). 

(To) Fall down, neee (dpa¢tann). 

False, ^» op sie (daróg). 

Falsehood, -e»»» (darógih). 

Family, sex (düdak). 

Far, > (dûr), a, (arik), s (rakhik)' 

Far away, ai or a or X (arik or 
rakhîk or dûr). 

T'ûrç (province of), yy (Dären, 

Farédün, (name of a person) made 
(frédünn). 

Farmer, ugesat (vàgtryósh). 

Faróbág, -- ade (Farobig), name of 
an ancient. sacred fire. 


Farohar, ( guardian spirit ) igo Dy 
(fravakhsh) or DENT (frêhat) 


Farthest, emu (frájtüm). 
Fat, “oy - (farpéh). 
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Father, _ (ab), » (abu), er (abitan), 
we (pêd), Yeo (pêdar). 


Favourable, sues (hüchashm). 
Bear, Si (bim), ase (targ). 
(To) Fear, je» ( dakhllüntann ), 


mese (tarçidann). 
Fearful, vn (bimgin), zech (tarçînêk). 
Fearless, Sp (avibîm), Sr (avîbîm). 
Feast, mu: (Jashn). 
Feather, Ae (par), 
Feeling, aile (malishnn). 
Felon, Ae (mar). 


Female, »* (zann), en (nagar), A 
(nárik) Ap (nakab), s*'é Se 


sexe (denütak). 


A feminine holy, being, re, (ahlêbî), 
sp (ahlêbûnî), yw (ahlöbînî). 
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Festival, us: (jashn), 
Fifteen, ag (panjdah). 
Fifth, swe (khumashiáüm J, ecw 
(panjum), er r (5th).. 


Fifty, onge (khûmashîn), rew (pan- 
jah), *-» sometimes s~» (panj&h) (50). 


(To) Fight, meu» (kékhshidann), 
He sg geg (patkárinidann). | 

Fight, de (navard), su-v-19 (kókhshi- 
shn), musus: ( küshashnn), musw 
(àyódhashnn), E (razm); Pêz. ssj») 
e seu. 

Final, ee (avdàm). 

Finger, ess (angûçt), serey (aüchtap-a). 

Finisher, PENA (farjaminidar). 

Fire, -ue (Atash), mer (áthrÓ). 

First, De (àvld) «me (fratim), esr 
(nazi¢t), we (nakhûçt), 6) (lat). 
Fit, ^w (sajak), Ae am (avayashntk),. 

em (gajükvér) — 
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Fit for chiefs, wes (khódáévár). ~ 
Five, ue (khimashy4), "em (panj), 
za G. 
Five hundred, 3, x (panj cad) (500). 
Flesh, "ai (| (bagar-ya), gue (gôsht), 
| es or de (karp). 


Flock, ~~s (kirê), 53 (ramak), 198 
(ramak). 


(To) Flow, memes (çêtûntann), meee 
(tajidann), ven) (ragtann). 


Flower, A (gil), =D (vard&). 
Flowing, oe: (gAtünán). 


(To) Fly, TAS ( paridann), mee wiw 
(fraz patidann). 


Food, u (khürishnn), we» (pihve). 
Foolish, äi (halak). 
Foot, à» (ragela) re (pàé). 
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(A) Foot-soldier, sews (piyadak) or 
sey (p&dak). 


Footstep, y> or, ^y (pas). 

For, 66 (m-a); =: (ol), e (oe); — 
E (ráe);;— s (vad = till, until). 

Forbearer, Je (khvávar). 

Forfeiture, Jee (apár?. 

(To) Forego, nenss-u (shabküntann). 

(To) Forget, neu ay (farmishtdann). 

(To) Form, TE (baréhinidann). 

Forth, exw (trãj). 

Fortress, e (dij). 


Forty, nu (arbáin) Ying (chéhal). 
- (40) (ehihal). 

Forwards, wy (fràj). 

Fountain, sw (khánik). 

Four, EE (arba), we (chihar) y (4). 


Four-eyed, auer: (chéhár-chashm). 
J8 H 
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Four hundred, 2y (chiár cad). 
Fourteen, we (chihárdeh*. 
Fourth, swe  (tagüm). EI (arbaitim), 

Awe (chihartim), oy (4th). 
Fraction, se (khürdal). 
Fragrant, ag «hübóé). 
Frame of th» body, flesh, ys (karp). 
Fravak, (name of a person) Ny (fravak). 


Fravashi. PEN (fróhar), FM 


(fravakhsh). 

Frequently, ai (kabad). 

Free from dea Zitat or Zeien 
(apétyárak). 

Free from mischief, ^ alte 
(apêtyêrak). 

Free from sin, v~s (avináQ. 

Fretting «o: (bésh). 

Friend, og faiyabár or aylyar), wx< 
(dost). 


411 

Friendly, gues (hüchashm* 

Friendship, ~se»s (dêçtîh), wes (mithrd). 

Frightful, wat (bimgin). 

Frog, 35 (vazag), «$1 (vazagh). 

From, < (min) e.g. 2 s from thee; 
from behind, b» < (min &khar). 
* (aj), nu (pavan). 

From time to time, 5:6 ss (zamának 
zamának). 

Frontier, ap (nimvand). 

Frontier governor, meds (marjpên). 


Fruitfulness of offspring, ~v-vw gen 


(levat-a pêgih). 
Fuel, w~ (aé¢am), ye (chibi). 
Full of fragrance, »j An (pir bêê). 
Full of glory, se `w (pûr gad-a). 
Full of joy, wè Ae (pûr rámishnn). 
Full of trees, Tm Ae (pürdarakht). 
Fully, Aen (vaçpûr). 
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Furrow, <u»: (késh). 
Further, eg (fràj). 
Further on, wei m or wë b (ol levin or 
ô levin). 
Future body, ssu sme (tan-e pazin). 
The future material existence, syy v ne 
(tané pagin). 
G 
Gáthá, u Loic) 
Gáthig, sys- (gûêçênik). 
Gayómard, dese~v (gaydkmarth). 
Garóthman, (the highest heaven), eeds, 
(GarÓthmán). 
Gave forth, enyo xe (fraj yehabunt). 
Gécbád, (mountain) erue (gócbád). 
Gemini, sex (do-patkar). 
General of an army, ru-ve» (¢ipahpat). 
Generally, My (ayir tar). 
Generation, sg (tókhmak).. 
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Generous, e (rad); eg. more gere- 
rous than the generous deed sed e 
(min radan rádtar). 


(To) Get up, wee DD (1814 khvag- 


tadann). 
Get up ! wa (kimünn). 
Gift, aen (radih) nuw (dahishn). 
Gilán, (the province) 1s š (gilan). 
(To) Give, eg WEE EE meno 


or menjo  (yahbüntann or yah- 
buriádann), ee (dádann). 


Gives, enye (yahbünéd). 
Girdle, Je (kamar). 


(To) Give birth to, or to be born, mens 
(zarkhüntann), nes (zádann). 


(To) Give in marriage. mee weus ny 
(pavan nagaih dádann). 


(To) Give up mose (afepirdann). 
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Given, neo or pe (dadeh, or yahab- 
unto). 

Given by demons, en wuwu (shedáán- 
dad), er suuuu v ney (did-i shed4an). 

Giver, ed (rad), ew (dadar). 

Gives birth to, is born, eS (zar 
khun-éd), 

Glad, wuu (shad). 

Gladly, A ue (dûshãrmîhA). 

Gladness, -^euu (sh&lth). 

Gladsome, m (ürvágman or ürvákh- 
man). 

(To) Glitter, meer (tàftann). 

Glorious, ` zeg)  (r&yómand) setev 
gad-aómand). 

Glory, e (gad-a). 

ern TO ewey (frádat-gad-a). 

Glory-increaser, sv vs) (vårdad gad-q). 


God, =e (Auharmaz4), wes (khüdAi), 
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(To) Go, TM (vazluntann) mesu shá- 
dann) meg) (raftann), menes (çêtûn- 
tann), nera) (racidann). 

Goat, sy (bij); he-goat, y &y (bûjnar), 
she-goat, ses en (büjmádak) ; jaw 
gôçpand), —<s (kira). 

Gold, X (zar) — š (zahabà). 

Gold-coloured, ns (zarg ûn). 

Golden, 4 (zarîn), (zargûnn). 


Gold-embroidered, wss di (zarin 
pêgid). 
Goes down, nt-vere (fródihéd). 


Going, auf (rdbashnih) 
Good, JA (shapir), ge (khûp), =% 
` (véh), sv (névak.or niok). 


Good (noun), zuer (névakih); (pref) 
e (h ú.) 

Good man, s v =y (gabra-i-névak). 

Goodness, -e»« (névakih), -os (hath), 
25 (véhih), ves (khüpib). 
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‘Good-natured, sus (hûhîm). 

Goods, ses-« (khvêçtak). 

Good mind, ss: (véhfiman).: 

Good smelling, -»j« (hûboi). 

Good thought, ees (hûınat\. 

Goshte-Fryán, (name of a person) 
mo y sex (Gosht-e fryán). 

Government, aw 

Governor, ~e»: (ráyinidár), Aaen. 
(shathrÓyár', -»e«»r» (kadak khêdê). 

Grain, =s (jordák). 

Grand-child, 23 or Dap (navirak or 
nabirak). 

Great, -w (mag); EN (rabê), AT 

| (büland),. ie (vajurg), > (avar). 

Great criminal, "— (mithróándrüj). 

Greater than self, eue e -e6 (maç min 
nafsh oi, 

Greatest, rs ‘mahé¢t). 


Greatly, 2» (avirtar). 
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Greatness, -vse (magih) was (magiya). 
Grammar, sv (avyákarann!. 
Grass, p (gayáh). 
Greatfulness, usas gui (çipûçdãrîh). 
Greek, H (arfi-mid), euge (arümák), 

sgh (arümáik). 
Green, (not dry) wy (khvid). 
Grieved, -usj (béshid). 
Groom, Nagan) re (ehihûrpêêdêr). 


To grow, nep? (rügtann), ngu (vakh- 
` shidann), TERN (ré¢tann), meae» 
(kedkhünactann). 


Growth, mu» (rÜyashnn), 

Guardian, dcn (pácpán) 

Guardian spirit, PENNY (fróhar), 
Paz, vd (fravakhsh). 


Guardian of the frontier land, m 


(merjpin). 
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The guardian spirits of the holy 
D û day dy (fróharán-i-ahlóbán ) 
or eg i-e (ablóbán frühar). 
Guide, Paz. wevi 9-3 
Gáürgán, (the province) iex, 
H 
Hà, (chapter) e-er (hâd). 
(To) Habituate, mess: (hókinidann). 
Hair, e» (vare). 
Hair and body, m» E (vare à tann). 
Half, # (nim), sat  (doaóvak), 
oj (pal'g). 
Halt, uss» (armésht). 
Hamdán, (the provine A. regu (hamdán) 
or weg (hamdán). 
Hand, sv (yad-a}, es (dart). 
Handiwork, e «o (yad-a kárih). 


(To) Hang, we (&kvikhtann ), neg 
(&vikhtann), mew (ávikhtann', 
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To happen, meme (yehvüntann), mee 


(madann), memso ( y&mtuntann A 
meses (yêmtunîdann). 


Happiness, | “wewe  (êçênih ) END 


(khvárih) vss) (névakih). 
Hard, wa (¢akht). 
Harlot, ys (jih or jeh). 
Harm, vee (petiyarak). 
Hatred, -e «se Ye (tarmînashnîh) 
Hauberk, yuv (grivpán). 
Haughtiness, -vwe (avar-minashnih). 


(To) Have, ~e (yakhsünann), news 
(d&shtann). 


Having bad knowledge -e-v» wus (dà- 
shágág). 


Having been, having become, sey 
(büdak), se (yehvûntak). 


Having all comforts, END eg (hbamák 
khvárih). 
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Having both kinds of wisdom (i. e. 


th: inborn and the acquired) 
paw y ma (kêl'ê dê khard). 


Having braided hair, Aen (gêçvar). 
Having cruel or deadly weapons, 
its (khrûdrûsh). 
Having done, se (katdak), seno 
(vabiduntak). 
Having fuel in the hand, «e së:-~ 
: (aégam yad-a). 
Having good creation, «es (hü-dám). 
Having good religion, nex. (hüdin). 
Having many (or broad) battalions, 
Sea ig (faréhóinik or frákhvinik). 
Having the most excellent form, greed ee 
(hükarptüm). 


Having three originals, sS» a» (Gë. 
tókhmak). 


Having washed, sels (khalal-ün-tak). 
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He, aux (ash), um (ayash), up (Sesh), 
dé (êla), as (zak), ıs (ô or ên). 


He comes from the opposite side, he 
meets, wey Auen bi (ôl padirak 
yat-tin-éd), 


He moves, wee (tajéd). 
He who, -us (mann-ash). 


He who has sung the  Gáthás, 


TRE (erüdagácün). 

Headlong, Wana (nagüngár) nə» (nigün). 

Head, ds (çar), au» (réésh-a). 

Heap, ex (ganj). 

(To) Hear, mess (shnaftann ) vie au 
(vashama-un-tann), merus ( êٍshnû- 
dann). 

Heart, $ (libb-a), Ae (dil); 

Heat, POF (garmih’. 

Heaven, ae (mîne), ev (vahisht), 


(6s (&emán). 
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Heavy, 9» (girên). 
Height -wD (láláih). 
To the height of the sun, Paz. 
sa] weeds. (kharshed bilaé). 
Hell, wus (düshahà or düshakhv). 
Helmet, los (¢arvar), ae (targ). 
(To) Help, memeso wung by (òl frayad 
yamt tin-tann). 
Helper, Jo (aiyyár). 
Helper of delilen, Sy we (din avr). 
Helping the thief, -vesogs (ddjavactih). 
Helpless, ua, (¢atdb), Le (achár). 


Helplessness, “ejes  (gatóbih), gy 
(acharih). 

Hence, up (ajash). 

Henceforth, ga ns e (min kanû fráj). 

Here, 156°) (latam-a’, sw e (dan-a 
jivak). 

Heresy, ans? (zandikih). 
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Hidden, uw (nihán). 
High, 3-«| (bala), j (bàlae). 
Higher, Xs (balatar) Aë (avartar). 
Highest, emt (baléct ) © =; 
(mahéct). 
Highest heaven, e-ð» (gardthman). 


Highest of all sp XQ» ( avartar-i- 
hamåk). 


Highly, D-y (avirtar’, 
High-priest, Jpe:s (dactóbar). 
Hight, higher, ~us (maçêê). 
High working, 1-3» (avarkár). 
Hillock, os (kêf). 

Hindactans weyosy (Hindtiketan). 


Hécendim mountain e sessy (EHêçên- 
dêm kêf). 


Hog, ae (khûk). 


(To) Hold, menu: (vakhdüntánn), *¬u¬» 
(dáshtann), nepos (giraftann).. 
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(To) Hold as this, me+u~v (or a) - nv 


(pa-in-dáshtann). 

Holding over, enn (¢apdj). 

Holiness, s33 (ahliyih). 

Holy, >e (ahlai), — vie (ahlêbê), 
‘Paz. tæ- (ashd). 

Holy female, _ y! We (ahlóbani). 

| Holy text, er (avacták). 


Holy word with commentary, sessy 
oS) (avactik ô zand). 


Hom (name of a plant), es (hêm). 

Home, sw (kháuak), se (man), —@)j 
(bêtê). 

Honest, Wy (frárün). 

Hope, wes (óméd). 

Hopeful, Juge (ómédvár.). 

Horse, -usw (çêçyê), w-» (agp). 

Hoshang (name of a person), uus 
(Hóshang). 
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Hóshánar (name of a person), PTT 
( Hóshánar). 


Hoshédar (name of a person), Yes 
(Héshédar’. 
Hoshódarmáh (name of a person ), 


` 
sesa (Hoshédarmáh). 


Hospitality, eydy ays (açpanj- 


padiraftárih). 

Hostile army, nv (haén). 

Hot, de (garm) 

Hour, né izamün). 

-Hours-intercalating, se 16 (za. 
mün-véhijagik), or (zamén-vishé- 
vagik). 

House, sw (khának), Se (man), oe 
(bêtê). 

Householder, ruse (mánpat), ry ses 


(kadak khidae). 


Housewife, sey eg (mánpatak), s| ses 
(kadakbênûk). . 
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How (?) sve (chêgûn), og, or 66 
(chum). 

How many (?), 2 (chand). 

How much (^, se (chand). 

Hûgar or Hûkar (name of a mountain), 
Jee (Hûgar). 

Hundred (100), e» (gad), ~v—s (maya), 
2 (100). 

Hunger, “499.35, (gürgagih), za (94g). 

Hungerless, user (agógishnn). 

(To) Hurry to, mesjs ( débaridann, ), 
meres (Oshtáftann). 

Hurt, uJ (bésh), =g (hal*akih). 
(To) Hurt, nD» (Ajardann), dy 
(ajardann), ue As) (béshidann)- 
Hásh-dáshtár (name of a mountain), 


le gus (Hüshdáshtár). 
I. 


I, > (li), e (afam, avam), € (am), e ...... 


lei: m), ee (héman), ges (hav-a-m). 
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I for the sake of others or others for 
my sake ; or I owing to others or 
others owing to me, us ^ ny N 
DI D ow) sus gw d (li pavaa 
rie a$shán raê aydV aéshán pavan 
rae li rée)} = Paz. ‘wd wu Jag 
wud TO kawa T 
e» Jang 

Igadvüctra (name of a person), Aen ig 
(Içadvêçtra). | 

Idleness, -9:09-0-* (ashgah&nih) Gar Au 
(büshácp). 

Idol, “uwes (djdih). 

Idol-temple, J«e-esex (ójdigjár). 

Idol-worshipper, e»Je-esex (ojdég - pa- 
ract). 

If, (hat), «e (amat). 

Ignorance, “Wo (adánih). 

Ill-famed, sx (dûçrûb). 

Ill: natured, Xo (vadgÓhar). 


Illustration, »*5-v*« (angóshtdak). 
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(To) Imagine, neue — ny (pavan hand 
dáshtann); ev e mg (pavan 
dana dáshtann'. 

Immaculateness, ae (avéjagih). . 

Immortal 3€ (amarg), Deep (avimarg), 
sata (andshak). 

. Implement, ~4» (afzür or avzêr). 

Important, m (mádakvar". 

Impotent, -uue (apádakhshá . 

Improver of justice, hey wo (dad 
Aractar). 

Impudent, wey (victákhv). 

Impure,. Jeepen fayóshdágr), ei 
(riman). 

Impurity, mei (rimanih). 

In, şe (baen), ny (pavan), » Ae (andarg); 
e g. Ds só (baón , vazal-ün) go in; 
enter, e se (andarg. vidár): in 
the house, («6 şe (baén man). Bê 

In full measure, gege Ap (pûr pad- 


mênîhê). 
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. In the manner of one who walks unwil- 
lingly, -vwowers» — (akámtajash- 
nihá). 
In the air, eg (&ndarváé). 
In the midst, «6 se (baón mîyên). 
In the same manner, ?«$ (hamgünak), 
sws (hamàáininak). 
In the same way, BE (hamgfinich). 
In opposition to, Zog (padirak). 


In what manner?, ssw Sny (pavan 
m-a atvinak). 


Inactive, pes (çatôb`. 
Inborn, seser (ãçnîdak). 


Inborn knowledge, syd c» (gna 
khradih). 


Incantation, wy (afgün). 
Incapable, -uue (apêtakhshê). 
Increase, ër (afzûnn) 


Incréaser, age (afzünik). 
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India, ewa (hindükctán). 
Individually, ex wx (javid javid). 
Indolence, 23124 (ashgéhánih) 
Indulgent, age (hüchashm). 
Eeer 309-9. (&hvakhshák). 


[ndustry, ~vs+vu—re ( thvakhshákih ). 
«uyw ( thvakhshish ), susune 
(thvakhshishnn). 

(To) Inform, nexv—» (&kácinidann). 

In full proportion, -ureu De (pûr 
padmênihê). 

Injunetion, doy. ( andarj). 

(To) Injure, dy» (Ajardann),. "ê 
(&jórdann). 

Injury, nw (ziy&n), TOT (&járashnn). 

Innocent, -s= (avinág), wese (aha- 
lákih). 

Inordinate desire, e (Azh', ~vsr \azh- 
k&mih), 
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Inside, ise (andarûn). 


Instantanlously, za. es (maêm jivák), 
sw ny (pavan jivak). 

Instinct, syed» ne» (ágnakhradih). 

Instruction, y ` (AMrág, sx 
(farhang). 

Instructor, Laue (chashidar). 

Instrument, _y4 (zay). 

(To) Instigate, ese (niydjininidan). 

Interrogatory, ss» (purgishnik). 

Intellect, y, (vir), “uy (hósh). 

Intelligence, FR (kirükih). 

Intelligent, loo -uy (hósh ayybár). 

(To) Interealate, nase (véhijinidann 
or vishévinidann). 

(To) Interpret, "9-3 t vijárdann). 

Interpreter of dreams, dwar ee (khal’- 
mó-vijàr). 

Into, a (baen). 


Intoxicated, eg (maçt). 
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Invisible world, +6 (mindé). 

(To) Invoke, mena (karitüntann) or 
emeas (karitintann), ne -»J5 (zabái- 
dann). 

Invocation, rumen? (karitànashnn) nune 
(karitünashnn). 

Tran, ws (airáu). 

Iranian, y_ (Ir). 

Iránie, eeh (irány&u). 

Is, w— (aót or ait), e€« (hó-a-t), ese 
(ye-hann-ün-&d). 

Is fit, e+ud (sháéd). 

Is not, e» | (1616). 

Is possible, es-ou (shaéd). 

Istahán, sve» (çapêhên), uuw (capá- 
hán). 

lstakhar, es (ct&àkhar) 

It, -v — (- ash), -u (afash or avash), 
déi (ola), -uje (oesh), -u-» (ash),e. g. 
on it, -uey (palash); ss (zak), m 
(6 or ên). 
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J. 

Jamkard, (the city of J amshed) r135 
(jamkard). 

Jamshid, (name of a person) š (jam), $3 
(jem). 

Jar, ex (khümb). 

Javelin, eu (arsht). 

Jessamine, (ez (yêçman). 

Jew, rw (yahûd). 

(To) Join, "ere (padvactan). 

Joint of the finger, aen (bandhak). 

Joy, men (shádih), 3 (rümishnn). 

Joyfulness, Que? ( ráminidárih ), 
voie (düsházmil). 

Joyfully, -Ue:16«s3. (rá&mishnómandihà). 

Joy-giving, gau mu ` rٍûmishnn- 
dahishnih ). 

Judicially, -uese»iee. (dádactánthá). 

Judge, ineo (dátóbar). 


Judgment, Ae (vajir or viehir). 
19 H 
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Juice of the grape, (wine, liquor) o 
(ag). 

Just as, nsa (chégün). 

Justice, =w (dina), we (dûd), wewe 
dadagtiin A. - peo ( dátóbarih ), 
wes (rüctih). 

Justly, -uses (ractiha), or -uesesioo 
(dadactantha). 


K. 


Kabad-shikóft (name of a mountain), 
Saus 319 (Kabad-shikóft). 

Kaláe (the name of a place), ^ (Kal6). 

Kaévishtacp, ex» vuns (Kaigvishtásp), 
(King Gushtásp, the patron of 
Zoroaster). 

Katkavad, ess (Kaikavád). Kaiko- 
bad, the name of a person. 

Kaêkhûgçroê, ` (Haer (Kaikhügrób, the 
name of a person). | 

Kandarócp (name of a mountain), TET 


(Kandarêçp). 
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Kandarig¢p or Kündarvàçp (name of a 
mountain), uasna or ess (Kanda- 
rûçp, or Kûndarvêçp). 

Kayánian, »» (Kaê). 

Kabal, Xs (Kavul), or Yes (AYAN. 

KAG (name of a person), ^v» (KANG). 

(To) Keep, ev“ ( dàshtann ), mere 
(yakhs-üntann). 

(To) Keep away oneself, mew vy (páh- 
rikhtann), 

(To) Keep back, mes WA ( lakhvár 
yakhoüntann), veno-o vx (avêj yakh- 
eüntann). 

Keeper, zez  (yakhgünik), Paz. 
wan (dûrê), 22 gu¬» (dáshtár). 

Keeping, Tho" (dárishnn). 

Keeping flocks in good condition, 93x 
(hüramak). 

Kept, wus (dásht). 


Kept apart, «ev (andyédin), 
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Kept up, wue DÐ (1414 dásht). 

Kercáik, 2s ( Kerçãik ) [name of a 
people; according to some, the Chri- 
stian people]. 

Kershásp (name of a person), Eu AUS 
(Kershágp). 

Kettle,  (dég). 


Khórdád and Amerdád, (the sixth and 
the seventh Amshaspands), ens (s 
(Khórdadó Amr dad). 

Khájactán (a province), «esc« (Kháji- 
Gtán). 

Khürácán (a province), PRSE (Khû- 
rêçûn). | 

Khvárzam (a province), ~s ( Khvá- 
rajam). 

(To) Kill, nere (yaktalüntann), ne eas 
(zaktalüntann), evs (kushtann), 
nesy (avzadann), ms (zadann) (origin- 


ally zan-dann ), nenea ( yekataltin- 


4^7 
tann ), mixa ( naksüntann), meng 
(makhitüntann). 

Killer, es (zadàr). 

Kind, ss (cardak). 

Kind-eyed, auze (hiichashm). 

(To) Kindle, TNT (afrükhtann). 

King, Ate (shath?dy4r ), #6 ( mal- 
kê), es“ (shariti), -uuu (sh4h), 
euo (dahyápat), -uuu-«ey (pidakh- 
sháh). 

King of kings, —?ç ws (malkáán 
malká* 

Kingship, vey (sharitáih). 

Knew, aa 66 (madam' khavit- ünast). 

Knife, =s% (cakina), mes (kêr]). 

(To) Know, nasso ( dánagtann ), "eweş 
(khavit-ünactann), mongey (khavitün- 
tann), mewes (shanákhtann). 

Knowing, ze (danak). 

‘Knowledge, swe (farháng), è-~ (khard). 

Knowledge heard by ears, je UUs 
vie (gdshd-grid-khard). 
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( Son of) Kóbád, or descendant of Ko- 
bad, yess (kévadan), 

Kóp-kaf (a mountain), us ua or us 33 
(kóp-kaf or kêik-kaf). [The 
Caucassus ?]. 

Kópak (a mountain), s) (kópak). 

Képechin (a mountain), sewa (kóp-chin). 

Kóp$ Patashkhvár (a mountain), 2019 
Luues (kêpê patashkhvár). 

Képé . Patashkhvargar (a mountain), 
Y, ue 299 (kópé-patashkh várgar) 

Kóp$ Róyashnnómand (a mountain’, 
sexus? auis (kôp? róyashnn-ómand). 

Kimish (a mountain), +v-69 (kümish). 

Kindagar, (a mountain), Lans (kûn- 
dagar). 

Kurdistên, (name of a country), mm 
(kürdik). 

L. 

Labor, e (ranj). 

Lake, y (var). 
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Lame, wuss (armésht). 

Lamentations and bewailings, 556 ! su 
(shivan va mái). 

Lance, s (nijak). 

Land, ss (jamik), 

Lane, 9219 (kûê). 

Lárán (the province of L&ristan) , 33 
(Lárán). 

Largeness, was (magáe or masiya). 

Large-sized, ere (früjtüm". 

Last, ew (avdüm). 

Law, «eo dâd). 

Lawful, swo (dádilo, Ne (frárün). 

Lawfulness, ay Qe (frãrûnîh). 

Lawful industry, *ea-JU-«es ( hû-tôkh- 
sh&kih). 

Laziness, ~vsuvs~u—" (eshgéhanth). 

Leaden, sw (Garin), [A contraction of 
sew Carpin f] 


League, awdy (fargang). 
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(To) Learn, mene (alp-un-tann’, mere 
. (àmókhtann). 

Learned, sacle (farjinak), weg (êmû- 
khta), seg (àmükhtak). 

Learner, sve (chishidar). 

Least, »»-vs ( kéhegt ), ( Sup of +» kag, 
little); ev-69 or eves (kaméct). 

(To) Leave, mens ( shabküntann A 
neu’ or meus” (hashtann), neuve 
(vidáshtann). 

Leave, let, navu (shabkün). 

(To) Leave off, me (parhikhtana), 
60949-80) (pêhrîkhtann). 

Length, _»»ş '(magáó or maçiyê ), 
ws (drávà?) Paz, i)» (drêma) 
[e. g., to the length of the river, 
e) D = reis e? br (ol rêd 
drávà& |. 

Leo or lion, bay (shêr). 

(To) Lessen, neys (káctann!. [Compare 


nsss least]. 
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Less, Nec (kamtar). 

(To) Let go, meis-ou (shabküntann), 
nwu—= (hishtann). 

Let us make, sur (vàduném or vábidà- 
nêm). 

Liable to death, »s:JUs La 

Liberal, eu (râd). 

Liberality, -u1 (rAdih). 

Libra, ame ( tardjix ), the seventh 
sign of the Zodiac, 

Lie, ys (kadb&), ~~ j4: (kazb4). 

Life, 5» (jan), -e— ( khayê ), “tang 
(zivandagih). 

Life-sacrificing, lusso (jûn-avaçpãr). 

Light, oa (róshnih). 

Light-footed, ÞA) SA (Acan-regl-a' 

Lightning, wus) (vazisht). 

Like, ssy ( hûmênêk ), s3-us¢ (angi. 
shidak), zeapz Is Angin-himanak), 


r A 
nes ‘chégiin), sç (mênand). 
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Liked, sxo (pacand). 

Liking, tuus (dóshashnn). 

Limb, os (andám). 

Limit, ms» (çêmên), ze (avadh). 

Lip, eg (pûj), 

Little, e», (kam) or Se (kim), an (kaç). 

(To) Live, ness (zivactann). 

Living, sss "zi vandak), şe» (zivanda- 
gán). 

Lofty, RT (büland), Aer (vajórg?. 

Loan, ty (ayêm), 

Ladging accommodation, “VSSQ IUD e 
(acpanjánagih ). 

Long, ws (da*&j), pas (darává or 
(daráná*. 

Long life, KUNG Je (dirzivashn) 
Or sus) (dérzivashnih). 

Long time, Ae (dér). 

Longest, es— “mahict). 

Looked over, pe ze ( maem khadi- 
tûnt). 


443: 

Lord, ® (rad). 

Lord of the country, i.e. the king, 
tyuu (dahyópat). 

Lord of the marches, «ede (marjp&n). 

Loud ery, 39-4 kala), Zei (vang). 

Love, ?-uus (düshárm), sus (ddsha- 
shnn), mes (mithró). 

Lowness, -uey (frodih). 

Lunar corrected (year), ^ sews-es 
(má&hiké cudik). 


Lustfulness, E (varûnîh). 


M 

Maes, X, (vazr), o (gad). 

Macedonian, +6 (arimak’, sugnu 
(arümáik). 

Machine, »es:-u (shikénjak). 

Made, ei (katd), enpo ww (fráj yaha- 
bûnt). ` 

Madófaryád (the name of a mouutain), 


Ane or wei SE (mad-6-faryid), 
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Maidhyóizarema, Ianue ( médókzarm ) 
(Mid-spring. The first Gáhambar 
festival). 

Maévadad or Máhvandád or M 4vandad 
(the name of a person), reê 
or rows (mahévandad). 

Mâhgôshôçp (the name of a person) 
esos or grsoros (máhgóshagp). 

Mêhrûê (literally, the crescent-shaped 
two three-legged receptacles of 
Barcom), ws or we (mûhrûê ) or 
due (mêhrûê). 

Magus, D56 (mêgmard). 

Magian man, os (móg-gabrá). 

(To Make, mu!  (vêdûntann or 
vábidün-tann) ; me» (kardann); let 
us make, San or $us (vábidün-ám or 
vád-ün-ámzküném). 

(To) Make (spoken of evil beings ), 
mods (karinidann). 

(To) Make current, messe ( róbákini- 
dann). 
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(To) Make dirty, mesey ( ashartini- 
dann). 


To make obligatory, venu ( farój- 
vaninidann). 

To make one’s own, weis gues bee (ol 
nafsh-a kafdann).. 

(To) Make a testament, TRONS ( and- 
arjinidann). 

(To) Make to work, msn ( vábidünin- 
idann), mese iu (vübidününidann). 

Make to work, sw) ( vabid-ün-in or 
vádün-in). 

Maker, vs (kardár), au, (vabidd- 
nandak), lo (dadar). 

The making of ruru (vabidunashnn), 

Male, >» (zakar), 5, (nar), — p (gabrê), 
ix (goshnn). 

Maliciousness, -9x9 (kinvarih). 

Malformation, sew (vashüdak). 

Man, yy (gabrá), 9s (mard), eds (mar- 
dûm), suv (anshütà). 
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Manifest, sw» (pédak). 

Mankind, —*s< (anshéta), giele (mar- 
düm). 

Manly-minded, ue ée (mard-minishnn). 

Manner, sw (aivinak). 

Mánósh, ( the mame of a mountain ) 
wish (mánósh). 

Mánüschéher (the name of a person), 
Aerer (mánüshehéher). 

Many, sp (kabad), -w (voc) ee 
(frahect). 

Mother, š (am), e (mad), Jew ( ami- 
dar), Jee (mádar); Paz 5-6, 646 
Or eet, | 

Marak (the name of a mountain), Ze 
(marak). 

Mare, —53 (ramká), were (mádyánn). 

(To) Mark, ngssuu (nisháninidann). 

Market, “sw (çêkê), —ssu (shdka), 22» 
(vájàr). 

Marriage between first cousins, toesie 


(khvétékdad). 
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Marriage, wergu (dûmêdîh). 
Marvellous, >> (ajab), or >> (avad). 
Master, ry (khüdáé). 
Master of holy songs, aeau (gêçãnîk). 
Master of holy spells, me (máncarik). 
Master of the house, rays (minpat). 
Master of laws, ae (dádik). 
Master of will, -wes s¢9 (kêmak-khûdêê). 


Mate, gv (nasha or nagá-a), se 
(mádak). 

Material world, gen (gêthiy4) or ye» 
(gêtî), or mue» (gêhên). 

Material covering, zeg wes (gêthîh- 
padmó gth). 

May be! , eme (yehvûn-ãd). 

Mazda-worshipper, Nos$-eg or NGANG 
(Mazdayacna), 

Mazdayacnans, wew; (mázdayaenán). 

Meal, raue (khurashnn', we (pêd). 


Meaning, »$ (zand). 
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Means, Le Sap (afzár). 

(To) Measure, mesey (padmüdann). 

Medea, »+-~§ (mad). 

Meditation, -sass ( kîrûkîh ), Paz 
dione (mádán). 

Meeting of evil beings, -vws 
(hamdübárishnih). 

(To) Melt, wee (vidákhtann). 

Memorandum, Le serpy (aibidgar or’ 
ayyadgir). 

Mental, %suss (minashnik). 

Merciful, — Jost (avdkhshidar), 
Laag (avakhshüdár). 

Meritorious deed, sey (djinak), -0-36 
(macih). 

Message, “seu (ashtih). 

Messenger, pee (p3dambar), seu 
(ashtak), 

Metals, eww (aydkhshig¢t). 

Metallic (vessels), n» (A¢inin), 
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Mid-air, wag (andarvaé). 

Middle, middle-sized, are (miyának). 

Midst, sé (mîyên). 

Miharangán, emes (mithrangán). 

Miján (?) (the name of a mountain), 
«ee (mijan). 

Milk, 3541, Ys , Ol PI (shir). 

(To) Milk, mes (dikhtann) mes-us (düshi- 
dann). 

Millenium, 99 (hazárak), ss (ha- 
zangrózem). 

Mind, Jo (vir), we. (minishnn). 

(To) Mingle, to mix, eu (ámikhtann), 
enge (gümikhtann). 

Mischief, 3-wesy (petiyárak), “ew 
(hal'ákih). 

Miserable, zesimae  (mÓóctómand), —19+y 
(shakná). 

Misery, ~e—“19-v (shaknáih). 


Mithra Yazata, nes (mithró). 
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Miyan-é-dahésht (the name of a moun- 
tain), revue 2 wes (miydn-é6-dahésht). 

Moat, ag (kandak). 

Mobed of mobeds, ey reuse (magópadán 
magópad). 

Modeller, «eu» (táshidár). 

Moderate eating, "e: Aegreg (padmantk 
kháürashnih). 

Moist, A (tar), ee (khvid). 

(To) Moisten, messu (shdctann), nep aw 
(khalalüntann). 

(The) Monarch of a country, tuwo rg 
(matá-dahyó pat). 

Month, og (mah), =s} (badra). 

Moon, ~e (mah). 

Moon-station, »-**»-«6 (mih-payak). 

More, ye (freh), ye (fréh), -us (vesh). 

More joyful, 3ersus5 nu (pavan rámish- 
nitar). 

More noble, Jess3-ew-e (vácpóhar- 
gániktar). 
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M orning, €j -uv (hóshbám), gt (bam). 

To-morrow, y (farda). 

Mortal, sews (margdmand), seus ` 
(hóshómand) or (6shémand). 

Most, wdy (frahógt) 

Most comfortable, ¢rev— (ñç&ntü m). 

Most dry, er es (javidmiyatim). 

Most fragrant, aen] (hû-bûêtûm). 

Most uncomfortable, ş"s»-«ş (anêçûn- 
tûm). 

Mother, © (am), ee (mad), Ses 
(amidar). 

(To) Mount, ness) (radinidann or 
ráninidan). 

Mountain, A (gar), ag (kêf ; Pl seya 
(kófán) or -uevs (kêfîhê). Paz. 
inde or tos. 

Mouth, Aug (zafar), 36 (püm-a). 

(To) Move, esse or ir (junbidann), 
mesu (shüdann), ‘eee (tajidann), 
meer, (tûkhtann). 
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Much, m» or -3y (frêh), 45 (kabad), ~ 
(vag), wadu (frahéct), -o» (vésh', 
Ae (avir). 

Much without water, orses (javid 
miy&tüm). 

Mud; J» (gib, =se (tînê). 

Multitude, a3 (cainak), m (amargdn). 

Munifieent, Se (afzinik), Sup. 
is a ger (afzûnîktûm). 

Mutual enquiry, wnae (hampûrçagîh). 

My religion, z 5 (li din, i. e.) v n 
din i li). 

N 

Nagüsh (putrefaction), -uw (nagüsh). 

Nam ., eu (shom), & (nám). 

(To) Name, messe. (ndmininidann). 

Name by name, »evues: (námobistik), 
A'*useu X (shemehishtik), (Paz.) 
UV VIPER} u 


Name thou, s6! (námin). 
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Namely, seus: (nêmehishtîk), seueeu 
(shémehisti k). 

Narcotic, w--6 (midy4n). 

Narrow, e (tang). 

Narrowness, +e (tangih). 

Nature, Xs (góhar) or 3-9 (gSharak). 

Natural, age (góharik), Sang (chéhrik). 

Natural water, As (ardüisAr). 

Navigable, sew) (nüevdák). 

Near, »5 (nazd), 5981 or wä ‘nazdik), 
(Páz.) 3296-3 

Nearest, e:s5; (nazêçt). 

Necessitous, meu (niyåjân). 

Needy, EM (daryósh). 

Neither........«....- nor, CD |... OD 
(láchi ......... ... láchi). 

Next-of-kin marriage, noesves (khvétók- 
dáth). 

New and new, 9 an (nêk nêk). 

New Year's day, ART (nók-rój), 

Newness, oan (ndkih) 


454 
Night, AD (lêlyê), v-v (shap) or 


ev or ee (shay). 

Nimble, ®5) ga (&cán-regl-a). 

Nine “sae (tagya), er (naho). 

Nine hundred, 2 r > > (nêh-çad). 

Nine nights, seu x rr (nôh shapak). 

Nineteen, -vgy (nahüjdeb). 

Ninety, aus (tagyêin), rei or San 
(nahvad). 

Ninth, gese (taçyãêûm), es! (nahûm), 
or er rr (nahûm). 

Noble, see (ûjûdak) or stexs— (ázádak). 

Nominee, së (gümárdak). 

Noon, Kyssa (zapicyin), N gı (nîm rój). 

No, 2 (lê). 

Nor, e? (láchi) 

North, Aen za (avêkhtar). 

Not, e» (lôit), D (lê). (Imper. *- aD]. 

Not - eating, Wu (akhûrdârih), 
rs dere (an-avarkhürashna ). 

Not fit for eating, Swys 
(an-avarkhdrashnik). 
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Not passing away, ag des favadhira- 
shnik). 


To) Nourish, "9% (parvardaun). 

Nourisher, Lë (parvardár) 

Nourishing, nuu (dárishnn), Ty 
(parvarishnn). 

Nourishment, swe» ` (prdgánih), 
PEN (parvarashnn). 

Now, ns (kanà), use (êknû). 

Nowhere, te 2D (là aigh). 

Noxious, June? (ziyingár). 

Noxious animal, ed (khraf¢tar). 

Number, Ze (marak), x (mar). 


Numerous, ale (máril). 


0 
O ! (a). 
Oath, ssw (çêgand). 
Obeisance, e (nagad-a), ee (namáj), 
muse (nlyàyashnn). 


Obstinacy, sus pe (khûd-dêshagîh). 
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(To) Obtain, map (ayáftann), se», 
(jactann). 

Occupation, Ss (kêr), suw (pishak). 

Of, 5 (i), Ae (zak-i). 

Of the ancient law, (en 4029 (péshdad). 

Of angry disposition, gue (khésh- 
amgin). 

Of the country of Kardigtan, sm» 
(kûrdîk). 

Of evil fortune, ei “ds — (galyà 
bakht). 

Of good thoughts, »suse« (hüminishnn). 

Of good words, muss (hügóbishnn). 

Of goed deeds, anze (hükünishnn). 

Of good religion, res (hadin). 

Of good justice, ae» io Jaou ( shapir- 
dádactánik), 

Of many kinds or seeds, 951e aa ( kabad- 
tókhmak). 

Of (so many) years, sew ...(...shanatak). 

Of the house, aç (mánik). | 


Of a hundred years, sew 2 ( gad-shana- 
tak). 
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Of three nights, su-u wor su P (cé- 
shapak). 

Of nine nights, au 7 ^ (nóh- 
shapak). 

Offerer, ei (rêd). 

Office of Zaotar, «es (zótih). 

Officiating priest, +14 (zêd). 

Oh, - (a8). 

Old, ven (kahéban). 

Old age, "^T (zarüv&n), wès (zarmán). 

Omnipotent, M we (hamák-zór). 

Omniscient, vy» (vigpdakac). 

On, 66 (maim), Aen (avar), Deny (ajpar). 

Over, > (aül), DÐ (144), ex (oj), 
Ze (oz) 

On foot, R 66 (maém-reglo). 

On it, “vg (pad-ash). 

On that, on which, -uey (padash). 

On the spot, instantaneously, sw ny 
(pavan jiv&k).. 

Once, lw (aevabár), Ljw (aevak- 
bêr). 
20 H 
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One, «sw (aévakan’, sw (aévak), J 
(ê, following the nonn). 

One-day, je ( yûm-ê ). 

One-fifth, see (panjtak). 

One fourth, PAN (ehathrûshûtak) or 
sex) Ye or asuy (chehàr-shütak) 
or su Lag (echéhár-aévak). 

One-third, ses» ( céshütak A PEYAR 
erishütak), sw (céaévak), !*se»» 
(çêshûtak). 

One thousand, 2+ or ? or Jm \hazâr). 

One’s own “wee (khvésh). 

Ones own affairs ẹws-uag. ( khvêslı- 
kárih). 

One's own countryman, ame ex ( khád- 
ghathtóik). 

One’s own eye, secs! v eus ( ehashm-îi- 
nafsh-». 

One who causes to pass, loue 
(vidardar). 

One. who dies pious, zët (vidardal). 


One who dies wicked, sòs (mürdak). 
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One who knowingly shuts his eyes to 
truth, 99 (kik* 

One whe knowingly shuts his ears to 
truth, es (karaf). 

One who preserves the name of the 
family, LDyeu (shem-birdar). 

One who uses his powers in an evil 
way, ~vu—ey “oe (çalyê pátakh- 
sha). 

One who wastes the human seed, sey» 
(vêftak). 

One who causes the waste qf human 
seed, sexys! (véfinidak). 

(To) Open, ew! (vishádann), nena day 
(sharit-ün-tann). 

Opponent, lav (hamimál). 

Opposed to demons, -uuu es (jvid- 
shaédá). 

Opposition, m (hamémálih), em 
(pétyárak). 

Oppression, “wates (citaham ih). 

Oppressive, ste (citahmak). 

Oppressor, Less (cAgtar). 

Or, ew (ayov), Paz. ts 
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Order thou, -3y (farmáó). 

Order ye, ww (farmáid). 

Order, weie (Garmin) ergy (shanvár). 

Ordered, ray (farmüd). 

Orderly, goss) (viráctak).. 

Organ, Sy (afz&r) ze (ganah). 

Origin, ut (bûn). 

Original creation, mus n) (bûn dahi- 
ghnn). 

(To) Originate, meme nj by (ôl bûn 
yehv-ün-tann). 

Other, sx (avürik), mw (haran), was 
(zak-i-&), ans (thant). 

Other person, -u:-» (aish, hadash, 
hadaçê). 

Others, yxy (avárikán). 

Out, es (oj), ze (dz), BB (lêlê), > 
(aul); J (birûn), [e.g. Ange 
êjdîhû or sss êzdîç, outlandish 
or alien worship; idolatry]. 

Outlandish, Auge (jdth) 


Out of, s (min), 
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Over, at, towards, etc. (prefix) e (af or 
av). 

Own, megua! (nafsh-a-tann). 

(To) Own, nes-vsy (khvéshinidann). 

Owner, wes (khûdêê). 

Ownself, negue! (nefsh-a-tann). 

Ox, äs or ie (thórá). 

P 

Pace, «o (gdm). 

Padashkhvárgar (the name of a moun- 
tain), Y werê (padashkhvárgar). 

Páhargar (the name of a mountain ), 
33-o9 (p&áhargar). 

Pain, ws (dard), Age (timar), =v) 
(bésh), Lo (ajar), ee (pazd). 

Painful, zeg ie) (béshdmand), su) 
(béshidar), s»»-u»j (béshid). 

Painless, -u»j-~ (abish or abésh)- 

Pair of greaves, es) (rénp4n). 

Papak (the name of a person), sew 
(Pápak).. 

Paradise, glat ( vahisht), sw Naw 
(pêhlûm akhvên). 
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Partner, gi (hambêj). 
(To) Pass, mew ( cajidann ), ewe! 
(vidashtann). [Spoken of time]. 
(To) Pass away, "De ( vidardann ), 
neve (vidashtann). 

(To) pass off, ueme se) (vadirán yah- 
vüntann). 

Passage, Abt (vidarg). 

Peace, äu (Ashtih'. 

Penitent, eg ag (pashéman). 

(To) Penetrate, raw (sóftann). 

People of Turkestán, 3ı» (tûrk). 

Perception, i» (málishnn): 

(To) Perform, mentes s019 mg ( pavan 
kardak yáityüntann). 

(To) Perform the ceremony of, tvs 
yashtann), mess» (yazbahüntann). 

Performing the desire, ag (kAmishnn). 

Period, vg? (zaman), ex (aódh). 

Period of nine nights, eu r rr 
(nóhshapak). 

Persipolis, Jesu (çtêkhar). 
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Perpetrator of deed, di nuns (kûnishnn- 
varj). 

Person, wer or -e:— (aish, adag, or 
khadag). 

Pertaining to both the worlds, sswy 
(dó-akhvánik). 

Peshótann (the name of a person), 
»e«uuy (pashótann). 

Piety, “sy (ahlayih). 

Piece, 98s (khürdak). 

Pillar, me» (çtûun). 

Pious, aee (ahlób0), ye (ahlaé). 

‘Pious person, vso (dahmáàn). 

Pisces, a-oe (mahik) (the twelfth sign 
of the Zodiac). 

Pit, dee (mégh), «$ (magh). 

Place, za (givàk) v (gêç), se (akh- 
vên). 

Place of idolatry, Jve-vsey (ojdêçjêr). 

Place of the Atarvakhsh, (the priest 


who kindles the fire’, "PET 5 ~0-40 
(gêç ê Atarvakhshán). 


Plant, Y% (orvar). 
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Pleasent, Paz. -vte (khósh). 

Pleased, wuu 'shád), Sie (hûrêm) or 
Nê (hiram). Paz. Eleng or E 
(khshnád), 1096 (khshnüda). 

Pointless ‘or endless) light, “ug Duce 
(agar róshnih). 

Poison, -v (vish), )-v5 (zahar). 

Poisonous, sewu! (vishômand). 

Poor, vs (daryósh), —19-v (shaknê). 

Poplar (tree), lae (ehinár). 

Pésht-é-Vishtaé¢pan, swe»  wuw 
( pósh Lë ishtácpán). 

Postponement, Ae (dirang). 

Pot, :» (dêg). 

(To) Pound, men (hünidann). 

(To) Pour, now (rikhtann). 

Power, Je ( zór ), 353 ( nirük ), -e»sj!* 
(tóbánagih). 

Powerless, -uu-^ty-» (ap&takhshá). 

(To) Practise, veel (varjidann). 

Practiser, lead; (varjidàr. beð 
(ráinidár). 
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Praise, sv2—e» (citayashnn). 

(To) Praise, were» f catüdann), nges 
(gatdidann). 

Prayer, sw? (niydyashn), vë 
(nam4j), ena (magad-a). 

Preceptor, ’e-v-e (cháshidár). 

Precious stone, < (góhar). 

Pregnant, op (apóg). 

Preservation, Thu" (dárishnn). 

Pretext, Aert (baháné). 

Pride, -vas%r (avar-minishnih). 

Priest, NEM (Acarvann) or NP 
(Agravan), ruse (magópat). 

Primitive religion, ~s-vsedie (pdryd- 
dakéshih).. 

Prince, Ae ‘shahpihar) or Aen 
(shêpûr). 

Prison, oss (hêbaçyê), ss (zandin). 

(To) Proceed, rene» (cátuntann), 
ee) (raftann). 

(To) Proerastinate, mee» (¢apdkhtann). 

Procrastination, AP (dirang), wuwu 


(büsháp). 
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(To) Procreate, eos (karinidann), 
[spoken of evil beings]. 

(To) Produce, neue) (baréhinidann), 
snes ey (4fridann). 

Produced, sagt (barehinid). 

Producer, Bestuu) (barehinidar), Lasch 
(afrid gar). 

Profession, sus (pishak). 

Proficient in religion, -s= ae 
(din-âkâç). 

Profit, ev !ctd), age (niokih). 

Profitable, ` oa  (cüdómand), ew 
(güdimand). 

Profiter, Jj (baharvar). 

Profit-giver, (Sóshyóc), -esuuw (çêsh- 
Led 

Progeny, gg (frazand). 

Promise-breaking, ENING (mithrddr: 
Ajith), (Paz) tuð Napa 

Propagating, j (barishnn). 

Propagators of religion, «31 (din: 
bárdárán). 

Proper osa (cajakvar), dy 
(frárün), or my (frûrûnn). 
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Properly, -uewe. (dadiha). 

Property, sesę (khváctak). 

(To) Propitiate, news (shanáinidann). 

Propitiated, wuwu (shandyinid). 

Propitious, ege (huchashm). 

Proportionally, sew (hamandajak). 

Propriety, mu (fr&rünih). 

Prosperity, ` use (névakih), vere 
(farákhüyih), -wee (àVàdih), vere 
(padgànih or padikhvih;. 

Prosperous (spoken of time), me» 
(avadan), 18 (farukhû). 

Protection, ~v» (panili), -vsse (pánakih), 
eq!» (pósht), e (zinhár). 

Protector, ly (parvartar), “ey 
(panak), ‘ay (påçpân), lugo 
(dáshtár) 

Protector of the world, Sess 
(géhandar). 

Proud, we (victákhv). 


Provided with weapons and equipments 
l4» we (zón-afzár). 
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Province, = (mata). 

Ptolemy, (name of a person), -ue^*y 
(patalmfish). 

Puissant, ssn (tôbânâk). 

Punishment, -»— vee (pádfrág). 

Pure, ie (ahlóbó), (Pêz.) vtec 
(avizhah?, ^5» (daky&), re (ahlái), 
sey (avijak), Jaaye (yóshd'car). 

(To) Purge, mew) (rikhtann). 

Purification, s-s- ` (yóshdágrih), 
Jamus (yoshdacar). 

Purifier, 59s-e-w (yÓshdágragar). 

(To): Purify, nes (ydshdacrini- 
dann}, wey (bükhtann).. 

Purity, Än ée (yêshdêçr), -vsu (avéja- 
gih) , che (ahlãêyîb). 

(To) Put, menes (Aankhatüntann), 
memes (hankhatünádann), meu 
(nihádann). 

(To) Put on (dress), menget (padmükh- 
tann). 

Put to order, mE (viráctak). 

Putrefaetion, ` sé (2), seu 
(vashtagth î). 
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Q. 

Quadruped, yee or — (chi- 
hárpáé or chárp3ó). 

Quality, s/s (gdharak), 

Quarrel, «sey (patk4r), 

Question, We (frashn),*su»nÙ, (pûrgi- 
shnn). 

R 

Rágpik or Rácvik, (the subordinate 
priest) Asia A (ragpik or rácvik). § 

Raé, (the name of province), w) (Rag), 
_y> (Raa). 

Raévand (mountain), am (raévand). 

Rain, swi (vürán). 

(To) Rain, nev) (varidann). 

Ran, (hurried to, rushed), es 
(dûbêriçt). 

Rapidly, ee (têj) 

Rag (a province in Irán), sc (Rag or 
Raé). 

Ravak (the neme of a mountain), s 
(Rávak). 
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(To) Reach, me») (ragidann), sew 
(jagtann) emg — (y&ümtüntann), 
ngsneqo (y&mtünidann). 

Reaching, «umeso (y&ümtünashnih). 

(To) Read, TEON (karitüntann), mesy 
(khvándann). 

(To) Readjust, nepos LA (lakhvar 
viractann). 

(To) Rear, PANS (parvardann). 

Rear (thou) Do (parvar). 

(To) Rearrange, nese LA (rakhvár 
vir&ctann). 

Reason, Aen (vir); es (chém). 

Reasonable, sse (chémik). 

(To) Recite, mene». (karitüntann), 
mee (khvándann). 

(To) Reckon, ndes (angárdaon). 

Recompense, !su“wêè (piddahishon). 

(Fo) Recognize, nwu (shan&khtann). 

Red, ù~ (çûkhra). 

Ridicule, -ewe* (afçêç). ` 

Refulgent, 2) (bamik), 
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Relation, mg (padvand). 

Relative, suu: (khvéhávand). 

.T o) Release, mers p (ractir kardann), 
ne (bükhtann). 

Religion, me (din), -v:» (késh) (Paz). 
"ep. 

Religion-helper, Š re (din-4Varg). 

Religionist, Ldap (din-bürdár). 

(To) Relinquish, n9-«5 (vizárdann). 

Relinquishment, “gw (hilashnth). 

(To) Romain, memes (katrintann), 
mesg (mAndann). 

(To) Remain constant, moe-"ey (pat&yà- 
dann), ngeu (patátdann). 

Remaining, Aen (avárik). 

Remedy, € (echárak). 

Reminder, )seyy~ (aiy&dgár). 

(To) Remove, nae (tar vinidann). 

Remover of sickness, T (dürósh). 

(To) Renovate, nd! (vinàrdann). 

Renovator, «e sve (frashkard 


kardêr). 
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Renovator of the world, A. weng VAS 
(frashkaTd kardêr). 

(To) Repair, née (vin&rdann). 

Repeller, lese Sve) (lakhvür 
dáshtár). 

(To) Repent, »e:-u—^ (aVakhsbidann). 

Repentence, -u= (aVakhsh ), wy 
(patét). 

Repentent, stuvy (pashém4n). 

Reply, ag  (pacakhva), kare 
(pêçakhva). 

(To) Repose, news (ãçûdann). 

(To) Request, ss (züidann), mex 
(bavihünactann). 

Requisite, Aas ep (Avayashnik). 

(To) Rescue, me Dues) (ragtár kar dann). 

(To) Resemble, rese (mándann). 

Resembling, **«e« (hümánák). 

Resigning, m (Öçpörîk). 

(To) Restrain, ne-u-e la ( lakhvár 
dáshtann). 


To Restrain oneself, ex» (p&hrikh- 
tann), 
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Resurrection of the dead, rising of the 
dead, sues») (rigtálhéj). 

(The) Rest of, aer (aV&rik). 

Retorting, 152—eex (dádpügakhv). 

Retribution, -e-2uey (p&dfrág). 

Revenge, ss (kin). 

Revengeful, Ae (kinvar). 

Revengefulness, PANT (kînvarîh). 

Reverence, 5u:-e1 (nîyêyashnn). 

Reward, nu-uea (pãddahishnn). 

Rich, —— (ráyómand). 

Riches, aa ze (khváctak). 

Rich person, ae us (tÓbánik). 

Rider, l«ye-« (agóbár). 

Righteous, (fo (ahlóbó). 

Righteousness, -ep-v (ahlóbih), "gard 
(ahláih). 

Ripening, mag (pazmáyashnn). 

(To) Rise, mes- ( kháctann ), meu 
( vakhshidann). 

(To) Rise up, "meme ÞA) y (do-regl-a 
yahvüntann". 


474 


Rising of the dead, TTA (rigtakhéj). 

Ritual, Au (girang). 

River, e? (yêd), ps (zareh); Paz. ab, 

Rival, bm (hamémál). 

Rivulet, ae? ( ródak). 

Róéshnómand (the name of a mountain), 
sassy (rééshnémand). 

Roman, 4-56) ~ı (arfimiik), AN 
(arûmêk). 

Root, nj (bûn). 

Rose, X (gûl), = (vartà), or (vardà). 

Rose-bed, Aë (güljár). 

Rottenness, -esw —(ayüdagih or 
álüdagih ^ or  agócih?), vse 
(vashtagth ?). 

Round, e. (gird). 

Ruby, nuw (khûnêhên). 

Rude, «s-^uoo (dálp&gakhv). 

Rule, ien (shathróyárth). 

Rulership, A ee (khêjJãih), 

Ruler, damen (shathrdyar), Yow 
(çardár), wewe (dahydpat). 
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(T) Run, zën (tajidann), moue (takh- 


tann), mena (variküntann), neo 
gürikhtann); nes) jk (dübáridann) 
[the last spoken of evil beings]. 
Running away, a» (varik). 
Rür&vakbiy&án (the name of a moun- 
tain), o je? (rürávak biyán). 
S 


(To) Sacrifice to, men 5: (yazbahûntann) 
news (yashtann). 

Sacrificial worship, »wsj59 (yazabahüna- 
shnn), wn (yazishnn". 

Saddle with the quiver, s (zin). 

Sagittarius (the ninth sign of the Zodi- 
ac), ws) or ess (nimácp or 
nim-a¢p). 

Nalutation, ww (niyáyashnn) or 
ıu» (niyàyishnn). 

Salvation, wen) (bûkhtêrîh). 

Sardébar (the name of a certain serpent), 
3j» (garbbar. 

Sarosh (the name of an angel), ay) 
‘(Gaxosh). 
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Sasan (the name of a person), m»-«s 
(gacan). 

Sat, esne (yatib-fin-agt). 

Savior, en) (bókhtár*. 

Saw, enes ec (madam khaditünt). 

(To) Say, mens (yamslal-An-tann), ees 
(góftann). 

Saying, -veas (gdftarih). 

(To) Scatter, meis Ger (parbkandann). 

Scorpio (the 8th Sign of the Zodiac), 
sv (gajdüm). 

Sea, ews (dary4y), rie (zareh). 

(To) Search, meme (bavihüntann ), 
mesoj (bavihünagtann ), mes—« 
(khváctann). 

Season, en (hangám). 

(To) Seat, gea un (nishándann). 

Second, ede (tharinim), ues (dadigar), 
wy (ddim) 

Second time, wr (thaniyich). 

Secret, oi (rêj). 

(To) See, mones (khadîtûntann), re» 
(didann).. 
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Seed, sre (tókhm), 225 (bazrê). 


(To) Seem, nesnese (madmaminactann), 
mess (cahactann). 

(To) Seek, menu (bavihin-tann), nso 
(bavihünagtann), ness (khváctann), 
mess (zêîdann). 


(To) Seize, merui (vakhdüntann), sees 
(giraftann). 
(To) Select, neg (vijidann). 
Self, vx) (benafsh-a), am (nafsh-c), 
me gue’ (nafsh-a tann), ex (khûd). 
Self-sacrificing, dangan qo (jên avgpár), 
awas (ôçpôrik). 

Self-willed, s-usey (khûddôshak). 

(To) Send, mene (shelüntann), eres dy 
(faréctádann or fréctádann). 

(To) Send forth, gei gu (shelüntann), 
nei (farectàdann, fréctidann). 

Sense of awe, -o-9-«5-0)e (tar¢gacih). 

Sense of respect, osa ( are. 
gagih). 

Senses, 8 (zôrån). 

Sentence, ae (gÓbishnn). 
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Separate, ex (jvîd), wes ( jvidak) ; e. g. 
ho ev (jvid din) of an alien religion. 

Separately, m Avid jvid).- 

Separately each, ex ws (javid javid). 

Separately every, ex ws (javid javid). 

Serpent, * (aj), —s (mar). 

Servant, an (bandak). 

Service, quo 5959) (paractishnn). 

(To) Settle, mes (nishándann). 

Seven, ~j-v (shaba), ex (haft). _~ ~. 

Seventeen, -wee (haftdeh). . 

Seventh, get (shab&üm, ge (haftüm), 
$ y^ (Tth). 

Seven hundred, 2 pr TF (haft gad). 

Seventy, 93 ta (shabáin), wew (haftád). 

Several, a (chand), ae (and). 

Severe, ste» (citahmak), vs (cakht). 

Shame, da (sharm), sn (nang). 

Shameful, end (sharmgin). 

Shápür (the name of a person), Je 
(shápür), i. e. un adig (nfir-i-shêh), 
king’s sor.. 
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She, ut (ash), -vje (dish) -u-ash), à 
(ol-a), ^u (afagh or avash), »5 (zak), 
x (2). 

She-goat, age (gócpand). 

Sheep, sx (gógpand: 

Shepherd, rev (shapán). 

(To) Shine, mewe (taftann). 

Shining, >¬] (barâjiâk), sewo (tàvàk), 
pol (rayêmand). 

Shooting weapon, ree (arsht). 

Short spear, 3» (nijak or nizak). 

Shortest, a45: (kéhigt). 

(To) Show, message ( pédáükinidann ), 
user (namüdann). 

Showed, rei (namüd). 

(To) Shriek, meis 9-5 (kêlê kardanu). 

Shrine, a (baba). 

Should be one who has atoned for; 
literally, should atone for, wj me 
(tükht béd). 

Should be able to know, wew «jn 
(tób&n shanákhtann) 


Siamuk (the name of a person), s6s*os 
(cidkmak). 
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Siavux (the name of a person), "we 
(Ciyavux). 

Sick, ds) (vîmêr' 

Side, ag (palag) ss (nimvand), sw» 
(ké¢t), ap (nîmak). 

Side point, ap (nimak). 

Sign, sve (dakhshak). 

(To) Sign, nesu (nisháninidann). 

Silver-embroidered, w»sy mšs— (&clmin: 
pécid). 

Similarly, 9% (hamgünak). 

Sinfully, PIT (vinack4riha). 

Sinfulness, gas (vinAckarih). 

Sin, sn (vinág), »e | (bajak). 

(To) Sing, YAS ( çarûdann ), YON 
(zamrûntann). 

Sinner, ssn (vinâçkâr). 

Sistan (a province in Iran), sess» 
(Ciçtân). 

Sister and brother, eJ] « «ew (akht-a 
û brad). 

Sister, sew (akht-a), Seu (akht-a-r), 
Jee (khvahar), sç (khéo), 
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(To) Sit, mesu (nishactann) immanes 
(yetibünactann", ııe» — (yetibün- 
tann). 

Six, eu (shat&), -u-u (shash). 

Six hundred, 9 FF (shash cad) 

Sixteen, juo ( shájdah ), ws» wou 
(shatà açaryê). | 

Sixth, ewu (shatâûm), Gaza (shashüm), 
oy (6th). 

Sixty, sev (shatáin), sau (shagt). 

Skilful, »«&-«4 (atzArédmand). 

Skilful in work, ëch (kardg Ac). 

Skill, SS (afzêr), Ae (hûnar). 

Skin, EA e (jaltê), Ae (charm), eng 
(pôst). 

Sky, se (ûçmên), sv» (êçmênn), 
“ugu E 

Slave, a (bandak). 

(To) Sleep, es (khûftann), mei 
(khalmüntann). 

` Sleep. gë zu (büshágp); ge (khvay). 

Sling, me» (kêfin). | 

Sloth, wesw (cüctih). 

Small, ès (khürdak). 

GEI 


482 
(A) Small child, se (vachak). 


(A) Small flat round cake of unleavened 
bread, ma (drón). 

Smallest, ee (nitüm). 

(To) Smite, nate (tavnidann), mes 
(zadan). 

Smiter, loe (tarvinidár), less (váni- 
dar), Mes (zadar). 

Smiting, ss) (vanishnn), sus (zanishn). 

Smooth, ee (charp). 

Snake, (aj), dug (mêr). 

Snow, Yen (vafar). 

So, re (4ngtin). 

Sodomite, dens: (künmar;j). 

So much, ss... » (and chand), 
Paz. ges 4 S*- (and ... chand), 
55"5* (chand zak), *«« (având) 

So many, 2 ... oe (and ....chand), ze 
(and), ss se (chand: zak). 

‘So that, that, then, s (vad), ı«-» (agin) 
or nv— (aêgûn). 

Solar, seus (klifirshédik). 

(To) Solve, nece (wijardann). 
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Some, »« (and), e (hich), Paz. $+ 
(and), -u:-» or -»-» (aish, adag or 


khadac}. 

Something, ss (mindavam). 

Some one, -:— (hadap), (hade-cé) or 
nyan (aish); pl. anze (had-¢é-An, 
hadshán or aéshán) some persons. 


Son, ai (bar-a), -u (pêç). 

Son of Kóbád, sess (Kévádán). 
Son of Pápak, syy (pápakán). 
Hoon, së (zûd). 

Sorcery, ae (jûdûk). 


Soshy&ns, -esuuw (cóshyág), or -uuss 
(cükshyiic). 


So that, nse (chégüm). 

Soul, j) (rubán). 

Sound, rss (drüct). 

(To) Sound, ss (khvándann). 
Sound in body, wr ne (tann-düract). 
South, Seco? (rapithvintar), 
Southward, neue (rapith vintarràn). 


Sovereign, ~wu-ey (pidakhsháh), 
euo (dahyüpat). 
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Sovereign of the earth, #9296 —<e (tîn 
malk&). 

Sovereign pontiff, crews (zarthush- 
tartüm). 

Sovereignty, "e-uu-*y (pádakhsháih), 
"wey (dahyüpatih), “Wes (khô- 
dàih), “wawes (khüdáyih). 

(To) Sow, mene 9 (zarituntann), mewes 
(káshtann). 

Sow, ze (khük). 

(To) Speak, mes  (yamalelün-tann), 
nens (yamalel-ün-tann), me (gêf- 
tann). f 

Speaking, *2x (góbák or (gdy&k). 

Speaking with proof, me» meu (padmán 
çakhûn). 

Speech, ~*~ je (gêbakîh), muy (góbashnn), 
lx (göftêr). 

Speechlessness, vs jw (agdbakih). 

Speed, -vu we (t6j-róbashnih). 

Spendármad (the name of an archan- 


gel), eus (Cpendarmad or Cpan- 
darmad). 
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(To) Spill, mus (çaparhûntann). 


Spirit, 216 (mindé). 

Spirit presiding on the air, evr (v&à 
shapir). 

(To) Spoil, mesan (maranchinidann), 
manu (vishüftann), ness (êhûkî- 
nidann). 


Spoiling, sw (&hük). 

(To) Spread, m" (vi¢tardann). 

Spreading, sw es (vigtarashnik). 

Spring, pre (vahar). 

(To) Squeeze, e» (hünidann). 

(To) Stand, monis (yakavimüntann, 
mess (ict&dann). 

Stand thou, 161 -(yakaviman). 

Standing, sues (Ectashnn), — sees 
(éctadak). 

(To) Stand up, mers 22 (lêlê 
éctádann). 

Star, Yes (çtar), deme (akhtar). 

Starving, ORAN (akhfirdarih), 

Sted, ^e»: (cbgya), us— (agp). 


486 


Step, o (gam). 

Still or stationary, sees» (êçtâdak), 
ue (armésht). 

Still, o or e (ach), sie (&kharach 
or 4kharachi) e.g. ese mas eb 
(ãkharaehi gêft yahvûnêd) stîll 
it has been said. 

Stone, a» (¢ag). 

Strength, AN (niruk), ex (oj), sie 
(têbênn). 

To) Strike, "5 (zadann), mengeh 
(makhitüntann). 

(To) Strike against, wees (patkóf- 
tann). 

Striker, Les = 

Strictest, geed (khrójdatüm). 

Strong, sse (tagik). 

Stronghold, -»eus?s (darpüshtih). 

(To) Subdue, uezsien (gatdbinidann). 

Subject people, deg (padarm), sags 
(öçtîgên). | 

Subject to death, sexus (Óghómand). 
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Submissive, (Páz.) =e; (Ertan). 

Substance, Le (góhar). 

Subverted, na! (nigün), 

Such, so, (Páz.) sa (êdûm). 

Such as, meg (chegün). 

Suddenly,  -e--«  (anàkác) (Paz.) 
ower 

Suffering, 25v (pazd). 

Slander, ~v+4e» (¢pazgih). 

Summer, swe: (garmák), n$ (hámin?. 

Summit, ese (chakát). 

(To) Summon, mate) (baYihunagtanu), 
mesg (khvActann). 

Summoned, ws (khv4¢t), 

Sun, “sagu (shamgyá!, > (khar),..2-0s 
(khûrshêd). 

Sun like-eyed, the name of a person), 
eds (khûrehashm). 

Sun station, (the name of a ..celestial 
place), une ays (khûrshêd páyak). 

(To) Suppose, meus —% ny (pavan hanê 
dàshtann) ` 
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Support, “ve (pósht), Sese (a agtám). 

Supporter, Are (khviyar). 

Suit of clothes; »«6 160 (yad-a-ó jàmak), 
gras heat (vactárg : daftak). 

Suitable, wuse (êvêyashnîk). 

Swallowing horses, Wes 99-4 iazpó- 
khovár). 

Swallowing men. Jes —y  (gabrà 
khêyêr). 

(Toy Swell, west +; \balidann). 

Swift, sss (tagi^). 

Swiltness, — ve (tSjróbashnih). 

Swimming, *“su-~ (ashnák). 

Sword, «e» (tékh). Äer (shapshér", 


Aaen ‘(shamshér). 
T. 


Tajik (the name of a people), app (tajik). 

(To) Take, wes  (yansegüntann), 
menjas (yansebüntann), mene (yan- 
Süntann) wenvi  (vigintann), uereg 
(citádaun. 
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(To) Take the account of, TT 
-ainfridann). 

(To) Take rest, we :— (AcdJann’, nerga 
(ãçênînîdann). 

Taker of acccunts, 925 (amarcar). 

Tallest, ep Al (biligt . 

Tameable, stew tdaztámág . 

Tanipuhar (great crime’, mre 
(tan&ápuhar). 

Tank, A (var). 

Tastable, seX (khirdik). 

Taught, eg (Amlkhta', ses (ãmûkh- 
tak). 

Taurus (the second sign of the Zodiac), 
vie (thd. ê). 

Tavrictàn er Tabristân (the name of 
a province), sss ee ,taprîçtên). 

Tax, yas (kharàj) 

(To) Teach, menga (alapün-tann), 
we (Amokhtann), neses (Amojidann). 

Teacher, Leg ` (ûmêkktêr), weng 
ógtàd), eye (ehüshidár). 
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Teachership, Mau), w (êrvadîh `. 

(To) Tear, esd. (daridann). mess 
(viga¢tann). 

Tehmtra¢p (the name of a person, 
ANTT (takhmdrid). 

Tell thou, nš (yamalelun). 

Temples of idolatry, Juge ‘(djdigjar). 

Ten, mis (agarya), ^» (dah), s (10). 

Ten thousand. Xs (bivar). 

Tenth eos (agaridum), exo (dahûm), 
#5 (dahûm) (10th). 

Terak (the name of a mountain), se 
(térak). 

Terrible, 138% (¢ahamgin). 

Than, e (min), swe (ehêgûn), e (aj), 
t (aig). 

Thankful, Josep (gip\edar). 

Thankfulness, -oy-u (cipagdarih), 

Thanks, ag (ipa). 

That, (corj.), 16 (mann), es (amat), eso» 
(hamat), Paz 49, wo, te (aigh), ıs (An) 
& (ula), » (zî), as (zak); 9 (ghan). 
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That is to say, tz (aigh’, (Paz.) 9. 

That he, -vs (mann-ash). 

That much, zeg (avánd', zes (avãvad). 

That,so that, » (vad) eg. » 3 5er is tees 
636 oe erh (goft aigh kimünn 
bir-q î li vad farhang maém ãmêjam), 
he said, get up my son! that: I 
may teach you wisdom. 

That which, 24 s (zak zi) <6 ss (zakm-a), 
ses (zak-che), sess (zakichi) 

Theft, -ves (düjih). 

Then, se— (aégün), -us (minash), -us 
(ajash), -use-» (aginash). 

Th ence, se 6 ‘min tam-a). 

They, ooo (afshàn), uus (aVash&n), 
ue (ol-a-shán), nuus (zakshán). 

There, wën (tam a), *« ss (zak jivak). 

Therefore, _p mug (ana r4é), -u (ajash). 

Thereupon, thereto, ~ure( padash). 

These, ` auer (den--shán) uve? 
(leden-a-shán). 
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Thief, res (d6jd), «x (dêj), — x (ganaba), 
(zanabà). 

Thievish, res (ddjd), —js ‘ganaba), 
often corrupted into —1 (zanaba 

Thigh-pro'ector, sed (rán pin). 

Thing, Paz. #4 (thig), «e (mandavam). 

Thing in the -atmosphere, ay snag 
(andarvaégiha). 

(To) Think, mess (minidann), eves 
(andéshidann). 

Third, ese% (thalathatim), Yes ‘gedigar), 
ey” (çeñm). 

Thirst, vasse (tishnagih). 

Thirstless, Hus (apóyashnn). 

Thirteen, ups (¢ijdeh). 

Thirty, «3» (thalathin), +» (çî), » (30). 

This, © (im), e (den-a), «9 (leden-a', 
Paz. jx (in) Je (ên), —% (hana), 
~~» (aê). 

This day, e sò (ledan-a yêm). 

This manner, we (üngün). 

This much, zeg (având), s2 (aéchand). 
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Thorn, Ae (khár). 
Those, wu— (ashin), «uu (shan), KUURI 
(ol-a-shánY, ruus (zakshán). 
Those who are, wese (aétan). 
Those wbo were, nenw, (yehvüntnn, 
e| (büdánn). 
those who will be, mre (yehvüné- 
dann), set (bédànn) 
Thou, ry (afat) or =u (avat), ai (Jak), e 
(at), © (t), (Paz). t. 
Thought, us (minishnn). 
Thousand, ai (1000), vow, (alaf); +e 
(hajar). 
Three, ee (thalath&), s» (69), ze, (3 çê). 
Thus, mess (aêdûn), sy (&ngün), nee 
(aêgûn), Paz. Ha 
Three by three; zez (gék4nak). 
Three hundred, Sr (ci gad), (800). 
‘Three times, Aal (gib&r). 
Thrice to be récited, sey» (crisha- 
mrütik). 
Throat-protector, «o3» (garivpan). 
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Throne, wv (gág). 

Through,,»& (pavar). 

(To) Throw, est» (afgandann), neues 
(andákhtann), memes? — (ramit-un 
tann). 

(To) Thrust, seww (sóftann). 

(To) Tie, nenas o (agrüntann), TEN 
(agrünagtann), se») (bagtann). 

Tight, Ate (tang). | 

Till, » (vad). 

(To) Till, wed! (varjidann), mengs 
(zarituntann), 

“Tiller, #0) (varjak). 

Time, se5 (zaman), $ (damên), ee 
(gêç) am (hangêm), Els (anbêm); 
ı (Pêz.) sterzo , eet 

Tithe, ee (dabhij). 

To, +» (ol), « (96), "y (pavan), +d (rae). 

Today, e el (ledan-a yon). 

Together, $ (ham), ç (an) (Prefix); 
xim ugi (payan akvin), d we (6 ham), 
ged (levat-a), sy (ag ak). I 

Token, suo (dakhshak). 
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Tomb, aen (dakhmak). 

Tomorrow, =w (fardà. 

- (To) Reach, iesu) (racidann), neneao 
(yamtintann).. 

Tongue, mes (zêvên), m« (hozvan). 

Too, ° ..... (chi). 

Tooth, 99 (kakê), nex (dandên). 

Toueh, sul“ (mêlishnn), NUN Gg 
vpatlámáishnn). 

(To) Touch, mesey (patkóftann). 

Towards, we (pêd), we (pêd), re (pat) 
or -* (pae). 

Town, nwu (shathró), —%e& (mêdînê). 

Trader, ss (k&rdahak). 

Treasure, e: (ganj). 

Tree, >» (órvar); pl. trees, sdg (Órva- 
rán), AUN (Órvarihá'. 

Trial, 5u:s-»&5-^ (üzm&yashnn). 

Triumph, lag (chirih); -uau (pirdjih). 

Trouble, N (ranj). 

True, TA (ráct). — 

Truly, angi) (raçtîhã).` 

Truthfulness -o=s—2 (rٍûçtih):: 
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Truth-telle:, us was). (ráct góbashnn). 
Tunic, wy (pédan)- 
Türünian, Je Gûr). 
Turkactán, "NT (türkactán). 
Turkish, 5w-(türk). 
(To) Turn, "m (gardánidann), ner 
(vardidann), ¬U! (vashtann). 
Turning, sè! (vardashnn). 
Twelth, eJ (dobûjdahûm), 630375 
(dvêjdahûm), ey “ ae 
Twentieth, şıe»»» (vîçtûm), ei (20th). 
Twenty, wayan (asharin), pa (Vict). 
Twice, l4« (dóbár). 
Two, r, * (dê), ide (tharino). 
Two hundred, Sy (do gad). ` 
Two-legged, zë (dózang) 


U. 
Unable, uwung (ap&takhshá&). 
Uncharitableness, d Ah mi (vade 
dûshêrmîh). 
Unafflicted, wite (apêtyãrak). 
Under, ay: (ajéx). 


497 


Underneath, Js» (ajèr . 

Undoubtedly, Yur (aévar). 

Undoubtedness, eee: (avêgûmênîh). 

Undoubting, vew favêgûmên). 

Unhappiness, -es)-u« (düshrimih), 

Unholy, P (dravand). 

Ungratefully, -ue-e-—x (ancgipagih§). 

Unlawful, m^ (ayórünn). 

Unlawfully, -ueee-» (adádihá). 

Unpl.asantness, -oed-us (düshrámih). 

Unwittingly, -Ues-»5"«';(an&k&clhá), 
(Pag) woe, reve), 
(suddenly). 

Unreasonable persons,: (Paz ) see-n~re 
(yavagan). 

‘Until, at (vad). 

Untrue, wawes (arêçt), (Páz). wawan 

ET E 

Up, > => (âlâ) er Lojy 5«- (öz), X 
(hal). 

Upside down, na (nigdn). 

Upward, +) '(lalà), ze (êz). 
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Urvákhsh, (the name of a person); 
ayy (Urvakhsh). 

(To) Utter softly, neers (dranjini- 
dann). 


V 


Vatrómand (the name of a mountain), 
zeen (vafrómand). 

Value, Ö- (arj); wa (kagp), sw (va- 
hak). 

Vanávád' (the name of a mountain), 
wn (vanêvad). 

(To) Vanquish, ewi. (vánidann). 

Vanquisher, es: (vánidár). . 

‘Various colours, ais sx (günak günak). 

Various kinds, ax ae (günak günak ). 

Vádgic (the name of a mountain), vse) 
..(vãd gîç). 

Vûêdgîçên (the name of a mountain), 
meae (vádgicán). 

Vegetable, > (Órvar) 

Vendidád, wowes (jvildevdád) or ws 
wuuwu. Gvidshédádád). 
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Very, Yay (avir), TP (viçpûr). 

Very certain, ep (avégümántar). 

| Very impure, M (rimantüm). 

Very innocent, Aen ae (avinagtar). 

Very oppressive, Jesse» (¢tahmaktar). 

Very suiftly, =é eS (zûd zûd), Youre 
(téjtar). 

Very undoubtful, "ese. (avégümántar) 

Vexation, ut (bésh). 

Victorious, Mein (pirdjgar). 

Victory, -ugu (pirojih). 

Vietory giver, MNE (pirójgar). 

Vigour, es (dj). 

Village, as (mata), jo (deh), —%=& 
(módiná). 

(Ihe) Village priest, ress. —"*6, (matê 
magópat). 

Violence, ~vstex (citahmagih),. eus 
(aésham). 

Viráf (the name of a person), ET 
vîra f). 

Virgo (the sixth sign of the Zodiac), 
sug (klıêshak). 
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Virtue, sews ‘(kerfak), -wsv (névakih), 
ie (hanar’. 

Virtuous, so (névak or nyók). 

Visible world, w» (géthih), ug 
(géthy’). 

Visor, sex (paedin). 

Vóhümann (proper name), e or ei 
(vóhúman-. 

Vóúrükash (the name of a sea), nelang 
(frakhvakard). 


w 


-Waist-band, Je (kamar. 

(To) Walk forth, mnes (çûtûntann), 
wei (raftann), „` (shüdann). 
War, de (nayrd), é) (rajm, Lols 

(kArtjir), see (patkar); (Paz. 659, 
— Ó 
Warm, de (garm). 
‘Warm, bath, serè» (garmávak). 
Warrior, boud (arthéshtar). 
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(To) Wash, yen (khalal-un-tann), 
n sp A (khalal-unagtann), messu 
(shigtann), mes every ny. (pavan 
padyav kardann). 

(To) Wash with purificat ry water. vu 
mis ¿(p w kardann). 

Washing, “ove sy (fa rà] shóyashnih). 

W ::telı, NG) NG) tnikágdárih). 

Water, a or s (âp), ^; (mayê), » (AV). 

Watery, seye (êYêmand), 

Way, 3 (rag), sw (Atvinak). 

We, N (len-a), sey (aYmên`. ep amên), 
«6 (mên). 

(To) Weakén, TORT (nazirdann). 

(To be) Weakened, m5) '(nazárdann). 

Wealth; sexy (khvágtak). us (chabün). 

Weapon, s (zên) y$ (zay), ra (çanêlı). 

(To) Wear, ger (padmékhtann). 

(To) Weep, TEDI (giriztann) ` 

(To) Weigh, mes (cakhtann) or ` mege 
(canjidann). 

Wall; (1) when adjective, esx (dûr tpt); 
ge (khüp); (2) when noun, 3 Coháh). 
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Well-cooked; ews (hû-pôkht) 

Well-known, »«— (ashn4k). 

West, Aen ue (dóshagtar), AN (órvarán). 

What, (Interro.) s€ (ma), wes (katár), 
geg (kadám; (rel.) ss (zak). 

Whatever, .,5 —» (kêl'ê-m-q), € see... 
(chi) 

Whatsoever, ..... ....., 283—419 (kol*&-ehi), 
aye) e? (katárchá). 

When, eg (amat). 

Where? ge (aigh), ze tz (aigh jivak).. 

Which, (rel), »$ (zi, ss (zal), + (ê); 
(interro.) brs (kalam), Yves (kadar). 

Whichever, -*J-«es (kaéfirch4), —swes 
(kadâmchâe), tere (chigàmeh&). 

White, ey» (gape). 

Whither? te & (êl aigh). 

Who (interrogative), je (mann) pl. 
nuus (manushán), gen (kadám), 
— (kadar). 

Who (rel.), Ae (mann), 34 (zi), (zak). 

Who, e$ amat), | 
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Who can recite the Ayesta by rote, 
suey (narm nach). 
Whole, «se (hamóyin). 


Whom, 16 (mann), les (kadàr) bes 


(kadám). 
Whose art thou? ses ve 1s (mann 
nafsh-a hê-ê-é . 

W hose body is subject to the Manthra 
(holy spell), $e. (tan farmán). 
Whose fravashi is adored, Xey wus 

(yasht fréhar). 
Wicked, 2s (drvand). 
Wicked being, Ae - (mar). 
(1o) Widen, neste (farâkhôênidann). 
Wielder of mace, Snes (gadvar). 
Wife, 1$ (zann), eu» (nagá-a). 
Wild he-ass, XX (gûr nar), Ae > (gór- 
zakar). 
Wild she-ass, sex (gór-mádak). 
Wind, e» (vad). 
Window, TN (róchann). 
Wine, -— (c), 6 (mac). 
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Winter, s=» (carmak), vws (damag- 
tan). 

Wintry, eeng (damactanik) 

Wisdom, S-. (khard or khirad), 
xv)» (farhang). 

Wisdom personified as a spirit, ETT 
(mainyéé khard* 

Wise, ee) Q— or D~ eed (khard- 
levat-a or levet-o-khard), *~se, 
(danak), —7 ‘(farjanak), sesed 
(khradômand), Sup. em ew (khra- 
diktüm). 

Wish, gn .kêm), aus (dóshashnn). 

To) Wish,  »e-* (khva¢tann), 
meni] (bavihüntaun), TT (kámie- 
tann), meses. (yezbemünactann), 
wersja Cyezbamüntaun). 

Witch, wie (parîk). 

With, € (ham), mg (pavan). 

(To) Withhold, me LA akhvár 
dáshtann), mene-o gp (avêj yakhgün- 
tann). 

Witness, -vjs (góbákih). 
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With repentence, -uewwe (patétihà). 
With full affection, -ue?-uus 3 (pür- 
dûshêrmîhê). 
With great supremaey, “usr erie) 
(vajérgavartimth§). 
With purity, -uws (avijgih&). 
Without, e ex (jvid min), s» (aYê), or 
v (avi, e =] (bel'4 min). 
Without death, -uw (ahésh or adh). 
Without disease, ss-» (ayacka). 
Without old age, méi (azarman). 
Without shoe (or dress), ss—> (amg). 
Woe, -~: (vêê). 
Wolf, A (garg). 
Woman (wife), mu (náirik), eu» 
(nésh-a), wg (zan). 
Womb, w» (gavar). 
Wound, X (khvar). 
Wonder, ~vres-~v (shagêftîh). 
Wonderfully hard, wes-u (shakeft) 
Wooden, wan (dêrîn). 
Wood, >+ (dar). 
22H 
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Woody, KEV (pûr-dêr). 

Word, “vs (mikay&), w» (çakhûn). 

Words, uji (gûbishn). 

(To) Work, nex» (varjîdann), mis (ka?- 
dann), menu" (vádüntann). 

Worked, soù (varjidak). 

Workman, -uvre (hütókhsh) wer 
(varjidar), Ms (kardêr). 

World, su» (géhan), -wes (gêthê), 
mn (góthi), re (gétha). 

World-renovator, AN rey (gêhên- 
vêráô). 

Worse, Jedu (çalitar), EN (vatar). 

Worship, usen (niyêyashtın), que 
(paractishnn). 

Worshipper of Mazda, «w:s5«& (mázda- 
yacna). 

Worst, neo»  (caliyátitn), ewe 
(vadtüm) 

Worthy, sd (arjanik), ise (cajak- 
var). 

Would that! e» (káj).' 
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(To) Wound, ııg-u»> (réshidann), 
(To be) Wounded, essays) (réshtdann). 
Wretched, weas (mógtómand). 
(To) Write, menyex — (yakttibüntann), 
moti (nipishtann). 


Y 


Yathahik-vérydk (the formula), sww 
ods) (yath&hükvéryok). 


Yazat (angel), "ee (yajató), plivu 
(yajdên). 

Yazishn (worship), ag (yajishnn). 

Year, ew (shanat), ÞA (cal). 

Yellow-green, 95 (zard). 

Yet, w or e~ (ach), ed- (ûkharaoh). 

Yolk; 1984 (zardak). 

You, 6&2 (lekûm), ve (atin), «wwe 
(avatin), ep (tên). 

Young one, se! (vachak). 

Youth, res Gûyên), me (yüyán). 

Youthful, js (yübán). 
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Zaotar, Zoti, (the officiating priest), 
es (zót). 

Zarvàné Akarna (endless time), qu 
(zórvàn) or sm sq (zórván-8- 
akanárak). 

Zeredhaz, ees (zrédhach),  (Pêz.) 
T (the name of a mountain). 

Zodiacal sign, Yeu (akhtar). 

Zoroaster, wus (Zartósht), wo 
(Zaratóhasht). 

Zi, the son of Tahmáçp, 4s 
nguswa (Hizadbs Tümágpàn). 


Page. 
1 
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Addenda and Corrigenda. 


Line. 
7 
1) 
13 


For Read 
2° ^ 
> JN 


£35, de di yj 

Sb. Sub. 

Muspay a ese 

Add Ys» (ë) Ir. 
Iranian [Av. 
2652; Sk. 
aà]. 

Ir. I. Ir. 

Plualr Plural. 

Pers. — [Pers. 


BL A9 
en! ] T 


har kae har kag 
gab & gabré. 
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Addenda. and Corrigenda—continued. 


Page. 
78 


83 
85 


90 


91 


93 


Line. 
16 


For, Read. 


ga ] gy] [Sub. 
deel wl 


shabkuntann]. 

Ae Ae 

hatékhsh  hütókhsh- 

&kih &kih. 

Add au (khatk) 

Ir. egg. 
[ Pers. 4'&]. 

Add „us (khóshi- 
dann) Ir. to 
dry.’ [Av. 
V ee; Sk. 
gi: Pers, 
wore yk], 

Add sx (khûk) Ir. 
SOW, hog, 
boar. [Pers. 
e$5& ; Sk. qax 
Guj uaz]. ` 
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Addenda and Corrigenda —eontinued. 


Page. Line. For Read 

94 1 Kat DR €— 

96 Id Add  -ex(khváhar) 
Ir. sister. 
[Pers. >x!>š ; 
Sk. wg ]. 

99 18 (i.e. of ie. of meri- 


meritori- torious deeds]. 
ous deeds]. [Neriosengh 

renders it by 

saa (expense); 

ie. wealth 

spent in reli- 

gious deeds]. 


101 18 æ SU 


102 4 | EN 
106 12 greater longer 
107 8 [Sub. [Sub. 
nte» 


khvágtann. 
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Addenda and Corrigenda--continued. 


Page. 


” 
109 
112 


Line. 


8 
18 


For, Read 
Nia NYI 
3g 30) 


(bévarigp bévarágp) 
Zóhák Zóhák. [ 
(birün birün 
Saviour saviour. 

(pacakhwa) (pagakhva). 
SA JIU 
Ir 2 
IEHOR I termes) 

obligat ry obligatory. 
Ta. Ir. 
aum? se) 13 
E gwe 
ere T 


249) NINO 38) ê) ITO 


m2 Je je Wie 
atonce atone. 
e e 

Pê ê 
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Addenda and Corrigenda—continucd. 


Pages. Line. For Read 
166 11 ynzarün- yazarüntann. 
tann 

168 4 dn LL 

186 6 Inser. Inser. 

238 17 Ins Inscr. 

241 7 Ins. Inscr. 

243 3 shoul should. 

246 14 medial (medial 

253 2 cha charm. 

% 6 R.L. ml 
291 8 wonld would, 
298 6 five [- Pers. a mountain. 
a mountain 

948 14 plo yl Af 

352 6 ! 3 

E 8 ! 2 

361 11 mandava- mandavamé- 
maehi ehi 


15 (madmamû- (madma 


nactann) mûnaçtann) 
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